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Апошнім часам у Мірскім замку 
вяліся актыўныя рэстаўрацыйныя 
работы. Аматары беларускай даў-
ніны хваляваліся — чым скончыц-
ца распачатая справа? Якім паў-
стане перад намі пасля рэстаўра-
цыі замак, што ў 2000 годзе быў 
унесены ў Спіс сусветнай пры-
роднай і культурнай спадчыны 
ЮНЕСКА?

1 снежня 2008 года для наведваль-
нікаў адкрылася Паўднёва-заход-
няя вежа замка. Стала зразумела, 
што работы тут вядуцца скрупулёз-
на, беражліва, з веданнем справы. 
А 1 снежня 2010 года завяршылася 
рэстаўрацыя памяшканняў у Паў-
ночным корпусе замка.

16 снежня 2010 года адбылося 
ўрачыстае адкрыццё Замкавага 
комплексу “Мір”. І вылілася яно ў 
сапраўднае свята з тэатралізаваным 
паказам, канцэртнымі выступлен-
нямі ансамбляў “Класік-Авангард”, 
“Пастараль”, “Харошкі”, “Талака”. 
З мастацкай выстаўкай, у якой пры-
нялі ўдзел такія вядомыя майстры 
Беларусі, як Віктар Альшэўскі, Мі-
хаіл Баразна, Уладзімір Зінкевіч. Са 
шматлікімі гасцямі, у ліку якіх, між 
іншым, былі высокія асобы з Літвы, 
Польшчы, Расіі, Швецыі. Урэшце, 
з гашэннем паштовай маркі, спе-
цыяльна выпушчанай да мерапры-
емства, і святочным феерверкам з 
выкарыстаннем гістарычных феер-
верачных традыцый славутага Казі-
міра Семяновіча.

На адкрыццё замка прыбыў Прэ-
зідэнт Рэспублікі Беларусь Аляк-
сандр Лукашэнка. Ён падышоў да 
народных умельцаў, паразмаўляў 
з музыкамі, членамі гістарычных 
клубаў і дзецьмі, якіх бацькі пры-
вялі на свята. Кіраўнік дзяржавы 
шчыра радаваўся значнай падзеі. 
Памяняў беларускія грошы на ма-
неты, якія тут жа, у Мірскім зам-
ку, выраблялі кавалі, і набыў за 
гэтыя ўмоўныя грошы некалькі 
сувеніраў.

Патрапіўшы ў адкрытыя для 
агляду адрэстаўрыраваныя залы, 
Аляксандр Рыгоравіч уважліва 
агледзеў іх і прыйшоў да высновы, 
што праца, зробленая рэстаўра-
тарамі, заслугоўвае пахвалы. Па-
водле слоў Прэзідэнта, замак не 
проста адбудоўваўся. Паступова, 
крок за крокам, аднаўлялася пе-
рарваная сувязь часоў, вярталася 
многавяковая слава і адраджалася 
гістарычная самасвядомасць і ве-
ра ў тое, што беларусы — народ 
герояў і тытанаў духу.

Міністр культуры Беларусі Па-
вел Латушка паведаміў Прэзідэн-
ту, што завершана толькі першая 
чарга рэстаўрацыі Мірскага замка 
і будуць яшчэ тры, апошняя з якіх 
павінна быць скончана ў 2013 го-
дзе. Плануецца аднавіць італьянскі 
і англійскі паркі, сажалку і іншыя 
аб’екты, што знаходзяцца на пры-
замкавай тэрыторыі, і Аляксандр 
Рыгоравіч ухваліў такія планы.

Адказваючы на пытанні журна-
лістаў, Прэзідэнт адзначыў, што ў 
Беларусі больш як 20 замкаў, якія 
маюць патрэбу ў аднаўленні. Не-
каторыя трэба рэстаўрыраваць, 
іншым паказана кансервацыя, та-
му што ад іх засталася толькі ма-
лая частка альбо фундаменты. З 
прапановай стварыць адпаведную 
праграму па аднаўленні замкаў да 
Кіраўніка дзяржавы звярталася 
Міністэрства культуры. Паводле 
папярэдніх ацэнак, на гэтыя мэ-
ты патрабуецца каля 150 — 180 
мільярдаў беларускіх рублёў. “Гэ-
та невялікія грошы на сем гадоў. 
Мы абавязкова іх адновім. За сем 
гадоў гэта пад’ёмна па грошах”, 
— адзначыў Прэзідэнт.

У той жа час, падкрэсліў Аляк-
сандр Рыгоравіч, існуе праблема 
са спецыялістамі, якія мелі б во-
пыт у гэтай справе. Аднак яна так-
сама будзе вырашацца — у Бела-
русі пачнуць рыхтаваць сваіх рэ-
стаўратараў.

На пытанне журналіста, чаму 
Беларусь ніяк не ператворыцца 
ў еўрапейскі цэнтр культурнага 
турызму, што прынесла б істот-
ны даход у казну, Аляксандр Лу-
кашэнка адказаў, што прайшло 
яшчэ зусім мала часу, і краіна зна-
ходзіцца толькі ў пачатку гэтага 
шляху. “Іншыя дзяржавы могуць 
гэтым пахваліцца, таму што яны 
з гісторыяй, якая ўжо адбылася. 
Нам жа пакуль ранавата хваліцца, 
але ўжо ёсць што паказаць свету”, 
— сказаў ён, назваўшы акрамя 
Мірскага замка яшчэ палац у Го-
мелі і Нясвіжскі палацава-паркавы 
ансамбль. “У нас гэта пакуль яшчэ 
не стала бізнесам — гэтаму трэба 
вучыцца. А ў тым, што гэты бізнес 
будзе, я зусім не сумняваюся, та-
му што кожны год падвойваецца 
колькасць людзей, якія прыязджа-
юць на падобныя аб’екты”, — пад-
крэсліў Прэзідэнт.

Паводле яго слоў, існуе такса-
ма праблема турыстычнай інфра-
структуры, але яна не такая вост-
рая. Ёсць прапанова сумяшчаць 
гісторыка-культурны напрамак, 
паляўнічы, спартыўны са ства-
рэннем гатэляў. “Думаю, што гэта 
справа часу. Праблему з гатэлямі 
можна вырашыць на працягу года, 
— сказаў Аляксандр Рыгоравіч. 
— Мы толькі на пачатку шляху”, 
— дадаў ён.

А на сёння замкавы комплекс 
Мір лічыцца самым запатрабава-
ным турыстычным аб’ектам Бела-
русі. Чакаецца, што да канца 2010 
года яго наведаюць больш як 180 
тысяч турыстаў, а ў 2011-м гэтая 
лічба дасягне 400 — 450 тысяч.

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА
Фота Мікалая Пятрова, 

БелТА

Прэзідэнт краіны Аляксандр Лукашэнка падчас наведвання 
Мірскага замка.

Ім валодалі Ільінічы, Радзівілы, Вітгенштэйны, Святаполк-Мірскія… 
Кожны новы гаспадар рабіў свой унёсак у знешні выгляд Мірскага 
замка, і таму да нашых часоў ён дайшоў як дзіўны сплаў готыкі,
рэнесансу і барока. Сёння Мірскі замак — адна з найвялікшых
каштоўнасцей беларускага народа. Аб’ект, які ўваходзіць ледзь
не ва ўсе турыстычныя маршруты для іншаземцаў. 
А яшчэ — сімвал нашай велічы і магутнасці.

У нумары:
Ідзе, жыццём асветлены…
Творчы партрэт Івана Стадольніка.

Стар. 5

Пад пільнай чытацкай увагай
Агляд лістападаўскіх нумароў
часопісаў “Полымя”, “Нёман”, 
“Маладосць”.

Стар. 7

Кнігазбор Яўхіма Карскага
Святкуем 150-годдзе з дня
нараджэння вядомага навукоўца.

Стар. 13

Урокі Ясеніна
Пра рыфмы-“гузікі”, сцісласць
і тое, без чаго няма паэта.

Стар. 14

Якой павінна 
быць дзіцячая кніга?
Дыскусію працягвае выдавец
Сяргей Кузьмін.

Дадатак «Кніжны свет»

Сімвал велічы
і магутнасці

Для індывідуальных 
падпісчыкаў:
1 месяц — 10600 руб.
Падпісны індэкс — 
63856

Ведамасная
падпіска:
1 месяц — 16100 руб.
Падпісны індэкс — 
638562

Льготная падпіска для ўстаноў культуры і адукацыі: 
1 месяц — 12100 руб.  Падпісны індэкс — 63880  

Індывідуальная льготная падпіска
для нас таўнікаў: 
на 1 месяц — 6500 руб.
Падпісны індэкс — 63815

Завяршаецца падпіска
на I паўгоддзе 2011 года

Каб год для вас быў неблагім — 
падпішыцеся на «ЛіМ»! 
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• Прэзідэнт Рэспублікі Бела-
русь Аляксандр Лукашэнка павін-
шаваў калектыў Нацыянальнага 
акадэмічнага народнага аркестра 
імя І. Жыновіча з 80-годдзем з 
дня заснавання. “Творчасць ваша-
га славутага калектыву ўвабрала ў 
сябе самыя лепшыя традыцыі і да-
сягненні беларускага мастацтва”, 
— гаворыцца ў віншаванні. 

• Прэзідэнт Беларусі ўзнагаро-
дзіў медалём Францыска Скары-
ны старшыню Пастаяннага камі-
тэта па эканамічнай палітыцы Мілі 
Меджліса Азербайджанскай Рэс-
публікі Зіяда Самедзадэ за значны 
ўнёсак ва ўмацаванне сяброўскіх 
адносін і супрацоўніцтва паміж 
Беларуссю і Азербайджанам.

• У Іерусаліме на сцяне храма 
Pater Noster будзе змешчана таб-
ліца з малітвай “Ойча наш…” на 
беларускай мове. Храм быў уз-
ведзены па загадзе візантыйскай 
імператрыцы Алены побач з гро-
там, дзе Хрыстос вучыў апосталаў 
гэтай малітве. Адметнасцю гэтага 
месца з’яўляюцца шматлікія кера-
мічныя табліцы з тэкстамі малітвы 
“Ойча наш…” на амаль 130 мовах 
свету. Малітва на беларускай мо-
ве ўпрыгожыць храм намаганнямі 
Мітрапаліта Мінска-Магілёўскага 
арцыбіскупа Тадэвуша Кандрусе-
віча.

• Новы год балетная трупа На-
цыянальнага акадэмічнага Вяліка-
га тэатра оперы і балета Белару-
сі сустрэне ў Кітаі, дзе пройдуць 
гастролі калектыву. У планах 
гастроляў — класіка, два балеты 
П. І. Чайкоўскага “Лебядзінае во-
зера” і “Спячая прыгажуня”. Гэ-
тыя балетныя спектаклі пабачаць 
у трынаццаці буйных гарадах Кі-
тая.

• У Мінску адкрылася выстаўка 
казахскай культуры і быту. У экс-
пазіцыю, размешчаную ў будынку 
беларускага БТА-Банка, уключаны 
нацыянальныя казахскія касцю-
мы, прадметы быту, музычныя 
інструменты і іншыя экспанаты, 
якія адлюстроўваюць лад жыцця, 
звычаі і традыцыі казахскага на-
рода. Выстаўку адкрыў Надзвы-
чайны і Паўнамочны Пасол Рэс-
публікі Казахстан у Рэспубліцы 
Беларусь Анатоль Смірноў.

• Двухметровы бронзавы пом-
нік Уладзіміру Караткевічу пра-
цы беларускіх скульптараў Алега 
Варвашэні і Канстанціна Селіха-
нава ўсталяваны ў Кіеве на вулі-
цы М. Кацюбінскага. Помнік раз-
мешчаны недалёка ад Пасольства 
Беларусі ва Украіне і таму будзе 
ўспрымацца як своеасаблівы сім-
вал нашай краіны.

• Музей Марка Шагала ў Віцеб-
ску рыхтуе да выдання бюлетэнь з 
матэрыяламі юбілейных ХХ Між-
народных Шагалаўскіх чытанняў. 
Гасцямі гэтага мерапрыемства, 
якое не так даўно з вялікім рэза-
нансам праходзіла ў родным го-
радзе сусветна вядомага мастака, 
сталі мастацтвазнаўцы, выдаўцы, 
кінематаграфісты, якія займаюц-
ца вывучэннем і папулярызацыяй 
творчасці мастакоў-авангарды-
стаў. З тэкстамі іх дакладаў цяпер 
з задавальненнем пазнаёмяцца 
ўсе жадаючыя.

• Святочнае шэсце Дзядоў 
Марозаў і Снягурак адбудзецца 
25 снежня ў Мінску. Шэсце гэ-
тае адкрые ў сталіцы праграму 
святкавання Новага года і На-
раджэння Хрыстова. Мерапры-
емства пачнецца а 12-й гадзіне 
з запалення цэнтральнай ёлкі 
Мінска. На гэты ж дзень запла-
наваны калядны кірмаш і свя-
точныя гулянні. Усяго ў Мінску 
ў святочныя дні будзе працаваць 
больш як 60 пляцовак, на якіх 
адбудзецца больш як 100 мерап-
рыемстваў. У Навагоднюю ноч 
будзе прапанавана каля 30 куль-
турна-забаўляльных праграм.

Падрыхтавала
Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Пункцірам

Амаль тры дзясяткі заці-
каўленых асоб сабрала гэтае 
мерапрыемства, скіраванае 
на актывізацыю мастацкіх 
калектываў і суполак Белару-
сі і Расіі ў дзейнасці па вы-
лучэнні работ на атрыманне 
прэстыжнай прэміі. Удзельні-
кі “круглага стала” абмяркоў-
валі пытанні саюзніцкага су-
працоўніцтва ў сферы куль-
туры, разважалі пра сучасны 
стан і перспектывы ўзаема-
дзеяння ўстаноў культуры і 
творчых аб’яднанняў нашай 
краіны і Расійскай Федэра-
цыі. Яны таксама разглядалі 
асаблівасці правядзення кам-
паніі па вылучэнні на прэмію 
за 2011 — 2012 гады, маючы 
на мэце прыцягнуць шыро-
кую грамадскую ўвагу да вы-
сокай узнагароды Саюзнай 
дзяржавы (памер кожнай 
прэміі — 180 тыс. у долара-
вым эквіваленце). Прынамсі, 
першы намеснік міністра ін-

фармацыі Рэспублікі Бела-
русь Лілія Ананіч звярнула 
ўвагу на важную ролю СМІ 
ў працэсе станаўлення Са-
юзнай дзяржавы. І выказала 
пажаданне, каб нашы СМІ 
больш абмяркоўвалі творчае 
жыццё, дасягненні творчых 
асоб, праблемы развіцця ду-
хоўных асноў саюза Беларусі 
і Расіі.

Пасяджэнне праходзіла 
ў Нацыянальным акадэміч-
ным Вялікім тэатры оперы 
і балета Беларусі, спрадвек 
адкрытым для міжнароднага 
супрацоўніцтва, дзе толькі 
апошнім часам ажыццёўле-
на некалькі значных інтэр-
нацыянальных, у тым ліку 
беларуска-расійскіх, праек-
таў. Пра іх нагадаў намес-
нік генеральнага дырэктара 
НАВТ Валерый Гедройц.

Спецыяліст-эксперт ад-
дзела сацыяльнай палітыкі 
Дэпартамента сацыяльнай 

палітыкі і інфармацыйнага 
забеспячэння Пастаяннага 
Камітэта Саюзнай дзяржа-
вы Людміла Курыловіч раз-
важала пра адметныя акцыі 
ў сферы культурных стасун-
каў дзвюх краін. Гэта Год 
культуры Расійскай Федэ-
рацыі ў Беларусі і наш Год 
культуры ў Расіі; майстар-
класы для навучэнцаў ма-
стацкіх устаноў; стварэнне 
беларуска-расійскага мала-
дзёжнага сімфанічнага ар-
кестра; сумесны кінапраект 
“Брэсцкая крэпасць” ды інш. 
Расказаўшы пра парадак вы-
лучэння твораў на саюзную 
прэмію, іх далейшага разгля-
ду, адбору намінантаў і вы-
значэння лаўрэатаў (асобных 
дзеячаў, аўтарскіх калекты-
ваў), Л. Курыловіч падкрэ-
сліла, што цяпер адпаведныя 
прапановы можа ўносіць не 
толькі творчы саюз, а і кож-
ная арганізацыя, якая пра-

цуе ў сферы культуры. Для 
гэтага трэба накіраваць заяў-
ку ў Міністэрства культуры 
сваёй краіны да 1 лютага на-
ступнага года. І яшчэ: летась 
зацверджаны дыплом намі-
нанта для заахвочвання ўсіх 
вылучаных, нават калі яны 
не стануць лаўрэатамі.

Атрымалася даволі пале-
мічная размова, удзельнікі 
якой, называючы прыкла-
ды супрацоўніцтва з ра-
сійскімі калегамі ў сферы 
фестывальнай, гастрольнай 
дзейнасці, у супольнай пад-
рыхтоўцы канцэртных пра-
грам, тэатральных прэм’ер, 
сцвярджалі, што жаданаму 
пашырэнню і стабільнасці 
такіх кантактаў замінаюць 
фінансавыя праблемы. Вы-
ступоўцаў хвалявала не 
столькі тое, якія творы мож-
на прапанаваць на атрыман-
не чарговай прэміі, колькі 
мажлівасць разлічваць на 
падтрымку з боку Саюзнай 
дзяржавы ў ажыццяўленні 
высокамастацкіх, значыць і 
высоказатратных, беларус-
ка-расійскіх праектаў... А 
Пастаянны Камітэт адкрыты 
для творчых прапаноў.

Святлана БЕРАСЦЕНЬ
На здымку: удзельнікі 

“круглага стала” спецыя-
ліст-эксперт аддзела са-
цыяльнай палітыкі Дэпар-
тамента сацыяльнай па-
літыкі і інфармацыйнага 
забеспячэння Пастаяннага 
Камітэта Саюзнай дзяр-
жавы Л. Курыловіч, першы 
намеснік міністра інфар-
мацыі Рэспублікі Беларусь 
Л. Ананіч і намеснік гене-
ральнага дырэктара НАВТ 
оперы і балета Беларусі 
В. Гедройц.

Фота Віктара Кавалёва

Час для новых прапаноўПасяджэнне за “круг-
лым сталом” на тэму 
“Тэатральна-музычнае 
мастацтва Беларусі і Ра-
сіі. Перспектывы ўза-
емадзеяння” адбылося 
ў Мінску. Яно ладзілася 
па ініцыятыве Паста-
яннага Камітэта Саюз-
най дзяржавы ў межах 
кампаніі па вылучэнні 
твораў на прэмію Саюз-
най дзяржавы ў галіне 
літаратуры і мастацтва 
за 2011 — 2012 гады. Ін-
фармацыйную падтрым-
ку забяспечыў прэс-
цэнтр прэміі Саюзнай 
дзяржавы на тэрыторыі 
Рэспублікі Беларусь — 
выдавецтва “Беларус-
кая Энцыклапедыя імя 
П. Броўкі”. 

Надзённае

Таму на справаздачна-вы-
барчым сходзе аднагалосна 
ён быў абраны старшынёй 
на другі тэрмін. Лічбы ж і 
факты, прыведзеныя Мі-
хасём Пазняковым у спра-
ваздачным дакладзе, уразілі 
слухачоў. Акрамя таго, што 
за пяць гадоў яго кіраўніцтва 
пісьменніцкай арганізацы-
яй было праведзена, як тое 
належыць па статуце, чаты-
ры сходы, адбылося яшчэ 32 
пасяджэнні савета Мінскага 
гарадскога аддзялення Са-
юза пісьменнікаў Беларусі. 
Абмеркавана творчасць 298 
літаратараў, прэтэндэнтаў 
на пасведчанне члена Са-
юза пісьменнікаў. Прайшло 
азнаямленне з сотнямі кніг, 
тысячамі публікацый у пе-
рыядычных выданнях. Пра-
ведзена больш як 1100 кан-
сультацый з літаратарамі-
пачаткоўцамі, рэцэнзаваны 
46 рукапісаў, адрэдагаваны 
— 34, укладзены 24 кнігі.

Створаны шэраг літаб’яд-
нанняў і маладзёжных літа-
ратурных студый, дзе прай-
шло за гэтыя гады амаль 120 
пасяджэнняў. Пісьменніка-

мі Мінска выдадзена больш 
чым 400 найменняў кніг, з іх 
38 выйшлі ў “Бібліятэцы Са-
юза пісьменнікаў Беларусі” 
і “Бібліятэцы дэтэктыўнай і 
фантастычнай літаратуры”. 
За апошнія пяць гадоў твор-
чая праца многіх членаў ад-
дзялення была адзначана ўз-
нагародамі і прэміямі. Дзяр-
жаўнай прэміяй Рэспублікі 
Беларусь уганараваны паэт 
Міхась Башлакоў. Ордэнам 
Дружбы і ордэнам Кірылы 
Тураўскага — Мікалай Чар-
гінец, ордэнам Францыска 
Скарыны ўзнагароджаны 
чатыры пісьменнікі; медалём 
Францыска Скарыны — шас-
цёра; спецыяльнай прэміяй 
Прэзідэнта краіны за літара-
турныя творы — трое; Літа-
ратурнай прэміяй Федэрацыі 
прафсаюзаў Беларусі — пя-
цёра. Акрамя гэтага, ула-
дальнікамі Рэспубліканскай 
прэміі “Залаты Купідон” за 
лепшыя творы года сталі 23 
чалавекі.

Прадстаўляючы Саюз 
пісьменнікаў Беларусі, лі-
таратары Мінска актыўна 
ўдзельнічалі ў самых розных 

міжнародных форумах у Бе-
ларусі і далёка за яе межа-
мі. Нямала мерапрыемстваў 
праведзена сумесна з Упраў-
леннем культуры Мінгарвы-
канкама. Сталі традыцый-
нымі літаратурныя вечары, 
прэзентацыі кніг, фестыва-
лі, святы паэзіі і беларускай 
песні, урокі ведаў, юбілей-
ныя творчыя вечарыны, свя-
ты гумару, “круглыя сталы”, 
мітынгі, канферэнцыі. Што-
год пісьменнікамі сталічнага 
аддзялення наладжваецца да 
700 мерапрыемстваў.

Асобным кірункам дзей-
насці з’яўляецца работа з 
юнымі літаратарамі. Іх вы-
яўляюць падчас правядзення 
гарадскіх, рэспубліканскіх, 
міжнародных літаратурных 
конкурсаў для моладзі і по-
тым курыруюць, дапамагаю-
чы іх творчаму станаўленню. 
У недалёкай будучыні пла-
нуецца распачаць выданне 
кніжнай серыі “Мінскія ма-
ладыя галасы” (5 — 6 кніг на 
год) і “Бібліятэчкі Мінскага 
гарадскога аддзялення Са-
юза пісьменнікаў Беларусі”. 
Але такія добрыя дасягненні 
і такія цудоўныя перспекты-
вы не азначаюць, што ста-
лічным пісьменнікам можна 
ўжо спачываць на лаўрах. 
На справаздачна-выбарчым 
сходзе прагучалі прапановы 
па пашырэнні дзейнасці ар-
ганізацыі. 

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Працаваць яшчэ эфектыўней!
У Саюзе пісьменнікаў Беларусі

Мінскае гарадское аддзяленне Саюза пісьменнікаў Бела-
русі — самае шматлікае. Яно налічвае ў сваіх шэрагах 270 
літаратараў. Кіраваць такой колькасцю творчых людзей 
— надта адказна. Аднак старшыня сталічнага аддзялення 
Міхась Пазнякоў не скардзіцца на цяжкасці. У яго, сапраў-
ды, шмат спраў, але ён іх паспяхова вырашае.

Прынятыя ў СПБ
ЦІТАРЧУК
Марыя
Раманаўна
Паэтэса, празаік

Нарадзілася 20 
ліпеня 1985 года ў 
г. Гродна. Скончыла 
рамана-германскае 
аддзяленне філалагіч-

нага факультэта Гродзенскага дзяр-
жаўнага ўніверсітэта імя Янкі Купа-
лы па спецыяльнасці “Лінгвістычнае 
забеспячэнне міжкультурных каму-
нікацый”. Працуе малодшым наву-
ковым супрацоўнікам у аддзеле рэд-
кай кнігі і старадрукарскіх выданняў 
Гродзенскага дзяржаўнага гісторы-
ка-археалагічнага музея. Друкавала-
ся ў абласных і рэспубліканскіх вы-
даннях, у тым ліку ў штотыднёвіку 
“Літаратура і мастацтва” і часопісе 
“Маладосць”. Аўтар кніг “Вераснёў-
скія мроі: вершы, апавяданні” (2007), 
“В лучах серебряного сна” (2010).

ЧУДАЎ
Валерый Іванавіч
Паэт,
перакладчык

Нарадзіўся 24 ка-
стрычніка 1946 года 
ў г. Вуглегорску Са-
халінскай вобласці 
(Расія). Скончыў 

Ленінградскае вышэйшае ваенна-
марское інжынернае вучылішча імя 
Ф. Дзяржынскага. Праходзіў службу 
на атамных падлодках Паўночнага і 
Ціхаакеанскага флатоў. З 1992 года 
— у запасе. Капітан ІІ рангу. Пачаў 
друкавацца як перакладчык-празаік 
з 1988 года. Кнігі з яго перакладамі 
дэтэктываў з англійскай мовы на 
рускую і беларускую выходзілі ў вы-
давецтвах “Мастацкая літаратура”, 
“Сэр-Вит”. У 2007 годзе свет паба-
чылі паэтычныя зборнікі аўтара “И 
живы памятью веков”, “Скифский 
перстень”.
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Творчая сустрэча паэтэсы Ва-
лянціны Паліканінай з чытачамі 
адбылася ў Беларускім дзяржаў-
ным універсітэце культуры і мас-
тацтваў. Вельмі артыстычна, пра-
нікнёна чытала Валянціна Пятроў-
на вершы, адказвала на  пытанні. 
Намеснік дырэктара ўніверсітэц-
кай бібліятэкі Ірына Стралкова 
выканала пад гітару песню “Дзве 
душы” на словы паэтэсы. Артысты 
тэатра “Вуліца” паказалі фрагмен-
ты паэтычнага спектакля на яе 
вершы. Першапачаткова паста-
ноўкі рабіліся толькі паводле твор-
часці Паліканінай. Дарэчы, і назву 
тэатру даў аднайменны верш па-
этэсы. 

Таіса ГУРКО-СУПРАНОВІЧ

Латвійскае таварыства бе-
ларускай культуры “Світанак” у 
Рызе правяло чарговае мерапры-
емства — урачыстую вечарыну, 
прысвечаную 130-годдзю педагога, 
фалькларыста Сяргея Сахарава, 
які ў 1921 годзе ўзначаліў Беларус-
кі аддзел пры Міністэрстве асветы 
Латвіі. Пяшчотна гаварылі бела-
русы Рыгі і пра сёлетніх юбіляраў, 
выдатных майстроў беларускага 
пісьменства Ларысу Геніюш і Ула-
дзіміра Караткевіча. Прагучалі га-
ласы Ларысы Антонаўны і Уладзі-
міра Сямёнавіча, запісаныя ў 1968 
годзе. Парадавалі нашых землякоў 
песні прафесійнай спявачкі Людмі-
лы Ігнатавай, а таксама галасістыя 
ўдзельнікі самадзейнага ансамбля 
пры таварыстве “Світанак”. 

Сяргей ПАНІЗНІК

Юнакі і дзяўчаты Ляхавіцкага 
раёна выступілі ініцыятарамі ціка-
вай акцыі. Гэтай восенню яны на-
ведаліся ў вёску Фляр’янава, што 
непадалёку ад Ляхавіч, каб назбі-
раць жалудоў з магутнага дуба, які 
сёння з’яўляецца адной з галоўных 
фляр’янаўскіх славутасцей. Калісь-
ці, гасцюючы ў сядзібе сваіх сяброў, 
пана і пані Бохвіцаў, гэты дуб паса-
дзіла на памяць пра сябе сусветна 
вядомая пісьменніца-раманістка 
Эліза Ажэшка. Назбіраныя з Дуба 
пані Элізы жалуды плануецца вяс-
ною выкарыстаць дзеля ўтварэння 
сквера ў гонар пісьменніцы. 

Фёдар ЛАПАНІК

Нацыянальны гістарычны му-
зей Рэспублікі Беларусь знаёміць 
наведвальнікаў з творчасцю ма-
ладых і таленавітых дызайнераў 
адзення. На адмысловую выстаў-
ку, ініцыятарам якой выступіў 
кіраўнік цэнтра маладзёжнай 
моды Беларускага дзяржаўнага 
ўніверсітэта Аляксандр Варламаў, 
патрапілі камплекты з нацыяналь-
нага фестывалю-конкурсу моды і 
фота “Млын моды-2010”, а такса-
ма адзення з фондаў “Беларуска-
га Цэнтра моды”. Экспанаты са-
праўды скараюць і прыцягваюць. 
Напрыклад, калекцыя Марыны 
Дзейкун стваралася на аснове гі-
старычных касцюмаў Францыі 
ХVII стагоддзя. Вынікам супрацоў-
ніцтва музея і беларускай fashion-
індустрыі можа стаць адкрыццё ў 
2012 годзе на яго базе  залы бела-
рускай моды.

Ілона КУПРЭЙЧЫК
“Абуджаць у чалавеку Чалаве-

ка” — менавіта гэтак называлася 
літаратурная вечарына, якая ад-
былася ў дзіцячай бібліятэцы № 4 
г. Мінска. А званым госцем на ёй 
стаў вядомы паэт і празаік Міхась 
Пазнякоў, які выступіў перад вуч-
нямі 11-х класаў сталічных СШ 
№ 61 і № 90. Загадчык бібліятэкі 
Людміла Бусел прадставіла школь-
нікам паважанага літаратара, пра-
чытаўшы яго вершы і кароткія 
апавяданні пра чалавечую дабры-
ню, чуйнасць і спагаду. Нібы за-
чараваныя слухалі старшакласнікі 
аповед пісьменніка пра яго родны 
кут, вучобу і працу, пра беларус-
кую мастацкую літаратуру... Пісь-
меннік вёў са школьнікамі размо-
ву на роўных, і яны не саромеліся 
задаваць пытанні.

Павел КУЗЬМІЧ

З-пад пяра

 У чым жа незвычайнасць? І ў 
нязвыклым рэпертуары. І ў тым, 
што аркестр тэатра параўнальна 
нядаўна, дзякуючы вядомаму пра-
екту маэстра А. Анісімава, пачаў 
асвойтвацца ў новым і складаным 
для сябе амплуа — інтэрпрэтата-
ра акадэмічных сімфанічных пар-
тытур. І ў тым, што яму ўпершы-
ню давялося выступаць пад кіраў-
ніцтвам замежнага дырыжора, 
упершыню граць у партнёрстве 
з іншаземным піяністам, які су-
працоўнічае са знанымі творчымі 
калектывамі.

Праграма складалася з выбіт-
ных, прыгожых і папулярных 
узораў класікі: Сімфоніі № 9 (“З 
Новага Свету”) А. Дворжака і 
Трэцяга фартэпіяннага канцэрта 
С. Рахманінава. Да прыезду га-
сцей музыканты рыхтавалі матэ-
рыял пад кіраўніцтвам маладога 
дырыжора тэатра Юрыя Галяса. 
А знайсці агульную мову з фран-
цузскімі партнёрамі аказалася 
проста: маэстра Рыгор Пенцеляй-
чук і саліст Дзмітрый Найдзіч — 
парыжане ўкраінскага паходжан-
ня, “народжаныя ў СССР”.

Дарэчы, даўно жывучы за мя-
жой, яны ўспрымаюць як норму 
надзвычай патрабавальнае, ды 
ў той жа час вельмі пачцівае і 
трапяткое тамтэйшае стаўленне 
да культурных каштоўнасцей, да 

класічнага мастацтва, да творчага 
чалавека. Але яны, як ніхто іншы, 
разумеюць сённяшнія эканаміч-
ныя праблемы ў нашай культу-
ры, якія адчуліся падчас першай 
жа рэпетыцыі. Высветлілася, што 
тэатральны раяль, прызначаны 
для саліста, не адпавядае ўзроўню 
паўнавартаснага фартэпіяннага 
выканальніцтва, што на “скрын-
цы з клавішамі” належным чы-

нам сыграць такі шэдэўр, як Кан-
цэрт Рахманінава, проста немаж-
ліва. Марнаю аказалася спроба 
кіраўніцтва тэатра ўзяць у арэнду 
інструмент з іншых музычных 
устаноў, а “банк канцэртных рая-
ляў” у сталіцы не створаны (ёсць 
нагода задумацца пра гэта)... “Але 
ж як прафесіянал я мушу нават у 
экстрэмальных умовах выступаць 
перад публікай, якая мяне чакае”, 

— пракаменціраваў сітуацыю 
Д. Найдзіч і ўрэшце пацвердзіў 
сваю бліскучую рэпутацыю вы-
ступленнем перад нашымі захоп-
ленымі меламанамі.

Наступным вечарам віртуозны 
і артыстычны парыжанін, які “не 
можа зрабіць выбар” і змушаны 
“дзяліць сябе” паміж акадэміч-
ным выканальніцтвам, джазам, 
аўтарскімі музычна-тэатраль-
нымі спектаклямі, граў ужо на 
сучасным канцэртным раялі. У 
Віцебску. Туды Р. Пенцелейчука 
і Д. Найдзіча разам з аркестрам 
БДАМТ запрасілі арганізатары 
XXII Міжнароднага музычнага 
фестывалю імя І. Салярцінскага... 
Госці паехалі, пакінуўшы сваім 
беларускім прыхільнікам надзею 
на новы творчы візіт.

Святлана БЕРАСЦЕНЬ
На здымку: мастацкі кіраў-

нік БДАМТ Адам Мурзіч і госці 
з Францыі — дырыжор Рыгор 
Пенцеляйчук ды лаўрэат між-
народных конкурсаў піяніст 
Дзмітрый Найдзіч.

Фота Віктара Кавалёва

Калі ласка, на «біс»!Арт-лінія

Памяць пра Караткевіча захоўваецца аршан-
цамі — музей, школа і бібліятэка носяць яго 
імя. Да юбілею Уладзіміра Караткевіча Орша 
рыхтавалася старанна — цэлы тыдзень у гора-
дзе праходзілі мерапрыемствы, прысвечаныя 
пісьменніку: літаратурна-музычныя гасцёўні, 
вечарыны, літаратурныя гадзіны, выстаўкі кніг 
і дзіцячых малюнкаў у музеі і бібліятэках. Афі-
ша Палаца чыгуначнікаў запрашала паглядзець 
“Ладдзю роспачы” — пастаноўку Нацыяналь-
нага акадэмічнага драматычнага тэатра імя 
Якуба Коласа. Аршанскі тэатр “Белая пчала” 
прапанаваў гледачам батлейку “Казка ча-

тырох чараўніц”, а полацкі народны тэатр 
“Пілігрым” — п’есу А. Дударава “Вераб’і-
ная ноч” (абедзве — паводле матываў тво-
раў пісьменніка). Прайшоў у гарадскім Доме 
культуры паказ кінастужкі “Дзікае паляван-
не караля Стаха”. На гэты тыдзень прыпалі і 
дзве прэзентацыі кніг — казак Уладзіміра Ка-
раткевіча “Лебядзіны скіт”, якую аздобіў ма-
стак Мікалай Купава, і аповесці “Дзікае паля-
ванне караля Стаха”, выдадзенай Беларускім 
фондам культуры на чатырох мовах. Гучала 
шмат вершаў — з любоўю дэкламавалі тво-
ры Караткевіча школьнікі і настаўнікі, паэты, 

пісьменнікі. Вершы, прысвечаныя Уладзіміру 
Сямёнавічу, гучалі ў выкананні Сяргея Па-
нізніка, Давіда Сімановіча, іншых удзельнікаў 
літаратурных чытанняў 26 лістапада ля пом-
ніка паэту і на ўрачыстым адкрыцці ІІІ Між-
народнай канферэнцыі “Уладзімір Караткевіч 
— глабальны погляд”, на прэзентацыі збор-
ніка членаў клуба паэзіі “Лотос” і сустрэчы 
з маладымі паэтамі — удзельнікамі літаратур-
нага конкурсу. Запомніўся аршанцам і гасцям 
горада святочны канцэрт “Быў. Ёсць. Буду.” і 
“Беларуская песня” Зміцера Вайцюшкевіча на 
вершы Уладзіміра Караткевіча. Шмат народу 
сабрала ў Аршанскім музеі У. С. Караткеві-
ча ўрачыстая цырымонія гашэння паштовых 
канвертаў з арыгінальнай маркай, прысве-
чаных 80-гадоваму юбілею пісьменніка, пры 
дапамозе спецыяльнага штэмпеля (распраца-
ваны з пэўнай нагоды, ён ліквідуецца адразу 
пасля мерапрыемстваў). Першы штэмпель 
даверылі паставіць пляменніцы Караткевіча 
Алене  Сінькевіч. У цырымоніі прымаў удзел 
міністр культуры Рэспублікі Беларусь Павел 
Латушка.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА
На здымку: урачыстая цырымонія гашэн-

ня паштовых канвертаў з арыгінальнай 
маркай. Пляменніца У. Караткевіча Алена 
Сінькевіч, дырэктар Музейнага комплексу 
гісторыі і культуры Аршаншчыны Ірына 
Воранава, міністр культуры Рэспублікі Бе-
ларусь Павел Латушка.

Фота Сяргея Сляпцова.

У дзень нараджэння свайго вяліка-
га сына Орша сустракала гасцей 
першым снегам. На беразе ракі ў 
парку, дзе некалі стаяў дом баць-
коў Караткевіча і прайшлі першыя 
гады жыцця Уладзіміра Сямёнаві-
ча, адбыліся літаратурныя чытанні 
“І не знікаць паэтам вечна”. Вяду-
чымі мерапрыемства сталі героі 
яго твораў: кароль Стах, Гервасій 
Выліваха, Бярозка, Юрась Брат-
чык. Кожны выступоўца клаў да 
помніка чырвоныя гваздзікі. На 
свята прыехалі школьнікі з Лагой-
шчыны — і многія з іх здымалі вы-
ступленні ўдзельнікаў чытанняў на 
мабільныя тэлефоны, бо гэта была 
выдатная магчымасць павітацца і 
нават задаць некалькі пытанняў 
вядомым вучоным, паэтам, родным 
Уладзіміра Сямёнавіча...

Літ-абсягі

“Такой праграмы ў нашых сценах дагэтуль не было”, — з радасцю зазначыў мастацкі 
кіраўнік Беларускага дзяржаўнага акадэмічнага музычнага тэатра Адам Мурзіч,
прадстаўляючы журналістам гасцей з Францыі — удзельнікаў незвычайнага канцэрта.

Калектыў РВУ “Літаратура і 
Мастацтва” выказвае глыбокае 
спачуванне дырэктару РУП “Дом 
прэсы” Віталю Аляксеевічу На-
заранку ў сувязі з напаткаўшым 
яго горам — смерцю СЫНА.

Вершы і гваздзікі для
Уладзіміра Караткевіча

Старшыня таварыства “Бела-
русь — Сербія” — ён жа ўкла-
дальнік і перакладчык абедзвюх 
кніг — акадэмік Сербскай ака-
дэміі навук і мастацтваў І. Ча-
рота вёў вечар і грунтоўна вы-
клаў, што ўяўляе сабою сербскі 
казачны эпас як феномен, а 
таксама ў чым выяўляецца яго 
ўплыў на мастацкую літарату-
ру. Публіка, што называецца, 
была падрыхтавана да таго, каб 
належным чынам асэнсоўваць 
мастацтва слова сербаў, асаб-
лівасці іх светаадлюстравання, 
духоўна-маральныя ідэалы.

Значэнню еднасці, актыўнага 
супрацоўніцтва паміж літара-
турна-выдавецкімі суполкамі і, 
адпаведна, узаемаўзбагачэння 
братніх народаў прысвяціў сваю 
змястоўную прамову дырэктар 
РВУ “Літаратура і Мастацтва”, 
галоўны рэдактар штотыднёвіка 
“Літаратура і мастацтва” А. Кар-
люкевіч.

Экскурсаводамі па чароўным 
казачным свеце сербаў сталі сту-
дэнты-сербісты БДУ Юлія Галяк, 
Кацярына Гусянкова, Анастасія 
Майсюк, Наталля Мацюшэў-
ская, а фрагменты казак чыталі 

іх калегі Яна Гоціна, Ганна Су-
ман, Ірына Прыстром.

Надзвычайны і Паўнамоцны 
Пасол Сербіі доктар Срэчка Джу-
кіч, узяўшы заключнае слова, па-
дзяліўся асабістым вопытам, як 
ён з маленства і да цяперашняга 
часу ўспрымае казкі — і народ-
ныя, і літаратурныя. Высокі дып-

ламат асабліва падкрэсліў ролю 
казак у выхаванні гарманічнай 
асобы чалавека і выказаў шка-
даванне, што ў сучасных умовах 
гэты фактар ігнаруецца. 

Аздобіў вечар народны ан-
самбль “Світанак” пад кіраўніц-
твам Надзеі Хоміч. Гэты творчы 
гурт, які летам пабываў у Сербіі, 

натхнёна выконваў і беларускія, 
і сербскія  песні, кожным нума-
рам сваёй праграмы нагадваючы 
пра яднанне і сяброўства.

А. І.
На здымку: прафесар Іван 

Чарота і Пасол Сербіі доктар 
Срэчка Джукіч.

Фота Кастуся Дробава

Надзвычай цікавым мера-
прыемствам Беларускага 
таварыства дружбы і куль-
турнай сувязі з замежнымі 
краінамі стаў вечар “Па-
дарожжа ў свет сербскай 
казкі”. На ім адбылася жы-
вая і зацікаўленая гаворка 
пра дзве перакладныя кні-
гі — “Мовы ўсяго жывога. 
Сербскія народныя казкі” 
(выдавецтва “Мастацкая лі-
таратура”, 2007) і зборнік лі-
таратурных казак слыннай 
сербскай пісьменніцы Гроз-
даны Олуіч “Нябесная рэч-
ка” (выдавецтва “Літаратура 
і Мастацтва”, 2009).

У казачным свеце сербаўПовязі
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Каго як, а пісьменнікаў у на-

родзе заўжды шанавалі, як ша-
навалі наогул таленавітых лю-
дзей — каваль ён альбо майстар 
слова. Пісьменнікі надзелены 
праявамі вышэйшага духу. Са-
мі ж яны, ведаючы, што адора-
ныя Божаю ласкай, імкнуліся 
стаць не столькі поплеч з ба-
гамі, колькі, у дасціпнай фан-
тазіі, спусціць багоў на зямлю, 
надаючы ім рысы і характары 
супляменнікаў. Дастаткова зга-
даць ананімныя паэмы “Энеіда 
навыварат”, “Тарас на Парна-
се”… Іх стваральнікі-дойліды 
не шкадавалі пры гэтым саты-
ры і для сваіх паплечнікаў. А 
ў мінулым стагоддзі была ство-
рана сатырычная паэма “Сказ 
пра Лысую гару”, у якой зусім 
зняты арэол таямнічай і гордай 
славы з літаратараў, адбылося 
зазямленне іх у дробныя жыц-
цёвыя клопаты ды побытавыя 
варункі — гратэск.

Але мала што там было. Пісь-
меннікі ўсё ж трымалі гонар 
нацыянальнай творчай аргані-
зацыі. Яны трымалі свой гонар 
нават ва ўмовах, калі парушы-
лася Савецкая імперыя і новая 
ўлада, прыйшоўшы на зломе 
эпох, упарта спрабавала рэ-
стаўрыраваць аджылае.

Тое, пра што пойдзе гаворка 
ніжэй, нібыта не для шырокага 
друку, тым не менш, паколькі 
гэтая тэма закраналася і раней 
(глядзі “Народную волю”, 7 ве-
расня 2010 г.), нам не выпадае 
абмінаць увагай гэткі абсяг. 
Тэма ж патрабуе паглыбленага 
аналізу.

Не, гэта ўжо не гумар і не са-
тыра, гэта чыстая драма, якую 
перажывае Саюз беларускіх 
пісьменнікаў, прычым цяпер 
не столькі з-за блакады звон-
ку, колькі па суб’ектыўных  
прычынах, па неабачлівасці, па 
розных хібах ягонага кіраўніц-
тва. Дарэчы, зазначу, аўтары 
артыкула “Мільянеры-жабра-
кі, або Дзіўнае існаванне Са-
юза беларускіх пісьменнікаў” 
Э. Ялугін і інш. спанатраныя ў 
жыцці і творчасці людзі, яны 
працяглы час ведалі свайго кі-
раўніка А. Пашкевіча блізка, 
працавалі з ім по плеч, па-роз-
наму перажывалі за агульную 
справу. Іх сумленнасці і прын-
цыповасці можна давяраць без 
усялякіх агаворак. Здавалася б, 
зрэшты, — як давяраць і тым 
падпісантам з прадстаўнічага 
пісьменніцкага органа, зноў 
жа каларытным асобам… Жа-
лю варта, аднак калі матухна 
праўда і начавала ў “Заяве” 
шаноўнай Рады Саюза бела-
рускіх пісьменнікаў (“Народ-
ная Воля” за 21 верасня 2010 
г.),  то рана рушыла.

Што ж насамрэч адбываец-
ца?

Рэвізійная камісія, абраная 
на з’ездзе і падначаленая вы-
ключна з’езду, выказала Радзе 
СБП у рапарце за 20 красаві-
ка гэтага года сваю заклапо-
чанасць злоўжываннем служ-
бовым становішчам кіраўніка 
А. Пашкевіча ды растранжыр-
ваннем ім грамадскіх сродкаў. 
Тады на пасяджэнні Рады ўсё-
ткі хапіла мудрасці (па пра-
панове Генадзя Бураўкіна) не 
пакінуць рапарт без увагі і да-
ручыць сакратарыяту сустрэц-
ца з рэвізійнай камісіяй, выву-
чыць прэтэнзіі.

Толькі ж А. Пашкевіч у шап-
ку не спаў, ён сфальсіфікаваў 
рашэнне Рады на сваю ка-
рысць і абвясціў праз колькі 
дзён у літаратурным дадатку 
да газеты “Новы час”, што Ра-
да прыняла пастанову аб поў-
ным даверы яму. На падман 
чытачоў і перш-наперш сяброў 
саюза Рада ніяк не адрэагава-
ла. Гэтую яе пасіўнасць вельмі 
цяжка вытлумачыць з пазіцый 
абароны ёю інтарэсаў простых 
членаў аб’яднання і ўсёй пісь-
менніцкай арганізацыі. Між 
тым менавіта абыякавасць 
Рады дала зялёнае святло да-
лейшым дзеянням старшыні 
саюза: парушаючы Статут ар-
ганізацыі, Пашкевіч увогуле 
адмовіўся ад далейшага супра-
цоўніцтва з рэвізійнай камісі-

яй, прычым напісаў і разаслаў 
сябрам рэвізійнай камісіі скар-
гу на яе старшыню. Марна...

Як рэагаванне на дэструк-
тыўную дзейнасць кіраўніка 
аб’яднання і наогул драму, 
якую паўтара дзесяцігоддзя 
перажывае творчае аб’яднан-
не, і з’явіўся трывожны арты-
кул “Мільянеры-жабракі…”.

Тады на прынцыповыя кры-
тычныя заўвагі па ягоным ад-
расе спадар Пашкевіч падрых-
таваў адказ і паспрабаваў склі-
каць Раду, каб усе падпісаліся 
пад тэкстам. На заклік стар-
шыні, аднак, сабралася ўсяго 
8 чалавек (з 30, што застаюцца 
ў складзе Рады), яны падпісалі 
“Заяву”, і дзейны Алесь кінуў-
ся далей па кватэрах радцаў, 
дзе ўгаворваў і знайшоў яшчэ 
8 заступнікаў.

У тэксце “Заявы Рады” амаль 
скрозь дапускаецца свядомы 
сэнсавы перакос. Да прыкла-
ду, сцвярджаецца: аўтары ар-
тыкула “Мільянеры-жабракі…” 
усю віну і адказнасць за неда-
хопы ў працы Саюза беларус-
кіх пісьменнікаў цягам двух 
дзесяцігоддзяў ускладваюць на 
цяперашняга кіраўніка…

Ого! Тое было б зусім не па-
джэнтльменску. Да цяпераш-
няга кіраўніка прад’яўляюцца 
канкрэтныя, а не размытыя ў 
часе прэтэнзіі, у тым ліку фі-
нансавыя: па сённяшні дзень 
рэвізійная камісія не атрымала 
ад спадара Пашкевіча пісьмо-
вага тлумачэння, куды дзеліся 
сродкі ў суме 410 тысяч ра-
сійскіх рублёў, атрыманыя са-
юзам ад Міжнароднага літара-
турнага фонду ў 2007 — 2008 
гадах. Дзеля прыклёпу, няйна-
чай, у “Заяве Рады” згадваецца 
кніга В. Быкава “Парадоксы 
жыцця”, выдадзеная на сродкі 
таго ж МЛФ шэсць гадоў таму. 
А дзе ж пазнейшыя сродкі? 
Куды яны пайшлі?

Версія. Падказалі яе пісьмен-
нікі, якія жывуць непадалёк ад 
Пашкевіча. Ён — як сапраўдны 
гаспадар і ўласнік — пашы-
рыў жылплошчу, купіў сабе ў 
Мінску трохпакаёвую кватэру, 
зрабіў у ёй еўрарамонт…

Маладая сям’я Пашкевіча, 
напэўна, мела патрэбу ў новай 
кватэры, і я не ханжа, тыя гро-
шы маглі б законна пайсці на 
сямейныя клопаты пры адной 
умове — рашэнні Рады, з улі-
кам ягоных, скажам, выключ-
ных заслуг перад беларускай 
літаратурай і СБП… Але ж па 
згаданай суме Рада ніякіх ра-
шэнняў не прымала, відаць, 
наогул пра грошы нічога не ве-
дала. Пэўна, таму А. Пашкевіч 
на першы ж запыт рэвізійнай 
камісіі, куды падзеліся 410 ты-
сяч расійскіх рублёў, хлуслі-
ва заявіў: “ГА СБП указаныя 
сродкі ад Міжнароднага літа-
ратурнага фонду не атрымлі-
вала”. І далей, калі пісьменні-
кам удалося публічна выкрыць 
ману, ён з пакрыўджаным тва-
рам звярнуўся да заступніцтва 
Рады.

Подпісы пад “Заявай Рады”, 
канечне, уражваюць — лаўрэ-
аты Дзяржаўнай прэміі Бела-
русі, народны паэт… Відавоч-
на, парад мундзіраў тут паві-
нен закрыць сабой прабоіну 

ў цёмных справах старшыні, 
прыкрыць яго грамадзянскую 
непрэзентабельнасць. Толькі ж 
не варта забываць, што і “да-
вер Рады” не вызваляе кіраў-
ніка ад справаздачы перад рэ-
візійнай камісіяй. А стаўшы на 
абарону сумніўных фінанса-
вых аперацый Пашкевіча, усе 
шаснаццаць членаў Рады самі 
выглядаюць далёка не лепшым 
чынам. Дзе ж тыя вышыні ма-
ралі, за якія пісьменнікі зма-
гаюцца?!. Сумна, спадарства, 
сумна.

Ужо проста няўклюднымі 
і сляпымі да жалю падаюцца 
тыя інсінуацыі (іх няможна 
нават назваць крытычнымі 
заўвагамі), што скіраваны ў 
бок І. Пераверзіна, чалаве-
ка-стоіка, кіраўніка МСПС і 
МЛФ, абараняючага законныя 
інтарэсы шматлікіх пісьмен-
ніцкіх суполак і іх сяброў у 
былой савецкай прасторы. Та-
кая рэакцыя радцаў незразу-
мелая асабліва пасля таго, як 
адтуль былі атрыманы і моўчкі 
патрачаны сумы, эквівалент-
ныя прыблізна 14 тысячам 
долараў. Беларускія пісьмен-
нікі, зазначу, заўсёды мелі ад 
МЛФ падтрымку. А народная 
мудрасць павучае: не плюй у 
калодзеж…

Недасведчанасць шаснацца-
ці членаў Рады заключаецца і 
ў тым, што  кантакты з Іванам 
Пераверзіным перапыніліся не 
ў момант, калі ён “заплюшчыў 
вочы на незаконны пераслед 
беларускіх літаратараў і ўзяў 
удзел у заснаванні ў Мінску 
так званага Саюза пісьменні-
каў Саюзнай дзяржавы Бела-
русі і Расіі”, а гады на два-тры 
раней. Алесь Пашкевіч пазбя-
гаў сустракацца з Пераверзі-
ным, нават калі той запрашаў 
яго ў Маскву на важныя ме-
рапрыемствы. Не паехаў Па-
шкевіч і на жалобную паніхі-
ду па смерці С. Міхалкова. Не 
жадаючы бачыць Пераверзіна, 
адмовіўся зноў жа ад удзелу 
ў канферэнцыі Міжнароднай 
садружнасці пісьменніцкіх са-
юзаў — паслаў за сябе А. Да-
нільчыка з цвёрдым наказам: 
не галасаваць за Пераверзіна ў 
час пераабрання старшыні гэ-
тай арганізацыі. Справа ў тым, 
што спадару Пашкевічу, як і 
некаторым ягоным паплечні-
кам у Маскве, патрэбен быў 
хтосьці іншы, а не Пераверзін 
на гэтай ключавой, вырашаль-

най пасадзе. І таму да палітыч-
ных стасункаў дзвюх дзяржаў 
фінты Пашкевіча ніякіх адно-
сін не мелі і не маюць.

Шкада, вельмі шкада, што 
сябры Рады падтрымліваюць 
зманлівую інфармацыю, якая 
вешаецца, як локшына, ім на 
вушы. З іншага боку, як свед-
чаць размовы Пашкевіча з 
найбольш даверанымі яму асо-
бамі, кіраўнік саюза ганарыц-
ца сваім уменнем маніпуліра-
ваць супольнай думкай радцаў, 
маўляў, рабіць гэта ўжо не так 
і складана, асабліва калі мець у 
кішэні “цукерку”.

Зноў жа да “фінансавай ге-
роікі” кіраўніцтва саюза нале-
жыць аднесці стварэнне сайта 
www.litbel.org. Саюзу пашча-
сціла атрымаць спонсарскую 
дапамогу ў суме больш як 40 
мільёнаў беларускіх рублёў! 
За гэтыя грошы можна было 
б зрабіць шмат прыстойных 
сайтаў. У СБП стварылі адзін, 
дый то недарэчны; на ім нават 
Статут саюза немагчыма па-
глядзець, як, зрэшты, і нумар 
(хоць які) літаратурнага ча-
сопіса “Дзеяслоў” за апошнія 
два-тры гады!

На Радзе ў свой час узнікла 
пытанне: куды пайшлі грошы, 
выдзеленыя на гэты праект? 
“На аплату працы”, — адказ-
ваў сцішаным, няпэўным го-
ласам адзін з намеснікаў, які 
карыстаецца асобым даверам 
у Пашкевіча. Вынік… Заробак 
хлопцы мелі, а патрэбная пра-
ца не выканана. Сайт застаўся 
далёка не завершаным.

У чым я пераканаўся, доб-
рая палова з тых 16 падпісалі 
“скляпаную” на скорую руку 
А. Пашкевічам заяву не павод-
ле сваіх  высокіх прынцыпаў, а 
насуперак ім — з пачуцця лок-
ця. Адзін з іх на пастаўленае 
субяседнікам пытанне шчыра 
патлумачыў свой учынак: “Я 
хачу есці хлеб з маслам, а каб 
не падпісаў, быў бы выкінуты 
за борт”.

У “Заяве Рады” зазначана: 
разам з А. Пашкевічам былую 
запазычанасць па зарплаце ад 
Беллітфонду  праз ліквідацый-
ную камісію “атрымалі каля 
двух дзясяткаў супрацоўнікаў 
Беллітфонду”, у тым ліку, вя-
дома ж, і В. Хурсік. Віктар 
Хурсік сапраўды атрымаў сто 
тысяч рублёў і цяпер шкадуе, 
што не перадаў іх Вячаславу 
Дубінку, — не ведаў…

Па пісьмовай дамове, заклю-
чанай старшынёй Беллітфонду 
А. Пашкевічам з В. Дубінкам, 
апошні вырабіў у скураным пе-
раплёце новыя членскія білеты 
СБП дый іншыя заказаныя яму 
мастацкія рэчы. Пашкевіч па-
вінен быў аплаціць закупленыя 
Дубінкам матэрыялы і ягоную 
працу сумай, якая складалася з 
3,5 мільёна беларускіх рублёў. 
Толькі ж пісьменнік Дубінка, які 
жыў небагата, не атрымаў ні ка-
пейкі і пры кожным звароце да 
Пашкевіча чуў адно ў адказ: “Ня-
ма грошай!”. На самай справе 
А. Пашкевіч проста не падаў на 
В. Дубінку ў ліквідацыйную ка-
місію дакументы. Сам жа ён без 
усялякіх клопатаў атрымаў  не 
3,5, а больш як 23 млн. рублёў.

Вось так, зусім не паймеўшы 
належнае за працу, і пайшоў 
нядаўна на той свет наш слаў-
ны і сціплы чалавек. Пра яго 
проста не было клопату…

Яшчэ адзін штрых: пісьмен-
нік Э. Ялугін перадаў асабіста 
А. Пашкевічу грошы за новы 
членскі білет, аднак не атры-
маў ад куміра Рады ні білета, 
ні грошай назад.

Як кажуць, д’ябал схаваны ў 
дробязях. Дый ці такія то дро-
бязі? На пісьменніцкім сайце 
няма нават інфармацыі шмат 
пра якіх членаў творчага аб’яд-
нання, прынятых Радай (без 
прыёмнай камісіі, дарэчы) у 
апошнія два-тры гады. І няма 
таксама абяцанай А. Пашкеві-
чам кнігі пра Б. Кіта. Урэшце, 
як у насмешку, замест выдан-
ня падрыхтаванай паўнавар-
таснай кнігі пра найвыдатнага 
земляка — з нагоды ягонага 
100-гадовага юбілею — А. Па-
шкевіч амаль год абяцае вы-
даць то кнігу, то буклет (на 
тыя тры тысячы долараў, якія 
атрымаў), то зноў кнігу… І на 
гэта наша “літаратурная дума” 
не знаходзіць у сабе натхнен-
ня, каб адрэагаваць.

Аднойчы на пасяджэнні Ра-
ды СБП я паставіў пытанне 
аб даўно наспелым — выданні 
новага тэлефоннага даведні-
ка сяброў саюза, бо існуючы 
даведнік на працягу чвэрткі 
веку не перавыдаваўся. А. Па-
шкевіч тут жа парыраваў: 
“Васіль Цімафеевіч, калі ў вас 
ёсць грошы, давайце будзем 
выдаваць!”. І гэта ў той час, 
калі кіраўніцтва саюза, тоя-
чыся ад калег, атрымлівала 
мільёны… А падобны даведнік 
— элемент арганізацыйнай 
работы, грамадскага клопату; 
калі ён адсутнічае, тады, на-
адварот, гэта сведчыць пра 
нядбайнасць у рабоце з пісь-
меннікамі. Урэшце, пасля не-
аднаразовых напамінаў А. Па-
шкевічу гэты даведнік нібыта 
рыхтуецца.

Калі шчыра, тыя словы кіраў-
ніка саюза яскрава адкрылі для 
мяне ўсю сутнасць яго надта 
супярэчлівай натуры. Здзівіла і 
дзівіць, чаму сябры Рады гэтак 
пасіўна і абыякава ставяцца да 
прынцыповых пытанняў жыцця 
аб’яднання? Нават не пацікаві-
ліся, дзеля чаго кіраўнік саюза 
адкрываў рахунак у Гродне.

Адказ на гэта, па-мойму, 
утрымліваецца ў артыкуле 
“Мільянеры-жабракі”: СБП 
хутчэй за ўсё нагадвае напаў-
легальнае прыватнае прадпры-
емства спадара А. Пашкевіча! 
Менавіта таму ў яго самога ня-
ма ніякага інтарэсу да аргані-
зацыйнай работы саюза пісь-
меннікаў. Таму і ніякага зру-
шэння душы пры маім напамі-
не, напрыклад, пра 80-гадовы 
юбілей Алеся Петрашкевіча; ні 

Дзе схаваны д’ябал,
або Пра некаторыя хібы ў кіраўніцтве
Саюза беларускіх пісьменнікаў
Жыццё ў пісьменніцкім асяродку — заўжды прадмет завостранай увагі грамадскасці. 
Часам — занадта пільнай і вельмі патрабавальнай. Але гэта не выпадкова. 
Мастакі слова ва ўсе гады свайго служэння чытачу, народу неслі асаблівую адказнасць 
за напісанае і здзейсненае. Відавочна, што з гэтай пазіцыі і падыходзіць да ацэнак
работы кіраўніцтва Саюза беларускіх пісьменнікаў старшыня рэвізійнай камісіі СПБ,
вядомы публіцыст і празаік Васіль Якавенка.
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разу за дзесяць гадоў не запра-
сілі хоць на якое-небудзь ме-
рапрыемства і такую вядомую 
пісьменніцу, як Лідзія Арабей, 
не павіншавалі яе ні з 80-год-
дзем, ні з 85-годдзем… Карціна 
тыповая.

Па маіх назіраннях, з паў-
торным абраннем Пашкевіча 
на пасаду старшыні пачаўся 
працэс карпаратывізму, калі 
сплятаюцца фінансавыя і твор-
чыя інтарэсы, а вярхушка СБП, 
як правіла, абслугоўвае сваіх 
прыхільнікаў-сябрукоў, забы-
ваючы пры гэтым пра астатні 
склад аб’яднання. У такім вы-
падку нават некаторыя сябры 
Рады могуць і не ведаць пра 
адмысловасць свайго творча-
га аб’яднання, якое ў паперах, 
што падаюцца ў Мінюст, дый у 
вачах недасведчаных грамадзян 
лічыцца даволі плённым, пры-
стойным, спаважным. Думную 
“карпарацыю” больш не ціка-
віць лёс грошай Беллітфонду, 
якія належаць яго былым сяб-
рам, пісьменнікам — з Рады ні-
быта і без таго стае.

Згадаю яшчэ адзін барабан-
на-гучны момант з той жа “За-
явы Рады” пра поспехі саюза. 
Удумайцеся: толькі за апош-
нія два гады творчы саюз змог 
правесці каля паўтары тысячы 
сустрэч пісьменнікаў з чыта-
чамі амаль ва ўсіх рэгіёнах 
краіны! Упускаецца тут адна 
“дробязь”: за што, якія шышы? 
Дый тыя сустрэчы арганізоўва-
ліся не столькі саюзам, колькі 
згуртаваннем беларусаў свету 
“Бацькаўшчына”, а ўдзельніка-
мі акцыі былі не сотні членаў 
саюза, не, — усяго невялікае 
кола пісьменнікаў-радцаў або 
літаратараў, блізкіх да Рады.

Усё было б і няблага, калі б 
кіраўніцтва аб’яднання заўсёды 
было шчырым і паважлівым да 
сваіх калег. Навошта, скажам, 
апраўдвацца ў законнасці сваіх 
дзеянняў, калі Пашкевіча аб-
ралі старшынёй Беллітфонду 
па сумяшчальніцтве насупе рак 
патрабаванням Статута. Тут 
не спрачацца трэба, шаноў-
ныя мэтры-радцы, падпісанты 
“Заявы”, а ўзяць у рукі Статут 
Беллітфонду і прачытаць, перш 
чым станавіцца ў позу і даво-
дзіць аблуднае.

Я ўжо выказваў сябрам рэві-
зійнай камісіі свае меркаванні, 
і яны са мной пагадзіліся. Калі 
кіраўніцтва грамадскага аб’яд-
нання “Саюз беларускіх пісь-
меннікаў” працуе не ў права-
вым полі, як, да прыкладу, ТБМ 
імя Ф. Скарыны, то рэвізійная 
камісія пачувае сябе няпэўна. 
Яна становіцца пятым колам у 
самаробным вазку карпаратыў-
ных інтарэсаў, і ў такім выпад-
ку рэвізійную камісію наогул 
не варта выбіраць.

Можна доўга шукаць катоў 
пад лавай, задавацца пытаннем, 
каму было выгадна друкаваць 
артыкул “Мільянеры-жабра-
кі…”, як і гэты мой артыкул, 
але ж адказ па вялікім рахунку 
будзе адзін — нашаму грамад-
ству. Нельга стаць уладарамі 
душ, парушаючы тое, на чым 
душы трымаюцца. Нельга ве-
сці за сабою народ, патураючы 
раскрадванню грамадскіх срод-
каў, жульніцтву і незнарок дэ-
градуючы.

І апошняе. Свой пасаж “Ка-
му гэта выгадна?” шаснаццаць 
членаў рады павінны былі б 
адрасаваць кіраўніку саюза 
А. Пашкевічу, паколькі ён звёў 
ролю грамадскага аб’яднання да 
нуля. Намі ўсімі ў грамадскай 
дзейнасці павінен кіраваць са-
мы шчыры клопат пра стан 
спраў у творчай прафесійнай 
суполцы і нацыянальнай літа-
ратуры. Прыклад папярэднікаў 
абавязвае.

Прапаную Радзе разгледзець 
пытанне аб адстаўцы дзеючага 
старшыні СБП і правядзенні 
датэрміновага з’езду Саюза бе-
ларускіх пісьменнікаў.

Васіль ЯКАВЕНКА,
старшыня рэвізійнай

камісіі Саюза беларускіх 
пісьменнікаў

Ніводнага разу з тае пары, як 
працавалі разам на чале з выда-
тным вучоным-педагогам і рэдак-
тарам  Анатолем Сабалеўскім у 
часопісе “Тэатральная Беларусь”, 
не бачыў Івана Стадольніка зла-
слівым. Заклапочаным назіраў, а 
зласлівым — не.

Нехта пра яго так і сказаў: “Бе-
ларускі менталітэт”. Па праў дзе 
кажучы, такія ярлычкі не люблю. 
Менталітэт — не наша слова. Ды 
і асацыяцыя: мента — прылада 
біць мух. А ён і гэтую надакуч-
лівую пачварку не пакрыўдзіць. 
Тут, напэўна, нейкія гены пера-
даліся.

У аўтабіяграфіі Іван Стадольнік 
напісаў: “Дзядуля быў зусім не-
пісьменны. Але калі ў царскую 
вайну забралі ў войска, яму пры-
своілі чын капрала толькі за тое, 
што ён меў багата зямлі. Чамусьці 
царскія камандзіры лічылі, што 
шматзямельныя хлопцы больш 
здатныя ваякі, чым малазямель-
ныя. Але ваякам дзядуля аказаўся 
кепскім: забіць чалавека для яго 
быў смяротны грэх. I калі гучала 
каманда “плі!”, ён хрысціўся, за-
плюшчваў вочы і пускаў кулю 
ў белы свет”. Вось такі “пацы-
фізм”.

А ў натуры Івана Стадольніка 
гэта рыса характару мае выраз-
ную акрэсленасць: ён усяму жы-
вому спагадае дабра.

Бацька Івана загінуў пры штур-
ме Кёнігсберга 8 красавіка 1945-
га, хату са звонкага докшыцкага 
бярвення, якую Кастусь пабуда-
ваў перад вайной, разам з усёй 
вёскай спалілі фашысты.

Сям’я жыла ў суседзяў. У пер-
шым класе правучыўся Іван толь-
кі да зімы, пакуль можна было ха-
дзіць басанож. А чытаць будучага 
пісьменніка навучыла цётка Геле-
на, якая пры цары яшчэ скончыла 
чатыры класы школы. Вучыла па 
малітоўніку. Маці, шчырая верні-
ца, была ўсцешаная.

Грошы на “Буквар” ды на сшыт-
кі зарабіў сам — здаваў жалязякі 
на металалом, косці, адбываў за 

некага радоўку, пасвячы кароў.
Пасля школы працаваў у калга-

се, ды вырашыў шырэйшы свет 
асвоіць — падаўся ў Казахстан на 
цалінныя і залежныя землі.

У Какчатаўскім стэпе Івана за-
лічылі цесляром, на вакантную 
пасаду. А на самой справе быў 
качагарам.

На зернесушылцы было чаты-
ры печы. Тапілі іх карагандзінскім 
вугальком. Згружалі яго на стан-
цыі, за некалькі соцень метраў 
ад зернесушылкі. Адтуль і цягалі 
Іван з напарнікам насілкамі чор-
ныя скрыгалі. Адна справа ў су-
хмень. А як паліе!.. Прыгадваўся 
тады той самы Паўка Карчагін са 
школьнай праграмы па літарату-
ры.

Ды нічога, вытрымаў цяглаві-
ты беларус. Нават на касцюм з 
гадзіннікам зарабіў. I меншай ся-
стры Манечцы таксама гадзіннік 
купіў, жаночы. Праз усё жыццё 
радасць нясе.

Пасля цаліны прыехаў пасту-
паць у Полацкае медыцынскае 
вучылішча самавітым дзецюком. 
Дзіва, што аднакурсніцы страля-
лі вачыма, нібыта прымяраліся. З 
пышнай шавялюрай, з выразна 
акрэсленымі рысамі твару Іван 
Стадольнік, як яны шапталіся, на-
гадваў самога Максіма Горкага. 
Ну проста выліты, як на партрэ-
це! Ды і ў газету полацкую піша 
— допісы, вершы. І нават пра ка-
ханне.

Дарэчы, Максіма Горкага Іван 
Стадольнік любіў. На ўступных 
экзаменах нават сачыненне напі-
саў па рамане “Маці”. Кажа, гэта 
і вырашыла яго лёс. I як медыка, і 
як будучага пісьменніка.

У Мосарскай участковай баль-
ніцы на Глыбоччыне, куды Іван 
Стадольнік трапіў па размерка-
ванні, ён сярод васьмі маладзень-
кіх медыцынскіх сясцёр, аднаго 
фельшара ды акушэркі таксама 
пачуваў сябе ўпэўнена, нават вы-
конваў абавязкі загадчыка мед-
пункта, пакуль сам загадчык ад-
сутнічаў.

Пра час медыцынскай прак-
тыкі Іван Канстанцінавіч любіць 
згадваць. Асабліва на пісьменніц-
кім лецішчы, на Лысай гары.

Выдатны пісьменнік, былы пар-
тызан Алесь Савіцкі мае звычку, 
каб правесці сонца, падыходзіць 
адвячоркам да дуба, што расце за 
плотам дачных прысадаў, дзе пад 
шатамі — вялізны камень. Мы,  
“тэатралы”, — Іван Стадольнік, 
Яўген Міклашэўскі і я — кіруемся 
туды пазней: сустракаць месяц.

Камень пад дубам — дзівосны. 
Ён вялізны і плоскі. На ім, здаец-
ца, можна рассадзіць усіх пісь-
меннікаў Лысай гары, якія дажы-
лі да гэтага часу.

Мы сядаем на цёплы ад дзённа-
га сонца камень, углядаемся ў не-
ба, дзівімся, як настойліва выбіва-
ецца з баравых нетраў маладзік, 
і ў чарговы раз гадаем: адкуль 
узяўся гэты дзівосны камень?

Аднаго разу Іван Стадольнік 
выказаў гэткую смелую думку:

— Хлопцы, тут схаваны скарб! 
Можа, нават Напалеона! Не шко-
дзіла б валун падкапаць! З усіх ба-
коў, — у сваіх разважаннях Іван 
робіцца катэгарычным і ўжо на-
стойліва падбівае зрабіць той пад-
коп у найбліжэйшы час, пакуль 
іншыя не дакумекалі.

Вялікія ў яго здольнасці запа-
ліць душу, падбіць на нешта, ня-
хай нават і зусім недасяжнае. I 
так падасць, што не паверыць 
немагчыма! То раскажа ён, як 
на лецішчы табаку вырошчваў. 
А каб жонка не павырывала на 
карысць клубніц, прыдумаў ёй, 
што купіў на Камароўцы расаду 
японскай салаты, якая гоніць з ча-
лавечага цела ўсялякія радыёнук-
ліды. То жонка адразу перахапіла 
аграрную ініцыятыву — усё лета 
і акучвала, і палівала, і пільнавала 
тую “салату”.

Праўдзівыя ці выдуманыя гі-
сторыі разышліся па кнігах Івана 
Стадольніка “Хачу табе шчасця”, 
“Лістапад на пачатку лета”, “Як 
тут не смяяцца” і інш.

Яго новыя творы напоўненыя 
і жыццёвым аптымізмам, і някід-
кай чалавечай дабрынёй, і добра-
зычлівым гумарам.

У гэтым верасні Івану Стадоль-
ніку споўнілася 70 гадоў. І пражы-
та багата, і перажыта таксама. І 
ёсць творчы набытак, і, галоўнае, 
ён папаўняецца. Мне здаецца, 
Іван Стадольнік піша, як жыве. 
І жыве, як піша, углядаючыся ў 
праявы чалавечага побыту. І, да-
рэчы, прозвішча ў яго зямное, за-
гадкавае і высакароднае.

Бяру ў рукі кнігу...
Часопіс гартаю…
Адкуль гэта прозвішча? —
Сёння гадаю:
Стадольнік...
Стадола?..
Сто долей, магчыма?..
Ужо семдзесят у яго
                  за плячыма.

Як старац, паволі
пад хмарай узбор’я
ідзе поўны думаў
па Лысагор’і.

Малыя глядзяць на яго,
                     як на дзіва...
Тут столькі паэтаў вялікіх
                          хадзіла!..
I, як напамінак пра дух іхні
                             вольны,
гамоніць з вятрамі
             Іване Стадольнік.

Генадзь ПАШКОЎ

І беларускае слова самаходзь прамаўляюць 
тут амаль з той жа фанетыкай, згадваючы 
беларусаў-самаходаў, тых сялян-перасялен-
цаў, якія ў другой палове ХІХ стагоддзя па 
розных прычынах ажыццяўлялі свой паход 
у Сібір, сяліліся тут цэлымі сем’ямі. Ганаро-
вы Консул Рэспублікі Беларусь у Цюмен-
скай вобласці Уладзімір Шугля ўдакладняе: 
“На сённяшні дзень у вобласці пражыва-
юць каля 50 тысяч беларусаў. І ў мінулым, 
дваццатым стагоддзі, калі Заходнесібірскі 
нафтагазавы комплекс асвойваў увесь Са-
вецкі Саюз, тут таксама шмат дапамагалі 
беларусы. Горад Лангепас і цяпер называ-
юць беларускім — усе будаўнікі былі з гэ-
тага краю”.

Старшыня савета “Саюза інтэграцыі 
братніх народаў” Уладзімір Шугля — член 
Саюза пісьменнікаў Беларусі, часта навед-
вае Беларусь. Якраз гэтымі днямі, 21 — 24 
снежня, праходзіла абмеркаванне і падпі-
санне дамовы паміж прадстаўнікамі Цю-
менскага дзяржаўнага ўніверсітэта, якія 
прыехалі сюды дэлегацыяй, і Беларускага 
дзяржаўнага ўніверсітэта.

У эканамічнай сферы, як заўважыў Уладзі-
мір Фёдаравіч, “не толькі вядуцца перамовы, 

а мы прайшлі ўжо гэтую стадыю і адкрылі 
сервісны цэнтр Мінскага трактарнага завода, 
Мінскага аўтамабільнага завода, у нас створа-
на зборачная вытворчасць Магілёўліфтмаша. 
Цяпер па дарогах Цюмені ездзяць 41 аўтобус-
МАЗ, 47 трактароў Мінскага трактарнага заво-
да, закупленыя толькі за 2 апошнія месяцы. І 
вырашаецца пытанне пра адкрыццё зборачнай 
вытворчасці Гомсельмаша”. Вельмі актыўна 
ідзе гандаль таварамі народнага спажывання. І 
самае галоўнае — мы ідзём па ўсіх напрамках 
культурнага, гуманітарнага супрацоўніцтва.

“Вось зусім нядаўна прыязджаў да нас 
пісьменнік Сяргей Трахімёнак, мы арганізоў-
валі літаратурную вечарыну з яго ўдзелам, 
гэта было літаральна некалькі месяцаў таму 
— згадвае Уладзімір Фёдаравіч. — Беларус-
кія выданні трапляюць на паліцы кнігарань, 
у нас вельмі шмат кніг, выдадзеных мінскімі 
выдавецтвамі. Шмат духоўнай літаратуры ад 
Выдавецтва Беларускага Экзархата. Раз на 
два гады праходзяць Дні беларускай культу-
ры. Не радзей, чым раз у два гады праходзіць 
абмен дэлегацыямі дзелавых колаў Беларусі і 
Цюмені”. 

Уладзімір Шугля (другі ўжо раз) быў на-
зіральнікам на выбарах Прэзідэнта Рэс-

публікі Беларусь. Разам з трыма калегамі з 
Валагодскай вобласці наведалі 10 выбарчых 
участкаў у Барысаўскім раёне. “Мая мама з 
Барысава, тата — з Карэлічаў, вось і папра-
сіўся назіральнікам у родныя мясціны, — 
распавядае Уладзімір Фёдаравіч. — Нідзе 
парушэнняў заканадаўства не заўважыў”.

— Што з’яўляецца найбольш складаным 
у місіі назіральніка?

— Цяжкасцей асаблівых, пэўна, няма. 
Мы прысутнічаем, сустракаемся з людзьмі, 
бачым іх настрой.  Усё прайшло спакойна 
і ўрачыста, акрамя таго, што адбылося ў 
Мінску на плошчы перад Домам Урада. А 
праца наша пачыналася з самага рання і да 
закрыцця ўчасткаў.

— Як вы ацэньваеце сам ход і вынікі 
выбараў? Ці змянілася што ў паводзінах 
беларусаў, калі іх увага была скіравана да 
палітыкі? 

— Ведаеце, было прыемна адчуваць той 
дух, які валадарыў на выбарчых участках. 
Для людзей гэта свята! Мы атрымліваем 
шмат інфармацыі, аналізуем. Выбарчая 
кампанія была добра арганізаваная, па ўсіх 
правілах. Людзі адкрыта выказваліся і былі 
ўпэўненыя ў сваіх памкненнях. Я думаю, бе-
ларусы зрабілі правільны, усвядомлены вы-
бар. І таму я станоўча ўспрымаю палітычнае 
будучае Беларусі.

— Што найбольш запомнілася з тых 
дзён, якія вы правялі ў Беларусі ў якасці 
назіральніка?

— У Барысаўскім раёне запомнілася 
вёска Зембін — адно са старажытных мя-
стэчак. Там выбарчы ўчастак быў, і мы на-
ведалі музей карцін французскай мастачкі, 
беларускі Хадасевіч-Лежэ.

Не чакаў, што такая карцінная галерэя 
можа быць у вёсцы. Такім высокім узроў-
нем культуры можна толькі захапляцца! 
Прычым, што характэрна, гэта не адзіны 
музей у сельскай мясцовасці на Барысаў-
шчыне. Да ўсяго, мы пабачылі помнік ахвя-
рам вайны 1812 года каля вёскі Брылі Бары-
саўскага раёна. Гэта ўражвае. Так што мы 
не толькі папрацавалі, але і ўбачылі шмат 
культурных набыткаў. На многіх участках 
былі канцэрты, людзі слухалі, глядзелі.

У самім жа Барысаве яшчэ правёў пера-
мовы з прадстаўнікамі райвыканкама пра 
далейшае супрацоўніцтва ў галіне гандлё-
ва-эканамічных сувязей.

Ірына ТУЛУПАВА

Усвядомлена і ўрачыста

Iдзе, жыццём асветлены…

Уладзімір ШУГЛЯ — назіральнік
на выбарах Прэзідэнта Рэспублікі
Беларусь ад Расійскай Федэрацыі.
Грамадзянін Расіі, беларус, Уладзімір
Фёдаравіч жыве ў Цюмені. 
Добра вядомы ў дзелавых колах
па тых праектах, якія запачаткаваў
па наладжванні супрацоўніцтва
Цюменскай вобласці і Беларусі.
Да таго ж, у сібірскім рэгіёне
працуе шмат беларусаў.
Тых, хто ў розныя часы, знаходзячыся
на скрыжалях гістарычных падзей,
звязаў свой лёс з гэтымі мясцінамі.
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Адзін з цэнтральных персана-
жаў аповесці, гаспадар, атрымлі-
вае тры такія знакі, першы з якіх 
— гэта магіла бабулі, якую ён 
адчайна шукае і выпадкова зна-
ходзіць іншую, з падобнай фота-
карткай, датамі жыцця і нават 
імем як у ягонай бабулі. Згодна 
з гэтым знакам ён выбірае сабе 
месца пад пабудову новай хаты. 
Другі знак — сямёра кацянят, 
што знаходзяць яго жытло сярод 
холаду ночы. У выніку коцік па 
мянушцы Біч, якога персанаж 
пакідае сабе, ратуе яго ад невы-
лечнай хваробы.

Валошкі — гэта апошні знак, 
які дазваляе здзейсніць, магчыма, 
самую важную справу — яднан-
не чалавека і прыроды. Гэта па-
вінна ўзнавіць даўно парушаную 
на зямлі раўнавагу, без якой не-
магчыма жыццё. Сваю былую 
сілу, на думку пісьменніка, ча-
лавек здолее знайсці ў мінулым. 
І выратаванне яго залежыць ад 
здольнасці знітаваць у адно ста-
рое і новае, бо інакш усіх чакае 
толькі вечнае забыццё.

Паважлівае стаўленне да па-
пярэднікаў вяртаецца чалавеку 
праз іх спрыянне і дапамогу з 
таго свету. У тыя моманты жыц-
ця, калі, здаецца, выйсця няма, 
а такое часта выпадала на долю 
гаспадара, памерлыя дапамага-
юць яму. Гаспадар вельмі моцна 
звязаны са сваімі продкамі, не-
здарма праз кіламетры і маразы, 
што аддзялялі яго ад радзімы, ён 
беспамылкова і выразна адчуў 
смерць роднай бабулі.

Увага да спачылых продкаў за-
канамерна прыводзіць чалавека 
на могілкі, дзе вельмі выразна 
бачна цесная злучанасць жыцця 
людзей і прыроды, якая праяў-
ляецца праз гарманічную зару-
чанасць памерлых людзей і па-
сялянску каржакаватых дубоў. 
Гаспадар міжволі прыходзіць да 
думкі, што гэта “ня дрэвы, а неза-
патрабаваны прах людзей. Неза-
патрабаваная і растрачаная пры-
жыццёвая іх моц”, і яму міжволі 
мроіцца, што будучыня прарасце 
з праху продкаў, прадвеснікамі 
чаго і з’яўляюцца моцныя дрэвы.

Тэма повязі пакаленняў непа-
збежна звязваецца з матывам 
памяці; прычым, амаль кожны 
знакавы для жыцця гаспадара 
ўспамін аказваецца шчодра па-
літым крывёю. Памяць крыві 
выяўляецца самым надзейным 
сродкам спагнання з чалавека 
ўсіх яго пазык перад жыццём. 
Яна вядзе чалавека па жыцці, 
дае падказкі ў складаных і важ-
ных справах, дапамагае пазнаць 
памочніка ў здзяйсненні нака-
наванага. Такім памагатым для 
гаспадара становіцца коцік Біч 
— былы інтэлігентны чалавек і 
адначасова “біч Божы”, які і з’яў-
ляецца цэнтральным героем апо-
весці, пасрэднікам паміж гэтым 
светам і тым.

Біч здзяйсняе то цалкам нату-
ральныя і ўласцівыя кату дзеянні 

— дзярэ шпалеры ў кватэры, ло-
віць мышэй, дражніць суседскіх 
сабак, змагаецца за сваё права 
быць галоўным у гаспадарскім 
падвор’і, то раптам пераносіцца 
ў іншасвет, дзе размаўляе з Цмо-
кам і разам з ім вандруе на ме-
сяц па месяцовай сцежцы. І пер-
шыя, і другія дзеянні апісваюцца 
В. Казько як цалкам верагодныя і 
праўдзівыя, таму і ўспрымаюцца 
яны як рэальныя.

Асноўны матыў аповесці, які 
рэалізуецца ў некалькіх планах 
твора, а таксама вызначае таналь-
насць і задае рытм тэксту, — гэта 
вяртанне да вытокаў. Нездарма 
амаль усе персанажы аповесці 
выгнаннікі, незалежна ад таго, па 
сваёй волі яны пайшлі ў свет ці 
да гэтага іх вымусілі абставіны. 
Вандруе ў маладосці па свеце ў 
пошуках лепшай долі гаспадар, 
падарожнічаюць сямёра кацянят 
у надзеі знайсці, дзе прытуліцца 
і ўратавацца ад холаду, блукае 
недзе пад зямлёй крыніца, абу-
раная спробай чалавека закаваць 
яе ў мармур, ратуецца па іншых 
краінах ад наступстваў чалавеча-
га гаспадарання Цмок, коціцца 
па ваколіцах страх, дабіраючы 
моцы ад чалавечых заган, і нават 
тыя, хто не пакідаў Беларусі, жы-
вуць выгнаннікамі ў роднай кра-
іне, дзе іх здольнасці застаюцца 
незапатрабаванымі.

Былым вандроўнікам, якія вяр-
нуліся на радзіму і знайшлі сабе 
паплечнікаў, як гэта атрымалася ў 
гаспадара з коцікам, што прывёў 
у хаўрус яшчэ і Цмока з іншымі 
зданямі, і наканавана здзейсніць 
галоўную справу жыцця — ад-
радзіць парушанае братэрства 
паміж прыродай і чалавекам, 
разбурэнне якога пагражае знік-
неннем самога роду чалавечага 
з твару зямлі. Найбольш спры-
яльнымі ў гэтай справе істотамі 
з’яўляюцца продкі; менавіта ім 
аўтар адводзіць важнае месца. 
Невыпадкова сустрэча гаспада-
ра з коцікам адбываецца ў дзень 
шанавання продкаў — на Дзяды.

Аднавіцца да жыцця і здзейсніць 
жаданае дапамагла герою атры-
маная ім у спадчыну сялянская 
зацятасць. Памяць продкаў не па-
кінула яго ў спакоі. Менавіта яна 
прымусіла распачаць яшчэ адну 
будоўлю. Гаспадар не проста ўзво-

дзіць хату, а нібыта аднаўляе сваю 
долю. Так праз памяць папярэднікі 
дапамаглі яму зноўку знайсці сябе, 
пачаць новае жыццё.

Амаль усе персанажы аповесці 
без выняткаў пакутуюць ад выма-
рачанасці і бессэнсоўнасці існа-
вання, абумоўленых перакулена-
сцю свету. Яна праяўляецца праз 
тое, што такія знакавыя для бела-
русаў птушкі, як буслы, у творы 
паўстаюць першымі вестунамі 
няшчасця. Другім незаўважаным 
знакам з’яўляецца атрутнасць лі-
павай квецені, якая забівае пчол; 
у выніку з вёскі знікае музыка, 
якая заўсёды спадарожнічала ёй 
раней. Перакулены свет яшчэ 
трымаецца, нібыта па звычцы, 
але ўжо дрыжыць, трымціць, не-
зваротна мяняецца, пакуль яшчэ 
незаўважна для тубыльцаў, але 
ад гэтага яшчэ больш жахліва.

Слепата і глухата да знакаў-па-
пярэджанняў прыводзіць людзей 
да няўвагі і неразумення саміх 
сябе, ігнаравання свайго ўнут-
ранага свету. Маральная неда-
сканаласць персанажаў робіць іх 
безабароннымі перад варожым 
пранікненнем, што тлумачыцца 
В. Казько не толькі бяспамяцтвам 
нашчадкаў, але і  тым, што часам 
побач з людзьмі знаходзяцца ня-
бачныя ці не заўважаныя намі 
духі, якія здольныя адмоўна паў-
плываць на чалавечае жыццё. Та-
му пісьменнік папярэджвае, што 
трэба заўсёды пільнавацца, каб 
не падпусціць варожае чалавеку 
блізка да сваёй сям’і.

Пакутуе ад сурокаў, што на-
клалі на яго яшчэ ў дзяцінстве, 
гаспадар, міжволі выпускаюць 
блукаць жах вяскоўцы, што 
прыйшлі падзівіцца на забойства. 
Пісьменнік папярэджвае аб тым, 
што жах, які беспакарана тво-
рыцца на зямлі, робіцца магчы-
мым дзякуючы раўнадушна-без-
уважнаму стаўленню чалавека да 
свайго жыцця. Страх, што жыве 
ў душы гаспадара, народжаны 
жаданнем і адмаўленнем Бога. Ён 
выклікае адчуванне няпэўнасці і 
хісткасці жыцця, якое страціла 
апірышча.

Персанажы твора не толькі па-
кутуюць ад неспрыяльных абста-
він, але некаторыя з іх здольныя 
на выхад з будзённасці. Прычым, 
такія пераходы адбываюцца ні-

быта мімаходзь, паміж гаспа-
дарчымі справамі і клопатамі, як 
правал і пралом у нешта незразу-
мелае і невядомае. Будзённасць і 
шараговасць існавання чалавека 
на зямлі перарываецца нешмат-
лікімі ўспышкамі-азарэннямі, 
калі можна зразумець, што са-
праўднае ў чалавеку “адабрана 
ці ўкрадзена — вымарачана”. 
Таму такімі важнымі з’яўляюцца 
пошукі асобай таго натуральнага, 
пракавечнага, што знаходзіцца 
недзе глыбока ў душы.

Матыў адраджэння былога і 
знітавання яго з новым праяўля-
ецца і праз цыклічнасць кампа-
зіцыі аповесці, якая пачынаецца 
з апісання абставін знікнення 
крынічкі, што дала жыццё рэч-
цы Пціч, а заканчваецца аднаў-
леннем яе, і гэта дае шанц на 
выратаванне чалавека, працяг 
яго існавання на зямлі. Тым не 
менш В. Казько далёкі ад апты-
містычных прагнозаў. Усё, здава-
лася б, выпраўлена — крынічка 
вяртаецца да сваіх вытокаў, але 
гаспадар адчувае адразу некалькі 
расчараванняў, з трывогай раз-
важаючы над тым, “што будзе з 
гэтай іх новастворанай братчы-
най — яднаннем чалавека, звера 
і зданяў. Ці не нараджэнне гэта 
новага, і больш жахлівага звера, а 
не абнаўленне — вяртанне веры, 
дабрыні і сумлення”. Песімізм 
пісьменніка выкліканы найперш 
слепатой і глухатой асноўнай ма-
сы людзей, якія не заўважаюць 
знакаў з таго свету і не чуюць 
прароцтваў найбольш відушчых 
з продкаў.

Пісьменнік папярэджвае, што 
без беражлівага захавання спад-
чыны продкаў, чэрпання з яе ад-
вечнай мудрасці не будзе буду-
чыні ні ў народа, ні ў чалавецтва 
наогул. Спробамі спыніць чала-
века на яго бадзёрым шляху да 
ўласнай гібелі прасякнуты многія 
творы пісьменніка апошніх гадоў. 
Застаецца спадзявацца, што па-
пярэджанні будуць пачутыя і су-
часнік-беларус затрымаецца над 
безданню бяспамяцтва і нявер’я, 
няхай і на самым яе ўскрайчы-
ку. Затрымаецца, каб асэнсаваць 
сваю гісторыю, запаветы  прод-
каў, самога сябе.

Ксенія КУШНАРОВА
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Віншуем
З 80-годдзем Мікалая 

Мікалаевіча Арочку, паэ-
та, літаратуразнаўца, кры-
тыка, празаіка, пераклад-
чыка.

З 75-годдзем Эдуарда 
Марцінавіча Скобелева, 
празаіка, паэта, заслужа-
нага дзеяча культуры Рэс-
публікі Беларусь.

З 75-годдзем Ніну Васі-
льеўну Галіноўскую, па-
этэсу.

З 75-годдзем Валянціну 
Пятроўну Лемцюгову, мо-
вазнаўцу.

З 50-годдзем Галіну 
Аляксандраўну Булыку, 
паэтэсу.

З 50-годдзем Ігара Мі-
хайлавіча Пракаповіча, паэ-
та, краязнаўца.

275 гадоў Давыду Зыг-
мунту Пільхоўскаму, пісь-
менніку, перакладчыку, 
выдаўцу, дзеячу эпохі 
Асветніцтва на Беларусі.

140 гадоў Фердынанду 
Рушчыцу, жывапісцу, гра-
фіку, тэатральнаму маста-
ку і педагогу.

120 гадоў Мікалаю Ільі-
чу Аладаву, кампазітару і 
педагогу, народнаму ар-
тысту БССР.

115 гадоў Гіршу Морду-
хавічу Камянецкаму, па-
эту. Пісаў на ідыш.

100 гадоў Уладзіміру 
Ільічу Сядуру (псеўд. Глы-
бінны), празаіку, літарату-
разнаўцу, мастацтвазнаў-
цу. Жыў у ЗША.

90 гадоў Ганне Анто-
наўне Сондак, літаратура-
знаўцу, педагогу.

85 гадоў Івану Цітавічу 
Шуцько, празаіку, паэту.

85 гадоў Анатолю Івана-
вічу Кісялеўскаму, мова-
знаўцу. 

70 гадоў Браніславу 
Аляксандравічу Плотніка-
ву, мовазнаўцу.

Юбілейны 
каляндар

Віктар Казько ў сваіх творах заўсёды шу-
кае адказы на пакутлівыя пытанні сучаснага 
жыцця. Адчуваючы трагічнасць існавання ча-
лавека на зямлі, пісьменнік адлюстроўвае по-
шукі чалавекам тых сіл, што дапамогуць вы-
стаяць і дадуць новы штуршок для руху на-
перад, да лепшай долі. У аповесці “Сказ пра 
ката, каторы смяяўся” атрымала свой працяг 
узнятая яшчэ ў рамане “Бунт незапатрабава-
нага праху” тэма бунту продкаў, якіх вырак-
ліся ці забылі сучаснікі. Згодна з пісьменні-
кам, папярэднікі інфернальна назіраюць за 
сваімі нашчадкамі і спрабуюць накіраваць іх 
у належнае рэчышча, дасылаюць найбольш 
відушчым знакі.

Супраць чаго
бунтуюць продкі

У зборніку — дзесяць абсалютна розных апавядан-
няў, якія аб’яднаны ідэяй — маладосці, праз якую 
можна спазнаць мудрасць. У аснову некаторых сю-
жэтаў пакладзены рэальныя падзеі з жыцця аўтара 
і яго сяброў.

Зборнік пачынаецца творам “Орфей на крыше”. 
Аўтар заснаваў яго на грэчаскім міфе пра Арфея і 
Эўрыдыку. Трагічная і ў той жа час прыгожая гісто-

рыя кахання. “Мне вельмі зразумелая яго гісторыя. Я 
ўпэўнены, што нічога не адбываецца проста так. Ка-
лі ты кагосьці кахаеш і прысвячаеш яму песні, то на-
ват калі ўсё гэта знікне, народзіцца нешта большае… 
Пачуцці людзей поўняць душу свету, як ліра Арфея 
дапаўняе зорнае неба!” — піша Яўген Малевіч. Галоў-
ны герой навелы ― Аўтар ― шукае на гэтым свеце 
сапраўднае пачуццё… Але калі ён бачыць, што на ўсіх 

дахах сядзяць людзі ў цёмных каптурах, то адразу ра-
зумее, што тут кахання няма і быць не можа…

Апавяданне “Город детей” зусім не падобнае да 
ўсіх папярэдніх у зборніку. Дзеці ― гэта чалавецтва, 
якое будуе свой індывідуальны свет. У вобраз галоў-
нага героя, маленькага хлопчыка Сашы, Яўген уклаў 
адважнасць, глыбокія думкі, уласцівыя не кожнаму 
даросламу. Гэта навела — своеасаблівая філасофія 
жыцця.

Апошняе апавяданне ў зборніку — “Абсолютно не 
придумано” — пабудавана выключна на рэальных 
падзеях. Гэта апавяданне пра хлопца з Македоніі, з 
якім аўтар пазнаёміўся ў Швейцарыі. Менавіта там 
адбываюцца ўсе падзеі, якія апісаны ў творы. “Гэта 
часцінка майго жыцця, той час, тыя людзі, з якімі я 
там пазнаёміўся, з якімі ездзіў… Усё гэта фарміруе 
маю асобу…” ― прызнаецца аўтар.

“Эксперимент” ― зборнік навел, дзе прысутніча-
юць незвычайныя сюжэты, жывая атмасфера. Аўтар 
спрабуе вырашыць складаныя філасофскія пытанні. 
“Эксперимент” можна назваць кнігай пра жыццё 
моладзі.

Ала ДАРАШЭНКА

Поўніць зорнае неба, як ліра
Малады празаік Яўген Малевіч нарадзіўся ў Гомелі. У 2009 годзе пасту-
піў у Гомельскі дзяржаўны ўніверсітэт імя Ф. Скарыны на філалагічны 
факультэт. Вялікі ўплыў на яго творчасць аказалі тыя пісьменнікі, з якімі 
Жэня сустракаўся падчас наведвання школы-студыі “Малады літаратар” 
у Гомельскім абласным палацы творчасці дзяцей і моладзі. Сёлета мін-
скае выдавецтва “Ковчег” выпусціла яго першы зборнік навел на рускай 
мове “Эксперимент”. Рэдактар зборніка ― Ніна Шклярава, кіраўнік шко-
лы-студыі “Малады літаратар”.
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Пад пільнай чытацкай увагай

Вершамі галоўнага рэдак-
тара часопіса, вядомага паэта 
Міколы Мятліцкага адкрыва-
ецца адзінаццаты нумар “По-
лымя”. Аўтар адкрыта агучвае 
сваю грамадзянскую пазіцыю, 
пра што сведчыць самы першы 
верш, змешчаны ў падборцы. 
Гэта не можа не выклікаць 
павагу, як, зрэшты, і кожнае 

меркаванне, выказанае публіч-
на. Але Мікола Мятліцкі, як на 
мой суб’ектыўны погляд, — гэ-
та найперш паэт лірычна-эле-
гічнага складу.

Наогул, нумар багаты на 
паэзію, прычым самую раз-
настайную. З вершамі высту-
паюць Мікола Маляўка, Ігар 
Пракаповіч, Рагнед Малахоў-
скі, Аляксандр Быкаў. На жаль, 
яркіх паэтычных знаходак тут 
няшмат. Штораз адкрываеш 
новы нумар часопіса з надзеяй: 
а можа?.. Ды шчаслівыя вы-
падковасці на дараюцца вельмі 
рэдка. Не, я не хачу сказаць, 
што ўсё так дрэнна і катастра-
фічна, але дзе пошук, дзе па-
ступальнае развіццё айчыннай 
паэзіі? Творцаў, якія ўвесь час 
развіваюцца, у агульным літа-
ратурным працэсе можна пе-

ралічыць па пальцах. Хацела-
ся б вылучыць творы Рагнеда 
Малахоўскага, і найперш таму, 
што ён імкнецца ўжываць све-
жыя, незацяганыя тропы.

Крыху інакшай падаецца  
сітуацыя з прозай. Ужо ка-
торы нумар запар “Полымя” 
друкуе з працягам буйны 
твор Уладзіміра Гніламёдава 
“Валошкі на мяжы”. Безумоў-
на, рэч цікавая і заслугоўвае 
самай пільнай чытацкай ува-
гі. Яркі прыклад часопіснай 
публікацыі ў прозе — раман 
Міхася Южыка “Леапард 
на балконе”, які пачаў дру-
кавацца якраз у гэтым ну-
мары. Больш прадметную, 
дэталёвую гутарку пра сам 
твор варта  правесці пасля, 
як раман будзе надрукаваны 
цалкам, цяпер жа адзначым 

асноўныя станоўчыя рысы 
стылю Міхася Южыка: псіха-
лагізм, характарнасць перса-
нажаў, натуральнасць апове-
да, адметны лексічны склад. 
А ў кароткім анонсе-анатацыі 
пра твор сказана наступнае: 
“Раман даследуе прыроду ча-
лавечага злачынства, з’яву, 
якой літаратура ва ўсе часы 
надавала асаб лівую ўвагу”.

Заслугоўваюць увагі апа-
вяданні Віктара Супрунчука. 
Яркія, запамінальныя вобра-
зы, дэталёва, псіхалагічна да-
кладна выпісаныя характары 
змусяць чытача міжволі супе-
ражываць героям, створаным 
фантазіяй пісьменніка, няхай 
яны нават будуць не вельмі 
сімпатычныя, але затое жыц-
цёвыя і натуральныя.

Значная частка нумара пры-

свечана асобе беларускага 
класіка — незабыўнага Ула-
дзіміра Караткевіча, 80-годдзе 
з дня нараджэння якога ад-
значалася ў лістападзе куль-
турнай грамадскасцю краіны. 
У прыватнасці — артыкул Яў-
гена Гарадніцкага “Ut pictura 
poesis” (даследуецца паэтыка 
і эстэтыка Уладзіміра Карат-
кевіча), эсэ-ўспамін Вячаслава 
Рагойшы “На Ракаўшчыне, у 
маім родным куце”, а таксама 
інтэрв’ю пісьменніка балгар-
скай даследчыцы Розе Стан-
кевіч, датаванае пачаткам 19-
80 года, і лісты Васіля Быкава 
да Уладзіміра Караткевіча.

Прысутнічае ў нумары так-
сама рубрыка “Школьныя 
далягляды”, прысвечаная 
творам Якуба Коласа, адра-
саваным дзецям, лістападаў-
скі каляндар памятных дат, а 
крытыка прадстаўлена арты-
кулам Вольгі Русілкі пра Ула-
дзіміра Гніламёдава. 

У гэтым нумары айчынны 
бестселер Алены Брава “Ка-
менданцкі час для ластавак” 
загучаў па-руску ў аўтарскім 
перакладзе. Пра гэтую апо-
весць ужо шмат і пісалася. 
Адзінае, што можна дадаць да 
ўсяго раней сказанага, — гэта 
тое, што твор нічога не згубіў 
пасля перакладу, а наадварот, 
пашырыў сваю аўдыторыю за 
кошт рускамоўных чытачоў. 
Акрамя таго, ні для каго не 
сакрэт, што часопіс “Нёман” 
карыстаецца папулярнасцю 
за мяжой, у прыватнасці, у 
суседняй Расіі, так што бу-
дзем чакаць водгукаў на твор 
нашай “кубінскай ластаўкі” 

адтуль. А можа быць, і на ін-
шыя мовы з цягам часу пера-
кладзецца, хто ведае.

Даволі моцны празаічны 
блок нумара працягваюць 
апавяданні адметнага пра-
заіка Алега Ждана. Каб не 
псаваць першаснае чытацкае 
ўражанне, не буду пераказ-
ваць змест твораў, адзначу 
толькі, што мастацкай прозы 
такога ўзроўню даўно не су-
стракаў на старонках перы-
ядычных выданняў. Перад 
намі — творы незвычайныя, 
творы арыгінальныя і непа-
добныя да іншых, адзнача-
ныя яскравай аўтарскай ін-
дывідуальнасцю, нягледзячы 
на тое, што аповед вядзецца 
то ад імя жанчыны (апавядан-
не “Сабачы Бог”), то ад імя… 
грашовай купюры (апавядан-
не “Кашалёк”). Прытчавасць, 
метафорыка, трапнасць жыц-
цёвых назіранняў — вось 
толькі той няпоўны пералік 
усіх характэрных асабліва-
сцей жданаўскай прозы.

Паэзія прадстаўлена ў ну-
мары арыгінальнымі вер-
шамі Наталлі Ільюшынай і 
перакладнымі з беларускай 
— Галіны Дубянецкай. Як 
адзначае ў прадмове да вер-
шаў першай аўтаркі рэдак-
тар аддзела паэзіі часопіса 

Юрый Сапажкоў, “подборка 
её стихов… первая в толстом 
журнале. Думается, она мно-
го расскажет о поэте, о его 
философски окрашенном ви-
дении мира, чувствительной 
душе, способности подняться 
до афористических обобще-
ний”. Папраўдзе, нельга не 
пагадзіцца з аўтарам вышэй-
працытаваных радкоў пасля 
прачытання нізкі гэтай паэткі 
няпростага і адметнага лёсу, 
прыклад якога толькі пацвяр-
джае заканамернасць, згодна 
з якой сапраўдны талент над-
звычай сціплы і не любіць ся-
бе афішаваць, з-за чаго па су-
тнасці і патрапляе часцяком у 
мутныя плыні Леты. Хочацца 
падзякаваць спадару рэдак-
тару за такі шчодры “ўлоў” 
у вышэйпамянёнай рацэ. На 
карысць тонкага паэтычнага 
густу Юрыя Сапажкова свед-
чыць і тая акалічнасць, што 
наймацнейшы паэтычны твор 
паэткі быў змешчаны на са-
мым пачатку падборкі. Мяр-
куйце самі (верш пад назвай 
“Зарисовка с натуры”):

Выходят из дома
         старик со старухой.
Старуха — слепая,
        старик — тугоухий…
Подав старику
           свою руку, старуха

Ему прокричала
                 на самое ухо:
“Держись за меня,
           чтобы я не упала!”
Так мало сказала!
      — Так много сказала!..
Вершам Галіны Дубянецкай 

(пераклад Георгія Кісялёва) 
уласціва метафізічна-міфа-
лагічная заглыбленасць, ба-
лансаванне на мяжы сэнсаў, 
імпрэсіянізм:

мамины грезы веют
   шиповником и укропом
ночь одиночество зреет
   меркнут шаги по тропам
Раздзел сусветнай літарату-

ры прадстаўлены ў нумары 
першай часткай дэтэктыўнага 
рамана амерыканскага пісь-
менніка Брэта Халідэя “За-
бойства замужняй цнатліўкі” 
і вершамі польскага паэта 
Марэка Ваўжкевіча. Можа, і 
сапраўды публікацыя твораў 
дэтэктыўнага жанру, так зва-
нага масавага чытва, — небла-
гі шанц для часопіса ў справе 
далучэння чытача да больш 
сур’ёзнай літаратуры?

Не абмінуў сваёй увагай “Нё-
ман” і 80-годдзе з дня нараджэн-
ня Уладзіміра Караткевіча. Пра-
пануецца шэраг матэрыялаў, 
якія выклікаюць безумоўную 
цікавасць да выдання. Сярод 

іх — эсэ “Святая Прадслава”, 
створанае Караткевічам да 800-
годдзя з дня смерці Еўфрасінні 
Полацкай, эпісталярная спадчы-
на — лісты Караткевіча да адна-
курсніка Міхаіла Гольдштэйна, 
а таксама ўспаміны Вячаслава 
Рагойшы, удала аздобленыя 
рэдкімі ілюстрацыямі.

Рубрыка “Час. Жыццё. Літа-
ратура” прапануе роздум-апы-
танку пад назвай “Літаратура 
і чытво”, дзе сваімі развагамі 
на тэму масавай літаратуры 
дзеляцца вядомыя пісьменні-
кі і навукоўцы, такія, як Ана-
толь Андрэеў, Валерый Гапе-
еў, Уладзімір Гніламёдаў, Ягор 
Конеў, Наталля Якавенка. І 
нібыта ў працяг тэмы наступ-
ная публікацыя — артыкул 
нядаўна спачылага Станісла-
ва Саладоўнікава “Чалавек і 
свет”, дзе аўтар разважае пра 
айчынную фантастыку.

Напрыканцы нумара — ін-
тэрв’ю з намеснікам дырэк-
тара прыватнага выдавецтва 
“Харвест” Юрыем Хацкеві-
чам, матэрыялы-водгукі, рэ-
дакцыйная пошта.

Такім чынам, лістападаўскі 
“Нёман” атрымаўся цікавым 
і насычаным, здольным, на 
мой погляд, задаволіць густы 
нават самых патрабавальных 
чытачоў.

Як прызнаецца ў сваёй 
прадмове галоўны рэдактар 
Раіса Баравікова, гэты ну-
мар часопіса — “традыцый-
на-чарговы”. Чаму? А таму, 
што “берасцейскі”. Асаблі-
вую прыхільнасць рэдкалегіі 
да гэтага сапраўды багатага 
на таленты рэгіёна пацвяр-
джае не толькі прадмова га-
лоўрэда, але і ўсе наступныя 
публікацыі, кожная з якіх 
так ці інакш мае дачыненне 
да Берасцейшчыны. Пакідае 
неблагое ўражанне падборка 

вершаў маладых паэтаў-бера-
сцейцаў, дакладней, паэтак, 
бо друкуюцца адны дзяўча-
ты. Найбольш арыгінальнай 
і адметнай падаецца сярод 
іх нізка вершаў Маргарыты 
Прыкі, дзе не назіраецца ім-
кнення да абавязковага вы-
карыстання традыцыйных 
вобразаў, а наадварот, пры-
сутнічае пошук самастойна-
сці, што сведчыць пра наяў-
насць творчай перспектывы:

Няхай збянтэжацца
                        суседзі,
Няхай зусім
             не Ленан ты.
Гітара з ружаю 
                    на снезе —
Амаль як раннія 
                  “бітлы”.
Часопісны варыянт рамана 

Лявона Валасюка, што такса-
ма знайшоў месца на старон-
ках нумара, зацікавіць ама-
тараў прыгодніцкай прозы. У 
творы авантурна-фантастыч-
ная фабула перакрыжоўва-
ецца з гісторыяй кахання. 
Але, на жаль, фрагментар-

насць і неўпарадкаванасць 
аповеда замінае яго паўна-
цэннаму ўспрыманню, да та-
го ж амаль адсутнічаюць ха-
рактары ў персанажаў, і на-
огул, ствараецца ўражанне, 
што аўтар крыху спяшаўся, 
спяшаўся… А шкада, бо ідэя 
была харошая.

Маргарыта Латышкевіч 
прапануе чытачу сваю но-
вую паэтычную падборку пад 
агульнай назвай “Трымаць 
руку на пульсе навальніц”. 
Адразу заўважу, што прачы-
таць вершы маладой паэткі 
варта, хаця б дзеля наступ-
ных чатырох радкоў:

На крок мы апярэдзім
                     лістапад —
З апошнім лета
    водбліскам на тварах —
Пакрочым ў небе
               і, як тыя хмары,
Ніколі больш
            не вернемся назад.
Апавяданне Вячаслава 

Бурдыкі непрыемна здзіў-
ляе нечаканым брутальным 
фіналам, які б несумненна 

прыйшоўся да густу ама-
тарам “чарнушнага чытва” 
кшталту “Прыватнага дэтэк-
тыва”: “Яго (галоўнага героя 
— Я. Л.) цела Віктар скінуў 
у стары калодзеж, зверху за-
сыпаў смеццем, затым пад-
паліў хату”. Канечне, літа-
ратура павінна быць рознай, 
але…

Аляксей Каўко знаёміць 
чытача са сваімі празаічнымі 
мініяцюрамі. Вершы Марыі 
Кобец сведчаць пра наяў-
насць творчага патэнцыялу. 
Анатоль Брытун друкуе ле-
генду пад назвай “Ашуканая 
ганарыстасць вікінга”, твор 
несумненна цікавы і адмет-
ны. Літаратурную частку 
нумара завяршаюць вершы 
Васіля Жуковіча.

Пад рубрыкай “Мая пра-
фесія” друкуецца артыкул 
Ірыны Клімковіч, у якім 
яна распавядае пра Пінскае 
дзяржаўнае вучылішча мас-
тацтваў. Шэраг матэрыялаў 
нумара — пра вядомых вы-
хадцаў з Берасцейшчыны, 
такіх, як прадпрымальнік 

Аляксей Кавалевіч, дэпутат 
парламента Сцяпан Кіры-
чук.

Да 80-годдзя з дня нара-
джэння Уладзіміра Каратке-
віча прымеркавана публіка-
цыя даследавання Анатоля 
Вераб’я пад назвай “Давер-
лівая да свету душа”, дзе 
навуковец адсочвае сувязь 
знакамітага творцы з Бера-
сцейшчынай.

Гісторыка-літаратурнае эсэ 
Алеся Марціновіча прысве-
чана заснавальніку кнігадру-
кавання ў Расіі і аа Украіне 
Івану Фёдараву. Ігар Запруд-
скі разважае пра творчасць 
паэта з Давыд-Гарадка Вік-
тара Вабішчэвіча, а Кастусь 
Лешніца ў невялікім допісе 
віншуе з 50-годдзем праза-
іка Алеся Наварыча. Напры-
канцы нумара — краязнаў-
чы даведнік “Літаратурныя 
мясціны Беларусі” і крыху 
гумару паддае Пятро Васю-
чэнка “Вясёлым літаратура-
знаўствам”.

Янка ЛАЙКОЎ

“У мастацтве любая дактрына — гэта алібі, якім мастак 
спрабуе апраўдаць уласную абмежаванасць”.

Альбэр Камю
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Касцёл
Я птушкаю ўляцела ў той палац,
Каб назаўсёды ў ім ручной застацца,
І замяніла праўдаю эрзац:
Цяпер магу заўжды
                 ў палац вяртацца…

Нібы каменьчык, кінуты ў ваду,
Так слова кожнае ў душу трапляе,
Што чую там. Я зноў туды прыйду
Ці прылячу: нічога не губляю!

Адно мне дзіўна. І дзівосна мне:
Якую ўладу нада мной ён мае!
Там пачуваюся, нібыта ў сне,
Заўсёды мой палац мяне чакае.

Як я магла забыцца пра палац
І жыць, як быццам мне
                        няма ў ім месца?
Сярод усіх будзённых маіх прац
Гучыць палацу ў сэрцы інтэрмецца.

* * *
Гавораць людзі: цудаў быць не можа.
Але паверыць хочацца мне ў іх.
Усемагутны Бог мне дапаможа…
О, Божа! Я заўжды ў руках Тваіх.

Хацела б я, каб спраўдзіліся мары,
Каб сустракаліся, каханы мой,

Каб разышліся ўжо нарэшце хмары,
Пайшла нарэшце ўдача каб са мной.

Бяссільная перад наканаваннем,
Якое спасцігае, як удар.
Ды буду верыць я і ў час сканання:
Жыццё — заўсёды варты, Боскі, дар.

* * *
І, моцную, мяне… табе слабою
Хацелася б лічыць. Але дарма!
Табе здалася, і — няма спакою,
Ды шлях я выбрала такі сама.

Жывём з табою пад адзіным сонцам.
Яно ўсім роўна свеціць. Вось і я
Паверыла ў бяссмерце і бясконцасць
Быцця душы. Цяпер жыву я для

Таго, каб дасканалаю зрабіцца,
Пра слабасці свае зусім забыцца.

* * *
Ці дачакаюся я свята?
Магчыма, так. Мажліва, не.
Душа мая ці ж так багата —
Яшчэ надзеяй палымнець?

Ды спадзяюся (можа, марна?),
Лічу, зарана паміраць.
Пакуль жыве агонь алтарны,
Бог будзе літаваць, караць…

Як пражыла? Відаць, што дрэнна:
Ані сяброў, ані сям’і.
Ды наракаю я дарэмна,
Пакуль не скончыліся дні…

* * *
Я ўсё жыццё гармонію шукала,
Заўжды каб прыгажосць была са мной.
Ніякіх цудаў быццам не чакала…
Наперад крочыла зімой, вясной…
І непрыгожае тады знікала,

Бы растваралася бяссследна ў цішыні.
На шчасце, некага я ўсё ж кахала,
Любіла Бога ў недасяжнай вышыні.

У чым мой грэх, скажыце?.. Хіба цяжкі?
Прызналася на споведзі ўжо ў ім.
Мяне і не судзіце вы — манашку,
Бязгрэшную сваім быццём усім.

* * *
Я перастала адчуваць
Нянавісць, крыўду, адзіноту.
Мяне не будуць хваляваць
Хвіліны роспачы, маркоты.

Абрала просты шлях, прамы.
Нікуды ўжо з яго не збочу.
Ён дасць цяпло сярод зімы
І харч духоўны — еш дасхочу!

Даруе хай памылкі Бог
І ўсе правіны мне прабачыць.
Прыняць адзіны Ён і змог,
Дазволіў ісціну мне ўбачыць.

Я не жадаю грэшнай быць,
Пакаяцца заўжды хацела,
У харастве, спакоі жыць.
Даверылася Богу смела…

* * *
Нядаўна нада мной лунаў Анёл
І быў вясёлы, лёгкі і бялюткі.
Ляцеў за мною Ён у наш касцёл.
Ты добры мой і мілы мне, Анёл.

І вельмі светлы, 
                 вельмі чысты Ён —
Дык страшна мне
                запляміць Яго брудам.
А дзень заўсёды прынясе свой плён.
Анёла ўбачыць зноў 
                       магло быць цудам…
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Снег
Якая шчодрая зіма —
Усе заснежаны абшары,
Нідзе ні следу ўжо няма,
Плывуць сумёты, нібы мары.

З-за снегу стрэхаў не відно,
А ён ідзе, не аціхае,
Кладзецца роўненька адно
І белізною асляпляе.

Як снегу шмат, то, — кажа хтось, —
Увосень будзе хлеба многа.
Дай Бог, а покуль прыгажосць
Лягла ля самага парога.

Усё наўкола замяло
Снягамі з веямі ў хаўрусе…
Яшчэ святлее больш чало
Маёй найсветлай Беларусі.

Вяртанне
О, колькі моцы ў маразоў,
О, колькі шалу ў завірусе!
У думках ці то ў сне ізноў
Далёка недзе апынуся.

І да цябе вярнуся я,
Ад снегу і гадоў ссівелы,
Любоў апошняя мая,
Бяры маю душу і цела.

Імгненне гэта не парань
Ані маўчаннем, ані словам.
Віна іскрыстага дастань,
Напоўні чаркі пакраёва.

Няхай мяцеліца гудзе,
У правадах арганна грае.
Ты прытуліся да грудзей,
Уся жаданая такая.

Сумёты вечар награбе,
Запаліць зорку маладую…
Я ўсё ж вярнуўся да цябе

І да сябе.
І не шкадую.

Сцюжа
Вар’яцела ў чыстым полі сцюжа,
А ў бакале пунсавела ружа.
Хмель ты падлівала, чаравала,
Кветка нам пялёсткамі ківала.
Як было ўсё дорага і люба,
Як гарэлі ў палкай млосці губы —
Аж на сёмым небе давідна!..
Я не знаю, ў чым чыя віна,
Што віно ўсё выпіта да дна,
І што тую зломленую ружу
Замяла і пахавала сцюжа.

Жаданне
Прыручаю зайцаў і сініц
І да адзіноты прывыкаю.
У святле марозных бліскавіц
Мройна ўсё навокал замірае.

Пазасыпаў непраходны снег
Гоні, і дарогі, і сцяжынкі.
Толькі ці наяве, ці то ў сне
Ценькаюць сінічкі на галінках.

А за плотам прамільгнуў касы.
Цішыня на дзесяць вёрст наўкола.
Дзень апошні промень пагасіў,
Спаць залёг прымораны пасёлак.

Не спалохаць мне б цяпер сініц
І зайцоў у садзе дачакацца,
Усіх разам нанач падкарміць,
Каб над маразамі пасмяяцца.

Каб да ранку беспрабудна спаць
І ў святле нямым, маладзіковым
Тое сніць, пра што не расказаць,
І не высніць нават тыя словы.

Надвор’е
Надвор’е, нібы п’янкае віно,
Шыпучае, марознае такое,
Як і яно.
Нічога не відно
За белаю суцэльнаю сцяною.

У каламуці выстылы прастор.
Шукаць дарэмна 
              ў некага спагады.
Вятроў шалёны,
Стагалосы хор
Сабе самому не знаходзіць рады.

Сп’янелая, што дырыжор, зіма —
Згубіла голаў
            на сваёй пасадзе.
І слоў няма,
І музыкі няма,
Як на сучаснай
              песеннай эстрадзе.

Мой храм
Аніколькі сябе не шкадую
І ніколі не шкадаваў…
Я свой храм у душы будую,
Ды пакуль што не збудаваў.

Не хапае ў мяне цярпення,
Не стае маіх кволых сіл,
Яшчэ цемра тушыць праменне,
Што ў яго нашу і насіў.

На шляху камянёў замнога,
Хоць збіраў іх, як толькі мог,
Каб расчысціць да храма дарогу,
Каб у ім пасяліўся Бог.

Я будую свой храм зацята.
Не вялікі і не малы,
А такі, каб было ў ім святаў
Аж пад самыя купалы.

Вы прыходзьце, як вокны заззяюць
І малітва пачуецца ў ім.
А пакуль яшчэ совы лятаюць
Над пакутлівым храмам маім.
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Яўген Сергіеня родам з прыгожай па-
лескай вёскі Чудзін, што на Ганцавіч-
чыне. Цяпер жыве і працуе ў г. Гомелі, 
друкуецца ў “ЛіМе” ўпершыню.
* * *
Сціскаецца да болю шэпт душы.
Ты выдыхаеш словы, быццам
Наталяеш смагу.
Глыток, яшчэ глыток…
Цябе ратуе прахалода Слова,
Што праліваецца ў душу тваю
Струменьчыкам праз хмары.
Прама з неба.

* * *
Можна з кніг дакладна навучыцца,
Як зрабіць кар’еру паспяхова,
Жыць бязбедна, добра ажаніцца,
Авалодаць прыгажосцю слова.
А душа не цешыцца чамусьці.
Адыходзіць радасць маладосці.
Засыхае сэрца, а з крыніцы
Жыватворнае вады напіцца
Не хапае часу.
Слова Бога на стале пыліцца…

Неба гаворыць
Прамаўляе неба
Громам навальніцы,
Пахкімі вятрамі,
Зыркасцю зарніцы;
Восенню дажджлівай —
Шапаценнем лісця,
Смуткам жураўліным,
Што ляціць у высях;
А зімою сцюжнай —
Завірухі спевам,
Промневым марозам,
Шэранню на дрэвах;
А вясною чуем
З неба крык вяртання.
Кожны міг у неба
Ёсць зямлі пасланне.

Неба
Цёплае неба,
Калі 
Пачуццямі шчасця і ветласці
Сэрца маё захлынаецца.
Халоднае неба,
Калі 
Натхнення няма ані ў чым,
А дождж за акном абыякавы.
Далёкае неба,
Калі 
Адчай з адзінотаю разам
Сэрца сціскаюць бязгучнае.
Блізкае неба,
Калі 
Сябры зноў яднаюцца з блізкімі,
Дзеляцца болем і радасцю.
Рознае неба;
Заўжды 
Да кожнага з нас дачыняецца,
Ніколі прытым не канчаецца.

Я
ўг

ен
С
Е
РГ

ІЕ
Н

Я

Фота Марыны Жакаўкі 

Дэбют
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Павучок,
пчолка
і верабейчык

      горад прыйшло гарачае, 
вельмі спякотнае лета. Ля 

пад’езда дзевяціпавярховага 
дома мірна жылі, радуючыся 
цяплу, мама пчала з малень-
кай пчолкай і мама павучыха з 
маленькім павучком. Ля гэтага 
пад’езда расло шмат розных 
кветак: і настурцыі, і рамонкі, 
і мальвы, і зараснікі  бальза-
міны. Пчала гасцявала ў сва-
ёй знаёмай павучыхі і збірала 
нектар з кветак, вучыла гэтаму 
і маленькую пчолку, якая ву-
чыцца асаблівага жадання не 
мела — відаць, праз спякоту. 
Гарэзавала, гуляла з маленькім 
павучком у хованкі.

— Кажуць, ля Камароўска-
га рынку працуе “Мядовы кір-
маш”. Ужо ж там мёду ўсяляка-
га — колькі хочаш, — даводзіла 
пчолка павучку. — Вось бы туды 
злётаць…

— Дык хто ж табе замінае… 
Мне паўзці далёка, а табе ўсяго 
толькі пяць хвілін, — адказаў ёй 
павучок.

— Гэта так, але ж мамка сва-
рыцца будзе, — сумна адказала 
пчолка.

— Калі твая мама па абедзе бу-
дзе спаць пад лапуховым лістом, 
дык ты і ляці на кірмаш і хуцень-
ка вяртайся, — параіў павучок.

— Мамка насварыцца, — туж-
ліва адказала пчолка.

— Ды пакуль яна спаць будзе, 
ты паспееш вярнуцца, — разва-
жаў павучок.

— Ну, хай будзе, што будзе... Я 
толькі адным вокам зірну… пака-
штую башкірскага мёду, закар-
пацкага, манастырскага — мне 
мама пра іх расказвала, — і на-
зад, — адважылася пчолка на 
першае ў сваім жыцці самастой-
нае падарожжа. І хоць недалёка 
ад пад’езда Камароўскі рынак, 
ды час цяпер неспакойны, не-
бяспека падпільноўвае малень-
кую пчолку.

Дачакалася яна, пакуль мама 
заснула, і паляцела на мядовы 
пах. Павучок застаўся адзін. Ба-
буля яго, што жыла ў падвале 
дома, цяжка захварэла, і мама 
павучыха ўвесь час знаходзілася 
ля ложка хворай бабулі. Павучок 
не любіў спускацца па павуцін-
ні-лесвіцы ў падвал. Там віль-
гаць, там цёмна, вусцішна. Ён 
быў яшчэ зусім маленькі і ўсяго 
баяўся.

Павучок застаўся адзін, і яму 
зрабілася сумна. Не было з кім 
гуляць, і ён таксама вырашыў 
выправіцца ў падарожжа. Ля 
пад’езда рос дзікі вінаград, які ад 
гарачыні дасягнуў незвычайнай 
велічыні, дацягнуўся ажно да да-
ху дзевяціпавярховіка. Падумаў, 
падумаў павучок і вырашыў па 
вінаграднай ліяне ўскараскацца 
на дах, каб хоць здалёк убачыць 
мядовы кірмаш. Так ён і зра-
біў. Доўга давялося караскацца 
ўверх, знясілеў, пакуль апынуўся 
на асфальтавым даху.

— Ты хто? Адкуль? — пачуў 
ён незнаёмы голас за спінай.

— Я? — павучок надта спало-
хаўся, — я павучок… Чарнушка. 
Я ўнізе жыву… не біце мяне, 
— хуценька адказаў спалоханы 
павучок, — а ты хто?

— Я верабейчык, — адказаў 
яму маленькі верабейчык, які 
сядзеў у гняздзе і не чакаў су-
стрэць гэткага госця: увесь чор-
ны, з доўгімі лапкамі.

Павучок узгадаў словы сва-
ёй мамы пра тое, што і вераб’і 
могуць быць ворагамі павукоў, і 
вельмі спалохаўся.

— Прабачце, я на хвіліначку… 
А дзе ваша мама? — пацікавіўся 
ён.

— Ды ўжо другі дзень чакаю. 
Паляцела ў суседні двор па хар-
чаванне і не вяртаецца, — адка-
заў верабейчык.

— Можа, здарылася што? 
— запытаў цікаўны павучок.

— Не ведаю. Я вельмі галод-
ны. У цябе нічога няма?

— Не, — пасмялеў павучок.
— Ну добра, сядай бліжэй, 

будзем знаёміцца.
— Не. Баюся, — адказаў па-

вучок.
— Каго? — здзівіўся вера-

бейчык.
— Цябе.
— Не бойся. Абяцаю, крыў-

дзіць цябе не буду.
— Не… баюся.
Яны б так і спрачаліся, ды 

нечакана наляцеў вецер з моц-
ным дажджом. Такое здараец-
ца ў задушлівыя спякотныя дні. 
Навальніца налятае імгненна і 
палохае ўсіх страшэннымі вы-
бухамі грому. Каб уратавацца 
ад моцнага дажджу, павучок 
схаваўся ў верабейчыкавым 
гняздзе. Віхура як на тую бя-
ду пазрывала вінаград з даху. 
Неўзабаве дождж скончыўся. 
Зірнуў павучок уніз і вой-
кнуў. Лесвіцы з вінаграду, па 
якой ён трапіў на дах, не бы-
ло. Шлях уніз, да пад’езда, да 
мамы, быў адрэзаны. Павучок 
забедаваў, заплакаў.

— Не плач. Пераначуем — 
болей пачуем. Прыляціць мая 
мама, дапаможа табе… — як 
мог супакойваў верабейчык 
павучка.

Надышла ноч, якая яшчэ 
больш палохала верабейчыка і 
павучка сваёй цемрай і таям-
нічасцю.

— Мне холадна, — слабым 
голасам паскардзіўся павучок.

— Вось, бяры маю коўдру, 
— прапанаваў верабейчык.

Коўдрай для верабейчы-
ка было вялікае пяро голуба, 
якое дзесьці знайшла мама-ве-
раб’іха.

Бяссоннай надарылася ноч 
для мамы пчалы і мамы паву-
чыхі. Каго толькі не распытва-
ла пасля навальніцы пчала пра 
сваю дачушку-пчолку — ніхто 
не мог адказаць, ніхто не ве-
даў, дзе яе шукаць. А адзінокі 
дваровы кот — дык той уво-
гуле сказаў, што яе, пчолку, 
віхура знесла. Гэты валацуга 
нікому дабра не зычыў.

Каго толькі не распытвала 
мама павучыха пра свайго па-
вучка Чарнушку, ніхто ёй ні-
чога пэўнага адказаць не мог. 
А адзінокі дваровы кот, які 
нікога не любіў і ні з кім не 
сябраваў, сказаў, што павучка 
віхура занесла ў суседні двор і 
там ён утапіўся ў лужыне. За-
плакала мама павучыха, запла-
кала мама пчала… і ніхто не 
мог іх суцешыць, вялікае было 
ў іх гора.

А маленькая пчолка, якая 
шчасліва даляцела да мядовага 
кірмашу, нечувана радавалася 
на мядовым свяце. Ля боча-
чак з мёдам таўкліся пчолы, 
што пазляталіся сюды з роз-
ных канцоў горада. Дзяўчаткі 
ў жоўтых касцюмах пчолак 
скакалі пад вясёлую музыку. 
Пчолка пасябравала з іншымі 
пчолкамі, якія ўгаворвалі яе 
ляцець разам з кірмашом у 

іншыя гарады: “Штодзень бу-
дзе свята, спевы, скокі і мёд 
свежы на сподачку”. Гуляючы, 
пчолка дарогу да свайго дому 
і забыла, дый чаго ляцець у 
зваротны шлях якраз у ноч. 
Засталася начаваць з іншымі 
пчолкамі ў шатры, пра маму 
нават не ўспомніла, якая гэ-
таксама як і мама павучыха 
ўсю ноч не заплюшчыла вачэй. 
Плакалі ды сумна ўздыхалі, не 
ведаючы, дзе шукаць дзяцей. 
І раніцай да верабейчыкавага 
гняздзечка мама таксама не 
прыляцела.

— Чыр-чыр, трэба штосьці 
рабіць, — сказаў верабейчык, 
калі варона на высокай тапо-
лі сваім першым карканнем 
абвясціла, што пачаўся новы 
дзень.

— Трэба штосьці рабіць, — 
сказаў і павучок.

— Не паўтарай. Гэта я ска-
заў “трэба штосьці рабіць”, 
— пакрыўдзіўся верабейчык. 

— Дык і я кажу, трэба 
штосьці рабіць, — зноў паўта-
рыў павучок.

— Вось што, — нарэшце 
даўмеўся верабейчык. — Ты з 
парашутам скакаў?

— Не, — адказаў павучок.
— І я таксама. Ты лягчэйшы. 

Бяры маю коўдру, галубінае 
пяро, сядай на яе і так даляціш 
да зямлі, — прапанаваў вера-
бейчык.

— Не разаб’юся? — толькі і 
спытаў павучок.

— Не. Цябе вытрывае. Ся-
дай, а я падштурхну.

Так яны і зрабілі. Падарож-
жа на галубіным пёрку закон-
чылася для павучка шчасліва, і 
ён прызямліўся проста на шы-
рокі ліст настурцыі, на якім 
сядзелі, гаруючы, маці паву-
чыха і маці пчала.

— А вось і я! — радасна за-
крычаў павучок.

Маці павучыха не паверыла 
сваім вачам.

— Адкуль ты?
— З даху.
— Ты быў на даху? Ну я 

табе дам, — але сварыцца не 
стала, толькі абняла і расцала-
вала яго.

— А маю пчолку ты там, на 
даху, не сустракаў? — праз 
слёзы спытала мама пчала. 

— А хіба яна не вярнула-
ся? Яна ж на мядовы кірмаш 
да Камароўскага рынку яшчэ 
ўчора з раніцы паляцела.

Двойчы маме пчале паўта-
раць не трэба было. З хутка-
сцю ракеты яна паляцела на 
кірмаш, знайшла сваю гора-
падарожніцу, і яны абедзве 
вярнуліся да свайго пад’езда. 
Тут бы ім і песні з радасці за-
спяваць, ды павучок Чарнуш-
ка ўспомніў пра свайго адзі-
нокага сябра верабейчыка, які 
не ведае, дзе яго мама. І тады 
вырашылі ўсе выправіцца на 
дапамогу маме вераб’ісе і неў-
забаве знайшлі яе ў суседнім 
двары пад старой закінутай 
машынай. Мама была яшчэ 
жывая, але ўжо амаль памі-
рала. А здарылася вось што. 
Нечакана сярод дня наляцеў 
на  чародку вераб’ёў вераб’і-
ны ястраб. Адхілілася мама-
вераб’іха ў апошні момант, 
пазбегла пагібелі, але ястраб 
сваімі вострымі кіпцямі пара-
ніў ёй крыло. Пчолка змазала 
рану мёдам, павучыха-маці 
зашыла ранку ніткамі паву-
ціны, павучок Чарнушка рас-
казаў вераб’ісе, што яе сынок 
жывы-здаровы і чакае ў сваім 
гняздзечку. Апрытомнела маці 
вераб’іха, набралася моцы, уз-
махнула падужэлымі крылцамі 
і ўзляцела на дах. Вельмі ўзра-
даваўся яе сынок. Так і меліся 
яны на сваёй добрай зямлі, ля 
свайго пад’езда, сярод сваіх 
кветак і добрых сяброў.

— Добрай раніцы, павучок 
Чарнушка, — вітае верабей-
чык свайго сябра.

— Добрай раніцы, — адказ-
вае павучок.

— Добрай раніцы, пчолка.
— Добрай раніцы, — пры-

мружваючы вочы ад яркага 
сонца, адказвае пчолка.

І ўсе былі шчаслівыя. А як 
жа інакш? Бо калі клапаціцца 
адно пра адно, жыць у любо-
ві ды сябраваць — гэта і ёсць 
самае сапраўднае шчасце.

Павучок,
пчолка
і матылёк
Аднойчы да пад’езда, ля 

якога ў міры і згодзе жы-
лі павучок са сваёй мамай і 
пчолка са сваёй мамай, прыля-
целі тры матылькі. Усе кветкі, 
дрэвы, кусты ля дома матыль-
кам вельмі падабаліся, і яны 
вырашылі гасцяваць як мага 
больш, ажно пакуль не пойдуць 
восеньскія дажджы. Заўважыў 
іх адзінокі і злы кот, які нікога 
не любіў і якога ніхто не любіў 
праз яго кепскі характар. Ён з 
усімі з-за драбязы сварыўся, 
біў ся, краў, што мог —  хаце-
лася яму кіраваць усім дваром, 
быць гаспадаром.

— А вы што тут робіце, ля 
майго пад’езда? — накінуўся 
ён на матылёў.

— Гэта не твой пад’езд, а 
агульны, не твае кветкі, а бабу-
лі з другога паверха, яна іх са-
дзіла, — заступіўся за матыль-
коў павучок. 

— А ты маўчы, няўдаліца, ця-
бе нават у музычную школу не 
прынялі… няма такога інстру-
мента, каб граць на ім чатырма 
лапамі, — адказаў кот.

— Ідзі сваім шляхам, мы ма-
тылькоў крыўдзіць не дазволім, 
— смела адказала пчолка.

— Ай, ей, вой, ёй, мне страш-
на… напалохаўся да смерці… 
прытрымайце язык… У мяне 
знаёмы газонакасільшчык, я 
яму дам грошай, і ён, калі бу-
дзеце спаць, пакосіць і траву, 
і ўсе кветкі… усё пакосіць… 
— напалохаў  усіх кот.

Сябры засумавалі. Ад гэтага 
ката можна было чакаць чаго 
заўгодна. 

А кот прыдумаў вось што. 
Ён наважыўся злавіць аднаго з 
матылькоў і прывязаць да яго 
ножкі нітачку, навучыць роз-
ным фокусам. І будзе матылёк 
акрабатам, як у цырку. І будзе 
злы кот насіць яго з аднаго 
дзіцячага садка ў другі… будзе 
забаўляць дзяцей і заробіць ба-
гата грошай. Ці засушыць яго 
і прадасць калекцыянеру. Вось 
што прыдумаў хітры і хцівы 
кот і толькі чакаў зручнага мо-
манту, калі матылёк, лётаючы 
ад адной кветкі да другой, ад-
ляціць падалей ад сваіх сяброў 
і застанецца адзін. Кот ляжаў 
пад клёнам і чакаў зручнага 
моманту. Ля суседняга дома 
расла адзінокая мальва, і маты-
лёк вырашыў наведаць яе. Ён 
паляцеў адзін, без сваіх сяб-
роў.

Мальва вельмі ўзрадавалася, 
калі ўбачыла незнаёмца. Яны 
пасябравалі. Размаўляючы, не 
прыкмецілі, як вечар надышоў. 
Хмары зацягнулі неба, зрабіла-
ся цёмна.

— Заставайся ў мяне нача-
ваць, куды ты паляціш гэткай 
цемрай, — прапанавала маль-
ва, — я схаваю цябе ў кветачку 
і прыкрыю вялікім лістом.

І матылёк згадзіўся. Усё гэта 
бачыў і чуў кот, які ўжо і нітач-
ку падрыхтаваў, каб прывязаць 
да матыльковай ножкі.

Шарай гадзінай пчолка і па-
вучок пачалі хвалявацца. Усе 
клаліся спаць. Мама пчала ўжо 
спала, мама павучыха такса-
ма спала, паснулі ў кветках і 

сябры матылька, а маленькага 
матылька ля пад’езда ніхто не 
бачыў.

— Пайду я да адзінокай 
мальвы, праверу там, — сказаў 
пчолцы назіральны павучок.

— А ты цемры не баішся? 
— захвалявалася пчолка.

— Павукі цемры не баяцца, 
— смела адказаў павучок.

— Вось што. Я дам табе ма-
ленькі сотавы тэлефон. Калі 
бяда якая здарыцца, тэлефа-
нуй, я адразу прылячу, — пра-
панавала разумная пчолка.

Гэтак і зрабілі. Павучок да-
пяў да адзінокай мальвы вельмі 
своечасова. Кот ужо быў там і 
наважыўся злавіць матылька.

— Ідзі адгэтуль, мурзаты па-
вук, гэта нічыя мальва і нічый 
матылёк, — прыстрашыў паву-
ка кот, але было позна, павучок 
ужо ўскараскаўся на мальву і 
трымаў абарону ля кветачкі, у 
якой спаў матылёк.

Кот тым часам прыцягнуў 
дзве кардонныя скрыні, зрабіў 
з іх нешта накшталт лесвіцы і 
трапіў наверх. Павучок убачыў 
злыя катовы вочы, што свяцілі-
ся зялёным святлом, зусім по-
бач. Тут ён успомніў матчыну 
навуку. Хуценька сплёў сетку 
з павуціны. Нахіліўся кот, шу-
каючы матылька, які салодка 
спаў, і адразу ж заблытаўся ў 
павуціне. А кот надта ж баяў-
ся ўсялякага павуціння. Ён і не 
зразумеў у цемры, што гэта аб-
лытала яго з ног да галавы… не 
ўтрымаўся і зваліўся на зямлю. 
Павуціна парвалася, а кот ачо-
маўся і зноў пачаў падкрадац-
ца да матылька. Тады павучок 
і патэлефанаваў пчолцы па ма-
ленькім сотавым тэлефоне.

Пчолка пачула трывожны сіг-
нал і не раздумваючы паляцела 
да адзінокай мальвы. Яна вель-
мі баялася, бо ніколі ў жыцці 
нікуды не лётала цёмнай ноч-
чу. Але трэба было ратаваць 
сяброў, і яна ляцела, амаль ні-
чога не бачачы. Кот ужо быў 
блізка, ужо цягнуў сваю брыд-
кую лапу да кветкі, у якой спаў 
матылёк, калі пачуў над вухам 
дзумканне.

— Прэч, нягоднік, а не, дык 
так уджалю, што мала табе не 
будзе! — прыстрашыла смелая 
пчолка.

Кот ведаў, што такое пчалі-
нае джала, напалохаўся і скок-
нуў уніз.

— Нічога… Яшчэ паглядзім, 
хто каго! Матылёк будзе маім. 
Зараз я вазьму ў свайго знаё-
мага газонавую пілу і адразу 
ж зрэжу мальву, — паабяцаў 
кот.

Сябры вырашылі не кідаць 
мальву ажно да раніцы.

— Не бойцеся ката. Ён нідзе 
не вучыўся і не ўмее абыхо-
дзіцца з газонакасілкай. Да таго 
ж дворнік ніколі не дазволіць 
яму ўзяць газонакасілку. Мы 
з ім пасябравалі, — супакоіла 
сяброў высокая і гнуткая маль-
ва, якую паважаў і цаніў за яе 
прыгажосць дворнік дзядзька 
Лёша, па бацьку Макаравіч, — 
гэта ён са злосці ўсіх палохае.

І сапраўды, кот больш не 
з’яўляўся. Хутка надышоў 
летні ранак. Прачнуліся мама 
павучыха і мама пчала, убачы-
лі, што побач няма маленькай 
пчолкі і павучка і, ведаючы іх-
нюю няўрымслівасць, вельмі 
захваляваліся і нават спало-
халіся, не ведаючы, куды яны 
гэтым разам падзеліся. Але 
неўзабаве ўсе супакоіліся. Ма-
тылёк, пчолка і павучок пры-
ляцелі да свайго пад’езда. Вы 
скажаце, што павукі не лёта-
юць? І правільна. Яго на сваіх 
крылцах прынёс матылёк. Во 
дзе была радасць для ўсіх! Па-
вучок і пчолка не расказвалі 
матыльку, як яны яго ўначы 
ратавалі. Яны сябры верныя, 
смелыя і да таго ж сціплыя. 
Толькі мальва ведала пра тое, 
што здарылася ў гэту летнюю 
ноч і расказала мне па вялі-
кім сакрэце, а я расказаў вам. 
Вось і казка закончылася. 
Малайчына той, хто чытаў, а 
хто слухаў, не кідаючы сваіх 
спраў, той крыху падабрэў.

Маміны казкі

Георгій МАРЧУКГеоргій МАРЧУК
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З’яўленню на сцэне Бела-
рускага дзяржаўнага акадэміч-
нага музычнага тэатра новай 
пастаноўкі пад знаёмай на-
звай “Мая жонка — падман-
шчыца” паспрыялі ўнутрытэ-
атральныя згадкі. Са зменамі 
ў кіраў ніцтве калектыву па-
чалася, як вядома, грунтоўная 
карэкціроўка агульнай твор-
чай пазіцыі і рэпертуарных 
планаў. Вось тут і прыдаліся 
згадкі пра “забытае лепшае” 
— досвед артыстаў старэйша-
га пакалення. Яны прапанавалі 
вярнуць на афішу спектакль, 
які меў даволі трывалы глядац-
кі поспех каля трыццаці гадоў 
таму. А перачыталі музычную 
камедыю У. Ільіна і У. Лука-
шова (лібрэта Ю. Рыбчын-
скага паводле п’есы В. Мэё і 
М. Энекена “Падманшчыца”) 
рэ жысёр Галіна Галкоўская, 
дырыжор-пастаноўшчык Ма-
рына Траццякова ды мастак 
Любоў Сідзельнікава.

Галіну Галкоўскую як рэ-
жысёра-педагога насцярожвае 
цяперашняя тэндэнцыя, нават 
у акадэмічнай харэаграфіі і ў 
оперы, акцэнтаваць увагу гле-
дача на вонкавым баку паста-
ноўкі, на відовішчнасці, зна-
рочыста агрэсіўных тэхнічных 
прыёмах, эпатажнай кідкасці 
дэкарацый, рэзкасці акцёр-
скай пластыкі. І яна прапануе 
не зусім традыцыйны сён-
ня для гэтай сцэны акцёрскі 
спектакль. Развіццё сюжэтнай 
інтрыгі, якая ўтвараецца з ча-
рады непаразумеласцей, пад-
манаў, падазрэнняў у стасун-
ках маладой сямейнай пары, 
“падаграваецца” не сцэнічны-
мі спецэфектамі, а сродкамі 
псіхалагічнага тэатра, праз ім-
кненне рэжысуры і выканаў-
цаў роляў да паглыбленай рас-
працоўкі ўзаемадачыненняў 
персанажаў. Паглыбленай на-
столькі, наколькі гэта дазваляе 
зрабіць жанр эксцэнтрычнай 
камедыі дый здатнасць саміх 
артыстаў працаваць “паводле 
Станіслаўскага”.

Гісторыя пра тое, як, не на-
вучыўшыся падтрымліваць 
утульнасць і цеплыню, атма-
сферу ўзаемнага даверу і па-
вагі ў доме, шалапутная жонка 
спрабуе вярнуць каханага раў-
ніўцу-мужа, кінуўшыся на злом 
галавы ў вір бясконцай хлусні, 
з “прад’яўленнем” нібыта род-
ных, а насамрэч выкрадзеных, 
а потым яшчэ і падмененых, 
немаўлят... Амаральна, жорст-
ка, жудасна? Але ж не забы-
вайцеся пра “лёгкасць” жан-
ру: менавіта эксцэнтрычная 
камедыйнасць з адчувальным 
дамешкам сентыментальнасці, 

светлая гама сцэнаграфіі, ма-
ляўнічы і выразна абыграны 
рэквізіт спрыяюць панаван-
ню ў зале вясёлага настрою. 
І смеху! Гэты смех знішчае 
ўсё, пакідаючы хіба для самых 
сур’ёзных і ўдумлівых гледа-
чоў простую выснову: і шча-
слівы шлюб, і сапраўднае сяб-
роўства, і стабільная радасць 
у доме сілкуюцца любоўю, 
павагай, даверам і шчырасцю. 
А ўменне прыгожа бавіць час 
не вытрымлівае параўнання з 
клопатамі пра блізкага чалаве-
ка, пра дзяцей...

Спектакль “Мая жонка — 
падманшчыца” створаны, што 
называецца, навырост. Але ўжо 
з першага паказу вызначыліся 
дасціпныя і дынамічныя, па-
тэатральнаму сакавітыя (і пад-
трыманыя аркестрам) каскады 
ансамблевых мізансцэн з удзе-
лам маладых артыстаў Яўгена 
Ермакова (Уільям), Алы Лука-
шэвіч (яго жонка Кэці), Дзяні-
са Мальцэвіча (Джымі, сябар 
сям’і), Наталлі Дзяменцьевай 
(Мэджы, сяброўка галоўнай 
гераіні, жонка Джымі) ды іх 
віртуозных старэйшых партнё-
раў Наталлі Гайды (начальніца 
дзіцячага прытулка) і Васіля 
Сердзюкова (Генры, спачатку 
метрдатэль, затым паліцэйскі). 
Яркім тэатральныі дэбютам і 
сапраўдным адкрыццём спек-
такля можна, без перабольш-
вання, назваць увасабленне 
Вікторыяй Стрыганковай ролі 
Бэтсі — няўклюднай, але кем-
лівай цемнаскурай служанкі, 
якая, раскрыўшы багатыя абер-
тоны свайго голасу, надзіва 
арганічна і чулліва, нібы для 
роднага немаўляці, праспявала 
прыгожую калыханку...

Спектакль-сюрпрыз “Ад-
нойчы ў Чыкага” ўяўляе сабой 
арыгінальны твор паводле ма-
тываў брадвейскіх мюзіклаў, 
лібрэта і вершы якога напісала 

яго рэжысёр Сусана Цырук. 
Сюжэт нагадае гледачу стары 
добры фільм “У джазе толькі 
дзяўчаты”, а слых пацешыц цца 
жывым гучаннем як знаёмых 
матываў з класікі сімфаджаза, 
так і іншых, у тым ліку менш 
вядомых для нашай публікі, але 
вельмі прыгожых мелодый.

Нагадаю, што мюзікл 
Дж. Стайна “У джазе толь-
кі дзяўчаты” Сусана Цырук 
увасобіла ў тэатрах Новасі-
бірска ды Іркуцка. Для мін-
скай сцэны прапанавала свой 
варыянт меладраматычнай 
гісторыі пра захапляльныя 
прыгоды вечна маладых і па-
пулярных экранных герояў: 
Дафны, Джазэфіны і Душач-
кі (у спектаклі яе імя — Шу-
гар, “цукар” па-нашаму) — з 
музыкай Дж. Стайна, Г. Мі-
лера, Дж. Кандэра, К. Велас-
кес, Б. Стрэйзанд... Але не 
варта “па літарах” параўноў-
ваць класіку кіно, завучаную 
многімі на памяць, з новым 
сучасным відовішчам. Дарэ-
чы, тое, што на афішы сціпла 
пазначана словам “рэвю”, па 
сутнасці — мюзікл, створа-

ны шляхам адмысловай, не 
руцінна-механічнай, а крэа-
тыўнай кампіляцыі, і ўвасоб-
лены зладжанай камандай 
пад кіраўніцтвам рэжысёра: 
ды рыжорам-пастаноўшчы-
кам Андрэем Галанавым, ра-
сійскімі мастачкамі Таццянай 
Каралёвай (сцэнаграфія) ды 
Ірынай Уторнікавай (свят-
ло), балетмайстрам-паста-
ноўшчыкам Аленай Дзміт-
рыевай-Лаўрыновіч, хормай-
страм Святланай Пятровай, 
акцёрамі.

Гэты збалансаваны кактэйль 
фантазій, алюзій, кароткіх 
імгненняў пранізлівай лірыкі 
ды несупыннага гумару вар-
та паспытаць і пераборліваму 
эстэту, і музычна-тэатраль-
наму гурману, і таму, хто на-
зывае сябе проста гледачом 
і ходзіць у тэатр па радасць 
і добры настрой, каб скінуць 
з душы цяжар будзённасці... 
Пасля гэтага шматкроп’я і да-
даць няма чаго: не так і часта 
нараджаецца на мінскай сцэ-
не жывы і цэласны арганізм 
— дзіця сапраўднага, прафе-
сійнага музычнага тэатра, дык 
ці ж варта разбіраць яго па 
костках! Падчас дзеяння не 
заўважаеш зацягнутых паўз і 
швоў,  масавыя харавыя сцэ-

ны пластычна пераходзяць у 
дыялог, размоўныя зоны далі-
катна “перахоплівае” танец... 
Густ, пачуццё меры, унутра-
ная культура і прафесіяна-
лізм усіх, хто годна, без двух-
сэнсоўнасцей і цыркавой ба-
нальнасці, увасобіў і ўвасабляе 
самыя крутыя і рызыкоўныя 
перыпетыі сюжэта “Аднойчы 
ў Чыкага”, — уражваюць. А 
Настасся Цялежнікава-Шапо 
(Шугар), Дзмітрый Якубо-
віч (Джо-Джазэфіна), Дзяніс 
Мальцэвіч (Джэры-Дафна), 
Ігар Бычкоў (мільянер Філ-
дынг), Святлана Маціеўская 
(кіраўніца жаночага джаз-
бэнда), Віктар Цыркуновіч 
(менеджар Бінстак), майстры 
эпізодаў Віталь Краснаглазаў, 
Аляксандр Крукоўскі, Рыгор 
Крукоўскі ды іншыя артысты 
— таленавітыя, прыгожыя, 
пластычныя, тэмперамент-
ныя — вартыя шчодрых ава-
цый!

Святлана БЕРАСЦЕНЬ
На здымках: сцэны са спек-

такляў “Мая жонка — пад-
маншчыца” і “Аднойчы ў Чы-
кага”.

Двойчы ў Амерыцы Выбар
мастакоў
На ХХ з’ездзе Беларускага
саюза мастакоў, які прайшоў
у Мінску, адбылося галасаванне
па выбары кіраўніцтва гэтага 
творчага аб’яднання.

Галасы 216 дэлегатаў у ходзе 
выбараў старшыні саюза раз-
меркаваліся наступным чынам: за 
Уладзіміра Савіча пададзена 162 
галасы, за Аляксандра Дранца — 
29, за Генадзя Буралкіна — 21 і за 
Сяргея Крыштаповіча — 4. Такім 
чынам, заслужаны дзеяч мастацт-
ваў Беларусі, лаўрэат Дзяржаўнай 
прэміі нашай краіны, прафесар 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
мастацтваў Уладзімір Савіч паў-
торна абраны (тэрмінам на тры 
гады) старшынёй БСМ. Першым 
намеснікам старшыні творчага 
саюза застаўся Рыгор Сітніца, а 
намеснікам старшыні па выста-
вачнай дзейнасці — Сяргей Ці-
мохаў.

Па стане на першае снежня ў 
грамадскім аб’яднанні налічва-
ецца 1055 членаў. Пасля Мінска 
і Мінскай вобласці — 745 чала-
век — другое месца ў краіне па 
колькасці членаў займае Віцеб-
ская абласная арганізацыя — 105 
творцаў.

Беларускі саюз мастакоў арга-
нізоўвае і праводзіць мастацкія 
выстаўкі разнастайнай стылісты-
кі і кірункаў адпаведна плану 
выставачнай дзейнасці: гэта між-
народныя і замежныя праекты, 
рэспубліканскія, абласныя, гарад-
скія і персанальныя экспазіцыі 
мастакоў, міжнародныя пленэры 
па жывапісе і скульптуры, сацы-
яльныя і камерцыйныя, выстаўкі 
памяці мастакоў. БСМ бярэ чын-
ны ўдзел у міжнародных і замеж-
ных выстаўках, якія адбываюцца 
па ініцыятыве Міністэрства куль-
туры і Міністэрства замежных 
спраў Беларусі, а таксама па аса-
бістых кантактах мастакоў з гале-
рэямі і творчымі арганізацыямі.

За апошнія тры гады БСМ су-
месна з музеямі і галерэямі на-
шай краіны і за яе межамі ўдзель-
нічаў у арганізацыі больш як 500 
выставак, пленэраў, сімпозіумаў і 
іншых мерапрыемстваў у галіне 
выставачнай дзейнасці. За гэты ж 
перыяд адзначаны званнямі, уз-
нагародамі і прэміямі наступныя 
творцы: народны мастак Белару-
сі — Іван Міско і Уладзімір Тоў-
сцік; заслужаны дзеяч мастацтваў 
— Віктар Гаўрылаў; заслужа-
ны дзеяч культуры — Уладзімір 
Слінчанка; ордэн Пашаны — Май 
Данцыг; ордэнам Францыска 
Скарыны ўганараваны Андрэй 
Заспіцкі, Мікалай Казакевіч; 
медалём Францыска Скарыны 
— Валерый Шкаруба, Уладзімір 
Пракапцоў, Валерый Славук, Леў 
Алімаў, Анатоль Арцімовіч, Вік-
тар Барабанцаў; Дзяржаўнай прэ-
міяй Беларусі — Віктар Альшэў-
скі, Уладзімір Зінкевіч, Уладзімір 
Савіч; спецыяльнай прэміяй Прэ-
зідэнта Рэспублікі Беларусь дзея-
чам культуры і мастацтва — Ігар 
Бархаткоў, Валерый Калтыгін; 
прэміяй Саюзнай дзяржавы ў га-
ліне літаратуры і мастацтва — Ле-
анід Шчамялёў, Леў Гумілеўскі, 
Сяргей Гумілеўскі; міжнароднай 
прэміяй імя М. Шолахава — Вік-
тар Грамыка; прэміяй Федэрацыі 
прафсаюзаў Беларусі — Уладзі-
мір Вішнеўскі, Аляксей Панцюк-
Жукоўскі; званнем ганаровага 
акадэміка Расійскай акадэміі 
мастацтваў — Уладзімір Зінкевіч, 
Уладзімір Савіч, Міхаіл Баразна, 
Уладзімір Мурахвер.

Паводле слоў Сяргея Цімохава, 
сярод галоўных кірункаў работы 
кіраўніцтва БСМ на наступны 
тэрмін — развіццё выставачнай 
дзейнасці, павышэнне якасці экс-
пазіцый і дэманстрацыйных пло-
шчаў, якія павінны адпавядаць 
агульнапрынятым стандартам, па-
шырэнне міжнароднага супрацоў-
ніцтва, умацаванне эканамічнага 
становішча БСМ з развіццём яго 
вытворчай базы, а таксама канса-
лідацыя намаганняў членаў саюза 
для абароны творчых інтарэсаў і 
дабрабыту мастакоў.

Віктар КАВАЛЁЎ

На сцэне Беларускага дзяржаўнага акадэмічнага музычнага тэатра з розніцай
у некалькі месяцаў з’явіліся дзве прэм’еры. Спектаклі настолькі не падобныя між
сабой — ні якасцямі музычнага матэрыялу і драматургіі, ні жанрам, ні пастановачнай
стылістыкай... Ці не варта было б гаварыць пра кожны з іх асобна? Ды так ужо сталася,
што абедзве пастаноўкі яднае, у простым і ў пераносным сэнсах, агульнае месца дзеяння: 
не толькі адна сцэна, але і “геаграфічная прывязка”. Сюжэты эксцэнтрычнай камедыі 
“Мая жонка — падманшчыца” і музычнага рэвю “Аднойчы ў Чыкага” грунтуюцца
на рэаліях з амерыканскага жыцця. Хоць урэшце гэта зусім не мае прынцыповага
значэння, бо і той, і другі спектакль, па сутнасці, не пра Амерыку ў розныя перыяды
мінулага стагоддзя, а пра сучасных людзей і пра тое, што іх збліжае, пра зразумелыя 
нам пачуцці, пра звычайнае чалавечае імкненне да кахання, шчасця, жыццёвай
пэўнасці і ўпэўненасці, устойлівасці. 
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І сімвалічна, і ўсцешна, 
што з 2007 года дырэктарам 
Слуцкай музычнай стала яе 
выпускніца — Наталля Са-
пелкіна. Ды і з 65 настаў-
нікаў, якія цяпер працуюць 
тут, — 51 колішні навучэ-
нец гэтай школы. Дарэчы, 
сёння яе наведваюць 610 
юных музыкантаў. І нават 
не верыцца, што пачынала-
ся ўсё з дзвюх спецыяльна-
сцей: баяна ды фартэпіяна. 
Сучасныя школьнікі (або 
за іх — бацькі) могуць вы-
біраць з дзесяці аддзялен-
няў: ёсць фартэпіяннае, 
струнна-смыковае, духавое і 
ўдарнае, струнна-народнае, 
народнае, харавое, эстрад-
нае, тэарэтычнае і нават 
харэа графічнае! А яшчэ тут 
працуе цэлы тузін творчых 
калектываў, сярод якіх ёсць 
адзначаныя званнямі “ўзор-
ны” і “народны”: ансамбль 
скрыпачоў “Туцці” (кіраўнік 
І. Кулакова), эстрадны ан-
самбль “Радуга” (кір. У.Тра-
фімовіч), хор “Пралескі” 
(кір. В.Улазоўская), духавы 
аркестр (кіраўнікі П.Лазука, 
С. Лях ), аркестр народных 
інструментаў настаўнікаў 
(кір. Н. Сапелкіна), хор ма-
лодшых класаў фартэпіян-

нага і струнна-смыковага 
аддзяленняў (кір. Л. Гурбо), 
хор малодшых класаў струн-
на-народнага і народнага ад-
дзяленняў (кір. А. Лях), хор 
хлопчыкаў (кір. Г. Бруй), 
фальклорны ансамбль (кір. 
А. Лях), дзіцячы баянны ар-
кестр (кір. А. Рэут), дзіцячы 
аркестр рускіх народных ін-
струментаў (кір. А. Музыка), 
гітарна-мандалінны аркестр 
(кір. К. Вечар-Кавалеўская). 

Усе калектывы актыўна 
ўдзельнічаюць у канцэртным 
жыцці школы, конкурсах, фе-
стывалях розных узроўняў. 
Толькі за апошнія два гады яе 
вучні і настаўнікі былі адзна-
чаныя больш як 120 дыплома-
мі і граматамі рэгіянальных, 
абласных, рэспубліканскіх 
і міжнародных конкурсаў і 
фестываляў. Яны з гонарам 
спаборнічалі з прадстаўнікамі 
Расіі, Украіны, Чэхіі. Сёлета 

Слуцкая дзіцячая музычная 
школа заняла першае месца 
ў Мінскай вобласці паводле 
вынікаў абласных, рэспуб-
ліканскіх конкурсаў, якія 
праводзіліся пад патранатам 
Міністэрства культуры Бела-
русі. І, вядома ж, ганарыцца 
калектыў вучнямі, якія сталі 
стыпендыятамі спецыяльна-
га фонду Прэзідэнта Рэспуб-
лікі Беларусь па падтрымцы 
таленавітай моладзі: віялан-
чэлісткай Настассяй Мігель 
(клас В.Турэйкі), дамрыст-
камі Настассяй Баканавай 
(клас Н.Сапелкінай) і Ганнай 
Хаміцэвіч (клас Ж. Ануфрэй-
чык), мандаліністкай Вікторы-
яй Ба  радзіной (клас К. Вечар-
Кавалеўскай), акардэаністам 
Аляксандрам Кулагам (клас 
А. Рэут), ксілафаністам Паў-
лам Гурбо (клас настаўніка 
С. Ляха), Іванам Шкулепам 
(тэорыя музыкі, клас В.Шэп-
шук), узорным хорам “Пра-
лескі”. І такі радасны факт: 
упершыню за 60 гадоў гі-
сторыі школы на абласным 
конкурсе юных піяністаў 
уладальнікам Гран-пры стала 
юная случанка — вучаніца 
6 класа Паліна Карцель (на-
стаўнікі — В. Андрушчанка-
ва і Я. Кулевіч).

Змяняюцца пакаленні, 
з’яўляюцца новыя імёны, але 
ў школе заўсёды застаюцца 
вечнымі такія каштоўнасці, 
як дабрыня, справядлівасць, 
прыгажосць. І, вядома ж, 
— Музыка...

Наталля ВАСІЛЁНАК
На здымку: ансамбль 

“Радуга”.

Дом, дзе гадуюцца таленты 
Шэсцьдзесят гадоў таму ў Слуцку, у драўляным будынку па вуліцы Віленскай, 
адкрылася музычная школа. Вераснёвымі днямі далёкага 1950-га ў яе першы
клас прыйшлі 23 вучні па двух класах: “Баян” і “Фартэпіяна”. Арганізатар
і першы дырэктар школы Яўген Картуновіч запачаткаваў тыя добрыя традыцыі 
выхавання таленавітых дзяцей, якія падхапілі і працягнулі ў сваёй дзейнасці
яго паслядоўнікі — наступныя кіраўнікі ўстановы: Васіль Мартэцкі, Уладзімір
Чабаткоў, Арэст Мякіннікаў, Віктар Паўлоўскі, Міхаіл Зяневіч, Людміла Грудзініна. 
На працягу трыццаці гадоў кожны з іх яшчэ і дабудоўваў музычны дамок,
бо кантынгент вучняў павялічваўся. А ў 1986 годзе горад падарыў школе новы, 
спецыяльна спраектаваны, сучасны будынак.

 
Сёлета ў Брэсце прайшоў Х Рэс-

публіканскі адкрыты дзіцячы кон-
курс-фестываль “Пралескі” сярод 
выканаўцаў на духавых і ўдарных 
інструментах. Строгае журы ўзна-
гародзіла многіх юных удзельнікаў. 
У намінацыі “Медныя духавыя ін-
струменты” лаўрэатаў і дыпламан-
таў вылучылася шмат, але ўладаль-
нік Гран-пры быў толькі адзін. І 
атрымаў гэтую найвышэйшую ўзна-
гароду (за бездакорнае выкананне 
на тубе “Канцоны” Аладава і ІІ ды 
ІІІ частак Канцэрта № 2 Блажэвіча) 
гамяльчанін Андрусь Савосцін. Ён 
вучань ДМШ № 1 імя П.І. Чайкоў-
скага (выкладчык Юрый Дзегцяроў, 
канцэртмайстар Вольга Харытон-
чык). Юрый Дзегцяроў расказвае: 

— Туба — інструмент не для сла-
бенькіх. Тут трэба мець не толькі 
моцныя лёгкія, але цярплівасць і на-
стойлівасць, бездакорны слых. Яшчэ 
— ніколі не хвалявацца. Гэта ўсё ў 
Андруся ёсць. І ёсць больш значнае: 
звышпрацавітасць. Мяне чамусь-
ці не пакідала ўпэўненасць у тым, 
што мой выхаванец заваюе на кон-
курсе прэстыжны прыз. Калі высту-
палі тубісты з усёй Беларусі, а я іх 
слухаў, седзячы ў зале, адзначаў пра 
сябе: “Не, да Андруся ім далёка!”. 
Сёння век мабільнікаў і камп’юта-
раў, уставіў у вушы дынамічкі — і 
слухай суткамі ўлюбёныя мелодыі. 
А стаць музыкам, навучыцца граць 
бездакорна, удзельнічаць у конкур-
сах — гэта праца. Здараецца, калі 
трэба навучэнцам  прыкласці нама-
ганні, ахвяраваць сваім вольным ча-
сам, —  кідаюць вучобу. Але я люб-
лю сваю працу, люблю сваіх вучняў, 
радуюся, калі яны, пераадолеўшы 
сумненні і цяжкасці, “упрагаюцца” ў 
складаную працу і дамагаюцца пос-
пехаў у музыцы.

А гэта — словы Андруся Саво-
сціна, вучня 11 класа гімназіі № 56,  
васьмікласніка Гомельскай ДМШ 
№ 1 імя П. Чайкоўскага:

— Я рады, што стаў уладальнікам 
Гран-пры. Але сваю перамогу адно-
шу да супольнай працы. Гэта вынік 
настойлівай працы майго выклад-
чыка Юрыя Пятровіча Дзегцярова. 
А сам конкурсны іспыт мы вытрым-
лівалі разам з канцэртмайстрам. 
Шмат у чым маё выступленне за-
лежала ад яе: адчуваў духоўную пад-
трымку Вольгі Мікалаеўны, падчас 
выступлення пачувалі сябе як адзі-
ны арганізм.

Не ведаю, кім я стану (у школе 
яшчэ вучыцца год) — музыкам, ці 
медыкам, ці эканамістам, — але 
ўпэўнены, што музыка будзе су-
праваджаць мяне ўсё жыццё. Я на-
вучыўся іграць не толькі на тубе, а 
і на гітары, на фартэпіяна. Дзякуй 
за гэта майму выкладчыку!

Анатоль БАРОЎСКІ

З чаго пачыналася? У лі-
пені 1919-га па ініцыятыве 
групы аўтарытэтных мясцо-
вых музыкантаў (А. Ягораў, 
М.Назараў, Е. Брук, А.Брук, 
Б. Ра зенблюм, А.Туранкоў) 
была заснавана Народная 
кансерваторыя для пра-
цоўных, дарослых і дзяцей. 
Яе загадчыкам стаў харавы 
дырыжор, педагог і кампа-
зітар, заслужаны дзеяч мас-
тацтваў РСФСР А. Ягораў. 
Гэтая асветніцкая ўстано-
ва мела на мэце даць сваім 
слухачам агульнае музыч-
нае развіццё і пісьменнасць. 
Апроч таго, выкладчыкі да-
лучалі да музыкі жыхароў 
Гомеля: ладзілі бясплатныя 
лекцыі-канцэрты, вялі гурт-
кі мастацкай самадзейнасці 
на прадпрыемствах і раб-
факах. А ў красавіку 1920 
года Народная кансервато-
рыя была рэарганізаваная 
ў Гомельскую дзяржаўную 
музычную школу І і ІІ сту-
пені спецыяльнай музычнай 
адукацыі. У праграму ўва-
ходзіла спецыяльная ігра на 
фартэпіяна, скрыпцы, аль-
це, віяланчэлі, кантрабасе, 
флейце, фагоце ды іншых 
аркестравых інструментах; 
вывучэнне тэорыі музыкі ды 
гармоніі; сумесная ігра ду-
этаў, трыа, квартэтаў. Праз 
год на базе гэтай школы 

ствараецца Дзяржаўны му-
зычны тэхнікум і спецыяль-
ная школа, якая рыхтавала 
навучэнцаў для тэхнікума. 
Яшчэ праз год установе было 
нададзена імя заснавальніка 
першай расійскай кансерва-
торыі Антона Рубінштэйна, 
у 1926-м — імя кампазітара 
Аляксандра Скрабіна. А 12 
кастрычніка 1940-га, да 100-
годдзя з дня нараджэння 

Пятра Чайкоўскага, Указам 
Прэзідыума Вярхоўнага са-
вета БССР школе, па прось-
бе выкладчыкаў і навучэн-
цаў, было нададзена гэтае 
вялікае імя.

У даваенны час школай кі-
равалі габаіст М. Назараў; 
скрыпач, маэстра гарадско-
га сімфанічнага аркестра С. 
Захарын; выпускнік Лей-
пцыгскай кансерваторыі 
піяніст Б. Разенблюм ды ін-
шыя выдатныя музыканты. 
Працавалі тут знакамітыя 
дзеячы беларускай культу-

ры, педагогі, кампазітары 
А. Туранкоў, Р. Пукст, пія-
ніст Г. Пятроў. Гонар шко-
лы складалі і яе таленавітыя 
выпускнікі...

У 1951 годзе школа аддзя-
ляецца ад музычнага вучы-
лішча (тэхнікума). І шыро-
кую вядомасць за межамі не 
толькі вобласці, але і Бела-
русі, набывае дзякуючы ак-
тыўнай дзейнасці харавога 

дырыжора, заслужанага ра-
ботніка культуры Беларусі, 
першага старшыні Гомель-
скага абласнога аддзялення 
Беларускага саюза музыч-
ных дзеячаў У. Курыліна, які 
быў яе дырэктарам два дзе-
сяцігоддзі — з 1985 года да 
апошніх дзён свайго жыцця, 
што абарвалася ў 2005-м. За 
гэты час Уладзімір Віктара-
віч здолеў перабудаваць і 
ўзбагаціць навучальна-вы-
хаваўчы і творчы працэсы, 
сфарміраваць высокапрафе-
сійны калектыў педагогаў-

музыкантаў, наладзіць шы-
рокую музычна-асветніцкую 
работу. Ён ведаў і апекаваў 
усіх навучэнцаў, сачыў за 
лёсам кожнага. У школе яго 
любілі. І гэта было галоў-
ным складнікам агульнага 
поспеху. Тое, што не паспеў 
зрабіць У. Курылін, выкон-
ваюць сёння шматлікія яго 
выхаванцы  — адданыя му-
зыцы людзі.

У педагагічным калектыве 
школы, які сёння ўзначаль-
вае М. Галавач (выканаўчы 
дырэктар міжнароднага дзі-
цячага конкурсу “Музыка на-
дзеі”, кіраўнік народнага хору 
гомельскага Дома настаўніка), 
столькі яркіх асоб! Гэта завучы 
Т. Кавалеўская і Т. Канавалава;  
кіраўнік струннага аддзялення, 
салістка народнага ансамбля   
народных інструментаў “Былі-
на” А. Вальніцкая; пераможца 
абласнога конкурсу “Настаўнік 
года-2010”, намеснік старшыні 
Гомельскага абласнога аддзя-
лення БСМД Л. Фёдарава; кі-
раўнік аддзялення духавых ін-
струментаў і ўзорнага аркестра 
духавых інструментаў школы 
С. Дабрыдзенеў; кіраўнік ад-
дзялення “Баян-акардэон”, а 
таксама ўзорнага аркестра бе-
ларускіх народных інструмен-
таў і народнага ансамбля на-
родных інструментаў “Быліна” 
А. Склема; кіраўнік харавога 
аддзялення, узорнага хору 
“Звонкія галасы” і вакальнага 
педагагічнага ансамбля “На-
тхненне”, якія часта гастралі-
руюць у Германіі ды Францыі,  
Г. Крэс; выкладчык-музыка-
знаўца, таленавітая вядучая 
значных канцэртных праграм, 
у тым ліку ў абласной філар-
моніі, — Н. Сапранкова...    

І яшчэ большым атрымаец-
ца пералік выдатных вучняў 
— лаўрэатаў міжнародных і 
рэспубліканскіх конкурсаў, 
стыпендыятаў спецыяльнага 
фонду Прэзідэнта Беларусі па 
падтрымцы таленавітай мола-
дзі. За імі — будучыня айчын-
най музычнай культуры. 

Арцём КУМЕЛЬСКІХ
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ЮЗ МУЗЫЧНЫХ ДЗЕЯЧАЎ

Генадзь ОБУХ — 
заслужаны дзеяч 
культуры Рэспуб-
лікі Беларусь. 

Нашы
юбіляры

Дзевяноста? Не ўзрост!
Для чалавека 90 гадоў — лічы, век за плячыма. Яна ж у росквіце творчасці, у руху 
наперад. Разам з таленавітымі кіраўнікамі, педагогамі, вучнямі піша новыя старонкі 
сваёй гісторыі, а таксама — гісторыі музычнага жыцця ў горадзе над Сожам. 
Яна — дзіцячая музычная школа № 1 імя П. І. Чайкоўскага — з’яўляецца самай
старэйшай на Гомельшчыне і адной з першых паслярэвалюцыйных музычных
навучальных устаноў у Беларусі. Многія педагогі ды выпускнікі школы сталі
гонарам беларускага музычна-педагагічнага, кампазітарскага і выканальніцкага
мастацтва, адыграўшы велізарную ролю ў развіцці айчыннай культуры.
Дзесяткі таленавітых гамяльчан год за годам працягваюць вызначацца і перамагаць 
на конкурсах розных узроўняў. А зала іх школы “трымае марку” адной з галоўных 
канцэртных пляцовак горада, на якой выступаюць лепшыя музыканты краіны,
замежныя госці, ладзяцца разнастайныя выканальніцкія конкурсы, у тым ліку
міжнародны — “Музыка надзеі”.

Перамога
Андруся
Савосціна

Народная кансерваторыя для працоўных, даро-
слых і дзяцей мела на мэце даць сваім слуха-
чам агульнае музычнае развіццё і пісьменнасць. 
Апроч таго, выкладчыкі далучалі да музыкі 
жыхароў Гомеля: ладзілі бясплатныя лекцыі-
канцэрты, вялі гурткі мастацкай самадзейна-
сці на прадпрыемствах і рабфаках.
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У 1966 годзе дуду перадаў у музей унук 
музыкі Івана Місніка з вёскі Верабкі Ле-
пельскага раёна. У шматлікіх крыніцах яна 
датуецца 1887 годам. Але ў гэтым годзе ін-
струмент быў набыты дударом у сплаўшчы-
каў лесу на Бярэзінскім канале, выраблены 
ён быў раней.

Лепельская дуда адносіцца да тыпу адна-
бурдонных дудаў (бурдон — трубка-гук). 
Яна цікавая сваімі невялікімі памерамі і 
эстэтычным аздабленнем.

Дуда — традыцыйны беларускі інстру-
мент. Яна абавязкова гучала на святах, вы-
карыстоўвалася ў абрадах. Дударская музы-
ка павінна была гучаць на хрэсьбінах і на 
вяселлі. Мясцовыя жыхары сведчаць, што 
верабскага дудара запрашалі на вяселлі на-
ват у вёсачкі Полацкага павета, бо гэтае са-
кральнае свята ўявіць без дуды было немаг-
чыма.

—  Дудар — гэта маг, чараўнік, валхвіт, 
той, хто злучае два светы, разважае Яраш 
Малішэўскі, музыка-мультыінструмента-
ліст, сааўтар кнігі “Незвычайная энцык-
лапедыя беларускіх народных інструмен-
таў”. — Своеасаблівы беларускі шаман. 
Дудар — гэта той, хто ператварае пры-
родную стыхію, хаос у элемент космасу. 
Лічылася, што дудар нават можа змяніць 
надвор’е — асабліва карысна гэта было 
падчас сухмені ці бясконцых залеваў, 
што пагражалі ўраджаю. Сёння мы мо-
жам хіба вельмі прыблізна, у агульных 
рысах рэканструяваць тую сістэму, тую 
касту валхвоў, у якую ўваходзілі і дудары. 
Да нас дайшла адно мізэрная часцінка тых 
ведаў. Але досыць пачуць дуду, каб ты ад-

чуў нешта надзвычайнае. Гук уздзейнічае 
на падсвядомасць, абуджае штосьці забы-
тае.

Гучала верабская дуда ў руках майстра 
прыкладна да 50-х гадоў ХХ стагоддзя. По-
тым стала музейным экспанатам. Але знаў-
цы сцвярджаюць пра лепельскі інструмент: 
“Дуда і сёння добра грае”.

Дударскія традыцыі, дарэчы, на Лепель-
шчыне не зніклі. Гаспадар аграсядзібы 
“Поўсвіж” Васіль Шкіндзер ужо тры га-
ды самастойна асвойвае дуду, якую зрабіў 
майстар Тодар Кашкурэвіч. Дударскім мас-
тацтвам Васіль захапіўся, пабываўшы на 
рамесным фэсце на Браслаўшчыне. Выра-
шыў паспрабаваць, і цяпер аднавяскоўцы 
чуюць традыцыйную беларускую музыку 
на Купалле, Каляды ды іншыя святы. Пад 
дуду Васіля Шкіндзера можна станцаваць 
“Падыспань”, “Кракавяк”, “Бабыля” дый 
іншыя танцы.

Заўтра, на каталіцкія Каляды, на Лепель-
шчыне традыцыйна будуць жаніць Цярэш-
ку (старадаўняя абрадавая гульня моладзі, 
асноўнай мэтай якой з’яўляецца падбор 
шлюбных пар). Злучаць хлопцаў і дзяўчат у 
пары так званыя “бацька” і “матка” будуць 
пад гукі дуды Васіля Шкіндзера.

Алена МАЛЬЧЭЎСКАЯ
Фота аўтара

Слова краязнаўцы
Мікалай Мароз з 
Мінска разважае 
пра тое, як ціка-
васць да ўласнага 
радаводу можа 
стаць штуршком 
да больш глыбокіх 
краязнаўчых по-
шукаў: 

― Яшчэ ў маленстве, бываючы ў 
Капылі ў сваякоў, я не раз чуў гі-
сторыі пра тое, як жылі мае продкі, 
мне паказвалі месца на адной з ву-
ліц Капыля, дзе раней быў каменны 
крыж, што паставіў мой прапрадзед 
Фама Мароз. У 1880-я гады Фама 
ажаніўся з дачкой капыльскага вой-
та Юстынай Зарамбоўскай. Бацькі 
Юстыны не падтрымлівалі замуж-
жа з небагатым Фамой, але кахан-
не было мацней. Аднойчы ўлетку 
Фама, разгарачаны працай (ён быў 
добрым цесляром), акунуў галаву 
ў бочку з халоднай вадой і пасля 
гэтага аслеп на ўсё жыццё. Атры-
малася так, што ніводнага са сваіх 
дзяцей ён не ўбачыў… Памёр Фа-
ма ў пачатку 1920-х і быў пахаваны 
на старых праваслаўных могілках, 
знесеных у 1970-я пры будаўніцтве 
стадыёна.

Гісторыі пра родзічаў выклікалі 
цікавасць да ўласнага радаводу. Так, 
я звярнуўся ў Нацыянальны гіста-
рычны архіў Беларусі, дзе даследа-
ваў метрычныя кнігі Капыльскай 
царквы, рэвізскія сказкі (перапісы 
насельніцтва часоў Расійскай імпе-
рыі), інвентары Капыля часоў Вялі-
кага Княства Літоўскага. Паступова 
расла цікавасць да гісторыі мястэч-
ка, асяроддзя, у якім жылі продкі. У 
другой палове 1990-х гадоў у Капылі 
праходзілі археалагічныя раскопкі 
пад кіраўніцтвам Л. У. Калядзін-
скага, у якіх давялося ўзяць удзел і 
мне. Гэта было шчасце: раскопваць 
зямлю, знаходзіць рэчы, якімі кары-
сталіся капыляне ў старажытныя 
часы. Цікавасць да гісторыі Капыля 
падштурхоўвала да новых даследа-
ванняў.

Так мне стала вядома і пра свое-
асаблівую гаворку ― кравецкую 
мову, створаную капыльскімі мя-
шчанамі, сярод якіх было шмат 
краўцоў. Пры яе дапамозе сябры 
кравецкага цэха зносіліся паміж 
сабой так, каб гэтага не разуме-
лі іншыя людзі. “Калі знахціш, то 
маўкор!” ― такія словы, як пісаў 
ураджэнец Капыля С. Х. Алек-
сандровіч, можна было пачуць на 
капыльскім рынку ў пасляваенны 
час. Азначала гэта: калі ведаеш, дык 
маўчы. Сярод іншых слоў можна 
адзначыць: супнік ― хлеб, ерац ― 
бацька, лабур ― хлопец, карбоння 
― дзеўка, хадырыкі ― ногі, бусь-
ка ― работа, лавад ― конь і інш. 
Апошнія носьбіты кравецкай мовы 
жылі яшчэ ў канцы ХХ стагоддзя.

Дуда і сёння добра граеМузейны ўнікатМузейны ўнікат

Да 660-годдзя Вітаўта
Прайшлі Пятыя Гарадзенскія чы-

танні, прымеркаваныя да 660-годдзя 
Вітаўта Вялікага, князя гарадзенскага, 
трокскага і вялікага князя літоўскага. 
Канферэнцыя ладзілася аддзелам 
краязнаўства Гродзенскай абласной 
навуковай бібліятэкі імя Я. Карскага. 
У ёй прынялі ўдзел вядомыя гісто-
рыкі ― Алесь Краўцэвіч, Святлана 
Марозава, Святлана Сяльверстава, 
Ігар Трусаў, Андрэй Чарнякевіч. У 
сваіх выступленнях яны звярнулі 
ўвагу на розныя аспекты дзейнасці 
Вітаўта Вялікага. Вітаўт прадстаў як 
дзяржаўны дзеяч, была ахарактары-
завана яго перасяленчая і ўсходне-
еўрапейская палітыка, палітыка па 
арганізацыі лясной гаспадаркі і паля-
вання. Не абышлі ўвагай навукоўцы 
ваенны рыштунак і зброю тых часоў, 
а таксама культурнае жыццё ― мас-
тацтва, архітэктура, рукапісныя кнігі 
і нават кананічнае права і вянчанне 
дачкі Вітаўта, летазлічэнне ў канцы 
XIV ― першай чвэрці XV ст. разгля-
даліся на чытаннях.

Анастасія ВЕСЯЛУХА

Але яшчэ ў 1984 годзе гісто-
рык-краязнаўца Г. А. Каха-
ноўскі ў біяграфічным нары-
се пра М. В. Без-Карніловіча, 
змешчаным у кнізе “Археало-
гія і гістарычнае краязнаўства 
Беларусі ў ХІІІ ― ХІХ стст.”, 
звярнуў увагу чытачоў на тое, 
што па гэтым пытанні ёсць два 
пункты гледжання: “Паводле 
архіўных звестак, ― піша Ге-
надзь Аляксандравіч, ― (Без-
Карніловіч. ― В. А.), — пахо-
дзіў са шляхты Магілёўскай 
губ., паводле іншых ― нара-
дзіўся ва Украіне”. Пры гэтым 
Г. А. Каханоўскі спаслаўся 
на даволі сур’ёзныя крыніцы 
― матэрыялы Цэнтральнага 
Дзяржаўнага ваенна-гістарыч-
нага архіва.

На жаль, Генадзь Аляксанд-
равіч не выказаў тады, якому з 
гэтых двух пунктаў гледжання 
ён аддае перавагу. Аднак праз 
дзесяць гадоў, у 1994 годзе, у 
сваёй даведцы пра Без-Карні-
ловіча, падрыхтаванай адмы-
слова для першага тома “Эн-
цыклапедыі гісторыі Беларусі” 
(Мн., 1994), ён адзначыў, што 
Міхась Восіпавіч нарадзіўся 
ў Магілёўскай губерні, г.зн. у 
Беларусі. У якасці крыніц, якія 
паслужылі яму ў гэтым азна-
чэнні, Г. А. Каханоўскі назваў 
сваю кнігу “Археалогія і гіста-
рычнае краязнаўства Белару-
сі…” і кнігу В. К. Бандарчыка 
“Гісторыя беларускай этна-
графіі” (Мн., 1964), якая, дарэ-
чы, цалкам нічога не кажа пра 
месца нараджэння М. В. Без-
Карніловіча.

Паколькі Генадзь Аляксанд-
равіч не назваў крыніц, якія 
дазволілі яму прыйсці да тако-
га меркавання, то аднясём гэта 
да яго высокага патрыятычнага 
пачуцця, якім сапраўды вало-
даў гэты незвычайны чалавек, 

бязмежна закаханы ў сваю 
радзіму ― Беларусь. І паспра-
буем самі разабрацца ў гэтым 
вельмі далікатным пытанні.

Справа ў тым, што М. В. Без-
Карніловіч сапраўды нарадзіў-
ся ў дваранскай сям’і, але не ў 
Магілёўскай (у Беларусі), а ў 
Падольскай губерні (ва Укра-
іне). Бацька яго служыў кант-
ралёрам у памежнай мытні 
горада Магілёва на Днястры, 
дзе меў уласную хату, а калі 
выйшаў у адстаўку, пасяліў-
ся ў сваім маёнтку пры сяле 
Барсукоўцы Ушацкага павета 
Падольскай губерні. Менавіта 
тут, у радавым маёнтку Кар-
ніловічаў, прайшло дзяцінства 
Міхася і яго роднага малодша-
га брата ― дзекабрыста Аляк-
сандра. І невыпадкова ж, вядо-
ма, у лісце з Петрапаўлаўскай 
крэпасці ад 23 чэрвеня 1831 
года да брата Міхася Аляк-
сандр Карніловіч пісаў: “Я 
даведаўся, што ў нашай бла-
славёнай Падоліі халера”. Пад 
словам “блаславёнай” дзекаб-
рыст, безумоўна, меў на ўвазе 
родную зямлю, на якой яны з 
братам нарадзіліся і выраслі.

Але гэтая акалічнасць не дае 
нам падстаў лічыць М. В. Без-
Карніловіча не беларускім гі-
сторыкам і краязнаўцам. Доў-
гае, на працягу шматлікіх га-
доў, знаходжанне яго ў Бела-
русі, дбайнае яе гістарычнае, 
тапа графічнае і статыстычнае 
вывучэнне, карпатлівае збі-
ранне пра яе архіўных даку-
ментаў, этна графічных матэ-
рыялаў, а таксама паданняў і 
легенд дазволіла Міхасю Во-
сіпавічу ажыццявіць два вы-
датныя даследаванні нашага 
краю: “Витебская губерния” 
(СПб., 1852) і “Исторические 
сведения о примечательней-

ших местах в Белоруссии с 
присовокуплением и других 
сведений, к ней относящихся” 
(СПб., 1855).

Таму, лічым, вельмі дарэчы 
прывесці тут некалькі мала-
вядомых фактаў з біяграфіі 
Без-Карніловіча, якія чамусь-
ці дагэтуль не знайшлі месца 
ў нашай гістарычнай і края-
знаўчай літаратуры.

Так, пасля заканчэння ў 1816 
годзе 1-га кадэцкага корпуса 
Міхась Восіпавіч служыў ка-
ля дзесяці гадоў пры галоўнай 
кватэры 2-й арміі і ў 1826 годзе 
стаў штабс-капітанам. У сувязі 
з удзелам брата Аляксандра ў 
падзеях 14 снежня 1825 года і 
наступным яго зняволеннем, 
Міхась Восіпавіч вымушаны 
быў змяніць сваё прозвішча. 
Ва ўсіх афіцыйных паперах і 
дакументах 20 ― 30-х гадоў 
ХIХ стагоддзя ён падпісваўся: 
“Бескарніловіч”. У 1828 ― 1829 
гадах Міхась Восіпавіч пры-
няў удзел у турэцкай кампаніі 
і быў узнагароджаны ордэна-
мі Георгія 4-й ступені і Ула-
дзіміра 4-й ступені з мячамі і 
бінтамі. Гэта дазволіла брату 
Аляксандру ў лютаўскім лісце 
1831 года заўважыць: “Ты быў 
у паходзе, дакладна, адрозніў-
ся, бо бачу на пячатцы тваёй 
два крыжы”.

Пасля гэтага Міхась Восіпа-
віч знаходзіўся пры галоўнай 
кватэры 1-й арміі, дзе пад кі-
раўніцтвам вядомага геадэзіста 
Ф. Ф. Шуберта праводзіў тры-

ганаметрычную здымку ў Наў-
гародскай губерні. Да гэтага 
часу адносяцца першыя публі-
кацыі Міхася Восіпавіча на гі-
старычныя тэмы. Прычым, усе 
свае друкаваныя працы ён пад-
пісваў нелегальна сваім сапраў-
дным прозвішчам “М. В. Кар-
ніловіч”. У “Северной пчеле”, 
напрыклад, ім апублікаваныя: 
“Гістарычна-статыстычнае апі-
санне павятовага горада Вал-
дая (у Наўгародскай губерні)”, 
1832; “Статыстычнае апісанне 
горада Баровічы”, 1834; “На-
шэсце літоўцаў у 1609 годзе на 
Усцюжну, павятовы горад Наў-
гародскай губерні”, 1836; “Шве-
ды ў Ціхвіне ў XVII стагод-
дзі”, 1837, а таксама ў часопісе 
“Сын Айчыны” ў № 168 за 1834 
год — гістарычнае даследаван-
не “Князь Міхаіл Глінскі”.

За ўдзел у трыганаметрыч-
най здымцы ў Наўгародскай 
губерні Міхась Восіпавіч 10 
красавіка 1832 года быў уз-
ведзены ў падпалкоўнікі. Гэту 
важную падзею ў сваім лісце 
ад 31 мая 1832 года адзначыў 
брат Аляксандр: “Душэўна 
віншую цябе з павышэннем: 
ты зараз штаб-афіцэр ва ўсёй 
форме”.

І яшчэ пра адну цікавасць і 
цікаўную рысу ў біяграфіі Мі-
хася Восіпавіча хочацца рас-
павесці. У пачатку 50-х гадоў, 
калі ён дасягнуў чыну генерал-
маёра і надышоў час аддаваць 
сваіх сыноў ― Зміцера і Мі-
калая — у навучальныя ўста-
новы, Міхась Восіпавіч звяр-
нуўся ў Дэпартамент гераль-
дыі, а потым і непасрэдна да 
Мікалая I пра дазвол адкінуць 
у сваім прозвішчы прыстаўку 
“Бес-” і пісаць яе, як і ўсе яго 
сваякі, проста “Карніловіч”. 
Але такога дазволу ён не да-
чакаўся, і яму было загадана 
пісаць сваё прозвішча надалей 
“Без-Карніловіч”. Пад такім 
менавіта прозвішчам была вы-
дадзена яго праца “Историчес-
кие сведения о примечатель-
нейших местах в Белоруссии 
с присовокуплением и других 
сведений, к ней относящих-
ся”. З гэтым імем ён і ўвайшоў 
у нашу беларускую гісторыю.

Вячаслаў АФАНАСЬЕЎ

Гісторыя аднаго прозвішча

Cамая старая ду-
да, якая захавалася ў 
Беларусі.

Энцыклапедычны даведнік “Асветнікі зямлі Беларус-
кай”, выпушчаны выдавецтвам “Беларуская Энцыкла-
педыя імя П. Броўкі” ў 2006 годзе, у біяграфічнай да-
ведцы, прысвечанай вядомаму беларускаму гісторыку і 
краязнаўцу М. В. Без-Карніловічу (1796 — 1862), адзна-
чае, што ён нарадзіўся ў дваранскай сям’і ў Магілёў-
скай губерні. А гэта значыць, аўтар гэтай даведкі, які 
чамусьці вырашыў застацца невядомым, сцвярджае, 
што Міхась Восіпавіч нарадзіўся ў Беларусі, таму што 
Магілёўская губерня знаходзілася ў нашым краі.

Лепельскі раённы краязнаўчы музей можа прэтэндаваць на званне 
Меккі для даследчыкаў беларускай народнай музыкі і фольк-вы-
канаўцаў. Менавіта там захаваны адзіны дакладны прыклад стара-
даўняй беларускай дуды — самы стары інструмент на тэрыторыі 
Беларусі.
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Яўхім Фёдаравіч Карскі 
пакінуў яркі след у гісто-
рыі беларускага народа 
як актыўны ўдзельнік бе-
ларускага нацыянальнага 
руху, грамадска-палітыч-
ны дзеяч на ніве асветы 
і культуры. Постаць гэта-
га акадэміка знакавая не 
толькі для беларускай, але 
і для расійскай культуры: 
ён быў адным з арганіза-
тараў акадэмічнай навукі 
ў Расіі, членам праўлення 
і прэзідыума Расійскай 
акадэміі навук, дырэкта-
рам Музея антрапалогіі 
і этнаграфіі, рэдактарам 
шырокавядомых часопісаў 
“Русский филологический 
вестник” і “Известия От-
деления русского языка и 
словесности”.

У фондзе навукова-да-
следчага аддзела кніга-
знаўства Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі захоў-
ваецца ўнікальны прыват-
ны кнігазбор Я. Ф. Кар-
скага, падараваны бі-
бліятэцы ў 1922 г. самім 
уладальнікам. Гэта калек-
цыя на сённяшні дзень 
налічвае каля 2,5 тысяч 
экзэмпляраў і з’яўляецца 
каштоўным і, верагодна, 
найбольш поўным у Бе-
ларусі зборам літаратуры 
па славяназнаўстве, сла-
вянскай філалогіі і этна-
графіі канца XIX ― пер-
шай чвэрці XX ст. Знешні 
выгляд кнігазбору даволі 
сціплы, у ім адсутнічаюць 
дарагія пераплёты. Ка-
штоўнасць гэтай біблія-
тэкі абумоўлена перш за 
ўсё падборам і зместам 
кніг. Яна ўключае рабо-
ты вядомых беларускіх, 
рускіх, польскіх, балгар-
скіх, чэшскіх, сербскіх, 
славацкіх, французскіх 
навукоўцаў. Многія кнігі 
ўтрымліваюць аўтографы 
знакамітых аўтараў, адра-
саваныя акадэміку Кар-
скаму, а таксама пазнакі і 
запісы самога Яўхіма Фё-
даравіча. Шмат выданняў 
у кнігазборы прысвечана 
Беларусі.

Прыватная бібліятэка 
― важная крыніца выву-
чэння жыцця і дзейнасці 
Я. Ф. Карскага. У свой 
час яна служыла вучо-
наму творчай лабарато-
рыяй, была неабходнай 
прыладай яго навуковай 
працы. І таму сёння праз 
тэматычны склад і змест 
выданняў, пазнакі і аўто-
графы на асобных кнігах 
яна адлюстроўвае пра-
цэс даследчай працы, ход 
думкі, этапы навуковых 
дасягненняў, эвалюцыю 
навуковых і грамадска-
палітычных поглядаў, а 
таксама кола калег, адна-
думцаў і сяброў.

Лёс бібліятэкі Я. Ф. Кар-
скага, як і лёс самога 
вучонага, вельмі няпро-
сты. Першую сусветную 
вайну яна перажыла ў 
акупіраванай нямецкімі 
войскамі Варшаве, Яўхім 
Фёдаравіч не змог за-
браць яе з сабой у эваку-

ацыю. Толькі ў 1919 г. з 
вялікімі цяжкасцямі ўда-
лося перавезці кнігазбор 
у Мінск. Пасля таго, як у 
маі 1919 г. Народны камі-
сарыят асветы Літоўска-
Беларускай ССР адхіліў 
Я. Ф. Карскага ад паса-
ды прафесара Мінскага 
педагагічнага інстытута 
па прычыне “няправіль-
нага” палітычнага крэда 
вучонага, вучоны выехаў 
на сталае месца жыхар-
ства ў Петраград. Але 
яго бібліятэка засталася 
ў Мінску. І калі ў 1921 г. 
быў створаны Беларускі 
дзяржаўны ўніверсітэт, 
для адкрыцця якога Яў-
хім Фёдаравіч прыклаў 
шмат намаганняў, пера-
даў яму сваю калекцыю 
кніг. У той час яна наліч-
вала па розных звестках 
ад 3 да 4 тысяч асобнікаў. 
У гады Другой сусветнай 
вайны бібліятэка вучона-
га моцна пацярпела. Яна 
была часткова знішчана, 
а часткова ― вывезена ў 
Германію. У 1945 г. кні-
газбор вярнуўся ў Мінск, 
але з вялікімі стратамі. 
Па падліках Н. Б. Ватацы 
і М. Я. Кандратоўскай, 
страчана каля 500 адзінак, 
у тым ліку першая кніга 
састаўленага Я. Ф. Кар-
скім рукапіснага каталога 
бібліятэкі.

Пасля вайны асноўны 
масіў кнігазбору Яўхіма 
Фёдаравіча захоўваўся 
цэласным комплексам, 
але шэраг выданняў быў 
заінвентарызаваны ў роз-
ныя фонды Нацыяналь-
най бібліятэкі Беларусі. 
Ёсць верагоднасць адшу-
каць кнігі з гэтай калек-
цыі і ў фондах іншых бі-
бліятэк Беларусі. Напры-
клад, Псалтыр з дрэва-
рытамі Васіля Вашчанкі, 
выдадзены ў Магілёўскай 
Багаяўленскай друкарні 
ў 1757 г., сёння захоўва-
ецца ў Цэнтральнай на-
вуковай бібліятэцы імя 

Я. Коласа Нацыянальнай 
акадэміі навук Беларусі. 
Мяркуем, гэта беларус-
кае выданне Псалтыра 
займала пачэснае месца 
на паліцах прыватнай 
бібліятэкі вучонага, які 
абараніў доктарскую ды-
сертацыю на тэму “Бела-
рускія пераклады Псал-
тыра ў XVI — XVII ста-
годдзях”. На кнізе ёсць 
адзнака “БК2300”, якая 
сведчыць пра тое, што да 
Вялікай Айчыннай вайны 
яна захоўвалася ў Дзяр-
жаўнай бібліятэцы БССР 
імя У. І. Леніна (цяпер ― 

Нацыянальная бібліятэка 
Беларусі) у складзе ка-
лекцыі кніг, падараваных 
Я. Ф. Карскім. Паводле 
звестак А. І. Цітавец, па-
сля вайны гэты асобнік 
нейкі час знаходзіўся ў 
запасніках Урадавай бі-
бліятэкі БССР (цяпер 
― Прэзідэнцкая бібліятэ-
ка Рэспублікі Беларусь), а 
потым быў перададзены ў 
аддзел рэдкіх кніг і рука-
пісаў бібліятэкі Акадэміі 
навук. Далейшая работа 
па навуковым апісанні 
старадрукаваных і рэдкіх 

фондаў беларускіх біблі-
ятэк, магчыма, дапаможа 
высветліць лёс некаторых 
згубленых падчас вайны 
кніг з калекцыі акадэмі-
ка.

На працягу апошніх 30 
гадоў быў зроблены шэ-
раг спроб увесці прыват-
ную бібліятэку Я. Ф. Кар-
скага ў навуковы абарот 
шляхам публікацыі ў дру-
ку артыкулаў з папярэд-
нім апісаннем калекцыі. 
Шмат карыснай для сучас-
нага даследчыка інфарма-
цыі ўтрымліваюць арты-
кулы супрацоўнікаў НББ 
Н. Б. Ватацы і М. Я. Канд-
ратоўскай, Л. Г. Кірухі-
най, Л. Д. Сільновай. Ад-
нак характару сістэмнай 
мэтанакіраванай работы 
з кнігазборам гэтыя спро-
бы так і не набылі. Адсу-
тнасць комплекснага на-
вуковага даследавання і 
бібліяграфічнага апісання 
прыватнай бібліятэкі вы-
датнага навукоўца не да-
зваляе зрабіць гэты ўні-
кальны рэсурс даступным 
шырокаму колу зацікаў-
леных асоб.

У 2010 г. у Нацыяналь-
най бібліятэцы Беларусі 
распрацаваны і пачаў рэ-
алізоўвацца навукова-да-
следчы праект, накірава-
ны на сістэмнае вывучэн-
не і ўвядзенне ў навуковы 
абарот дакументальнай 
спадчыны Яўхіма Фёда-
равіча, прымеркаваны да 
150-гадовага юбілею з дня 
нараджэння вучонага. У 
межах рэалізацыі праек-
та запланаваны шэраг ме-
рапрыемстваў, у ліку якіх 
― фарміраванне калекцыі 
“Бібліятэка Я. Ф. Карска-
га” ў электронным ката-
логу НББ шляхам навуко-
вага апісання наяўных у 
фондзе НББ выданняў з 
кнігазбору акадэміка, аліч-
боўкі найбольш цікавых і 
каштоўных экзэмпляраў і 
змяшчэння паўнатэкста-
вых копій у электроннай 
бібліятэцы НББ. У першую 
чаргу апрацоўваюцца вы-
данні з аўтографамі. На 
сённяшні дзень у калек-
цыі Я. Ф. Карскага выяў-
лена каля 400 выданняў з 
дароўнымі надпісамі аўта-
раў, адрасаванымі вучо-
наму і членам яго сям’і. 
Выпуск электроннага вы-
дання “Спадчына акадэмі-
ка Я. Ф. Карскага: да 150-
годдзя з дня нараджэння”, 
прысвечанага Яўхіму Фё-
даравічу і яго прыватнай 
бібліятэцы; арганізацыя ў 
Музеі кнігі Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі выстаў-
кі да 150-годдзя з дня на-
раджэння Я. Ф. Карскага; 
стварэнне навуковай асно-
вы для пастаяннай экспа-
зіцыі, якая адлюстроўвае 
кнігазбор вучонага ў фон-
дзе НББ; выданне катало-
га прыватнай бібліятэкі 
акадэміка ў фондзе НББ у 
электронным або друкава-
ным выглядзе. 

Спадзяёмся, рэалізацыя 
праекта будзе садзейні-
чаць прыцягненню ўвагі 
шырокіх колаў грамадска-
сці да асобы Я. Ф. Карска-
га, свабоднаму доступу да 
навуковай спадчыны ака-
дэміка і інфармацыі пра 
яго жыццё і дзейнасць, 
увядзенню ў навуковы 
і культурны абарот яго 
прыватнай бібліятэкі. Ду-
маецца, гэта тэма выкліча 
цікавасць у прадстаўнікоў 
бібліятэчнай супольнасці, 
і звесткі пра лёс згубле-
ных у час ваенных ліха-
леццяў выданняў з калек-
цыі выдат нага вучонага 
будуць дапоўнены дзяку-
ючы знаходкам у фондах 
розных бібліятэк.

Ксенія СУША
На здымку: электрон-

нае выданне “Спадчына 
акадэміка Я.Ф.Карскага: 
да 150-годдзя з дня нара-
джэння”.

Кнігазбор
Яўхіма Карскага

Прыватная бібліятэка ― 
важная крыніца выву-
чэння жыцця і дзейнасці 
Я. Ф. Карскага. У свой 
час яна служыла вучо-
наму творчай лабарато-
рыяй, была неабходнай 
прыладай яго навуко-
вай працы. І таму сёння 
праз тэматычны склад і 
змест выданняў, пазнакі 
і аўтографы на асобных 
кнігах яна адлюстроў-
вае працэс даследчай 
працы, ход думкі, этапы 
навуковых дасягненняў, 
эвалюцыю навуковых і 
грамадска-палітычных 
поглядаў, а таксама ко-
ла калег, аднадумцаў і 
сяброў.

У люстэрку
дакументаў
У Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі  прай-
шло ўрачыстае адкрыццё выстаўкі “Спад-
чына акадэміка Я. Ф. Карскага: да 150-
годдзя з дня нараджэння” і прэзентацыя 
аднайменнага электроннага выдання. Вы-
стаўка сталася сумесным праектам Нацыя-
нальнай бібліятэкі Беларусі, Нацыянальнага 
архіва Рэспублікі Беларусь і Санкт-Пецяр-
бургскага філіяла Архіва Расійскай акадэміі 
навук. У ёй прынялі ўдзел Нацыянальны 
гістарычны архіў Беларусі, Беларускі дзяр-
жаўны архіў-музей літаратуры і мастацтва, 
Дзяржаўны архіў Гродзенскай вобласці, 
Дзяржаўны архіў грамадскіх аб’яднанняў 
Гродзенскай вобласці, Беларускі дзяржаў-
ны архіў кінафотафонадакументаў. У гэты 
ж дзень на гістарычным факультэце Бела-
рускага дзяржаўнага ўніверсітэта прайшоў
“круглы стол” з удзелам навукоўцаў, пры-
свечаны Я. Ф. Карскаму. 

Падчас адкрыцця выстаўкі і прэзентацыі 
электроннага выдання намеснік дырэкта-
ра Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі па 
навуковай рабоце і сувязях з грамадска-
сцю Людміла Кірухіна распавяла пры-
сутным пра лёс прыватнага кнігазбору 
Я. Ф. Карскага, ён сёння захоўваецца ў 
фондах Нацыянальнай бібліятэкі Белару-
сі. Людміла Генадзьеўна заўважыла, што 
калекцыя кніг мае асобныя інвентарныя 
нумары; выданні, што ў яе ўваходзяць, 
адлюстроўваюцца ў электронным ката-
логу бібліятэкі і паступова ўводзяцца ва 
ўжытак.

Унікальныя дакументы, сярод якіх 
― фотаздымкі, біяграфічныя матэрыя-
лы, запісныя кніжкі з выпраўленнямі і 
ўстаўкамі аўтара, для часовай экспазіцыі 
прадаставіў Санкт-Пецярбургскі філіял 
Архіва Расійскай акадэміі навук. Ларыса 
Бондар, кандыдат гістарычных навук, ву-
чоны сакратар гэтай установы, падкрэ-
сліла: “Святкаванне 150-гадовага юбілею 
Я. Карскага было запланавана і ў Пецяр-
бургу. У маі 2010 года мы правялі ўлас-
ную выстаўку, прысвечаную акадэміку, 
прыемна паўдзельнічаць і ў гэтым сумес-
ным праекце. Фонд Я. Карскага багаты і 
разнастайны, у ім прадстаўлены разна-
планавыя дакументы, яны адлюстроўва-
юць не толькі біяграфію акадэміка, але і 
гісторыю эпохі, у якую жыў і працаваў 
вучоны”.

Аляксандр Карскі, праўнук Я. Ф. Кар-
скага, прымаў актыўны ўдзел у падрых-
тоўцы электроннага выдання і прада-
ставіў для публікацыі шэраг каштоўных 
матэрыялаў, у іх ліку ― спіс публікацый 
Я. Ф. Карскага, звесткі пра месцы, у якіх 
Яўхім Фёдаравіч спыняўся (на працягу 
2 — 3 дзён) і дзе ён збіраў лінгвістычны 
і фальклорны матэрыял. На дыску зме-
шчаны таксама і поўны пералік лістоў да 
Я. Ф. Карскага, тых, што захоўваюцца ў 
фондзе акадэміка ў Санкт-Пецярбург-
скім філіяле Архіва РАН і ў сямейным 
архіве. Аляксандр Аляксандравіч падкрэ-
сліў: “Спадзяюся, што звесткі пра гэтыя 
карэспандэнцыі будуць садзейнічаць да-
лейшаму вывучэнню жыцця і навуковай 
дзейнасці Я. Ф. Карскага, што элект-
роннае выданне зацікавіць вучоных у 
розных краінах, таму падаецца, раздзел 
эпісталярнай спадчыны яшчэ будзе па-
паўняцца”.

Загадчык аддзела публікацый Нацыя-
нальнага архіва Рэспублікі Беларусь Ві-
таль Скалабан заўважыў: “Архіўны да-
кумент ― справа спецыфічная, і сёння 
ў люстэрку гэтых дакументаў мы бачым 
новага Карскага, які не толькі адкрыў 
свету Беларусь, намаляваў карту нашай 
краіны, што стала асновай для вызначэн-
ня межаў беларускай дзяржавы ў пачат-
ку ХХ ст., ён паўстае як жывы чалавек. 
На выстаўцы адметным з’яўляецца раз-
дзел пра жонку акадэміка Сафію Сце-
пуржынскую, тут упершыню падаюцца 
ўспаміны Сафіі пра яе знаёмства з бу-
дучым мужам. Гэтыя матэрыялы прада-
ставіў адзін з арганізатараў выставы ― 
Санкт-Пецярбургскі філіял Архіва РАН. 
Гэты архіў надзвычай багаты на беларус-
кія матэрыялы. Вельмі добра, што сёння 
мы зрабілі вялікі крок наперад у кірунку 
сумеснага выкарыстання архіўнай спад-
чыны, думаю, што наперадзе яшчэ шмат 
навуковых праектаў”. 

Марына ВЕСЯЛУХА

1 студзеня 2011 г. спаўняецца 150 гадоў з дня нараджэння
выдатнага беларускага вучонага і грамадскага дзеяча, акадэміка
Расійскай акадэміі навук Яўхіма Карскага (1861 — 1931).
Ён вядомы перш за ўсё як вучоны ― філолаг, этнограф, фалькларыст,
палеограф, заснавальнік беларускага навуковага мовазнаўства
і літаратуразнаўства, аўтар больш як 700 навуковых прац, у тым 
ліку трохтомнага даследавання “Беларусы” ― аднаго з вышэйшых
дасягненняў еўрапейскай славістыкі канца XIX ― пачатку XX ст.
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«Шукай радзіму!»
Гэта адзін з галоўных запа-

ветаў Ясеніна. Ён часта паўта-
раў: “Паэт можа пісаць толькі 
пра тое, з чым ён арганічна звя-
заны”. Крыўдзіўся, калі крыты-
ка пісала пра яго як пра дамска-
га ўгодніка, выбіраючы часам 
выразы і больш моцныя. Гэта 
быў самы сапраўдны паклёп 
на яго. Арганічна паэт звязаны 
быў толькі з Радзімай. “Пачуц-
цё радзімы — асноўнае ў маёй 
творчасці”. Іншым разам заяў-
ляў някемлівым: “У мяне ня-
ма перыядаў — праз усю маю 
творчасць праходзіць адна і тая 
ж тэма: любоў да радзімы”. Ад-
нойчы яго, што называецца, 
“дасталі” параўнаннямі з Мая-
коўскім. Вядома, што адносіны 
паміж імі былі, мякка кажучы, 
нацягнутымі. У варожасць ніко-
лі не пераходзілі, але і сяброў-
ства ніколі не было. Раннія вер-
шы Маякоўскага Ясенін нават 
любіў. “Ах, закройте, закройте 
глаза газет!” нават рэкамен-
даваў чытаць. Дык вось, калі 
Ясеніна дапяклі Маякоўскім, 
ён выказаўся ясней няма куды: 
“Ведаеш, чаму я — паэт, а Мая-
коўскі так сабе — незразумелая 
прафесія? У мяне радзіма ёсць. 
У мяне — Разань! Я выйшаў ад-
туль, і які ні ёсць, а прыйду ту-
ды ж! А ў яго — шыш! Вось ён і 
блукае без дарог, і ткнуцца яму 
няма куды. Хочаш добрую па-
раду атрымаць? Шукай радзіму! 
Знойдзеш — пан! Не знойдзеш 
— усё сабаку пад хвост пойдзе! 
Няма паэта без радзімы”. Але ў 
іншы раз, згодна са сваім выдат-
ным правілам быць аб’ектыў-
ным, дадаў: “Што ні гавары, а 
Маякоўскага не выкінеш. Ляжа 
ў літаратуры бервяном. І многія 
аб яго спатыкнуцца”. Гаворачы 
пра радзіму як пра святая свя-
тых паэта, нельга не ўспомніць 
яшчэ два выпадкі з яго жыцця. 
Першы раз збіраючыся ў за-
межжа, вырашаў для сябе — ці 
вітацца з Меражкоўскім і Гіпі-
ус, калі выпадкова сустрэне іх. 
Прыйшоў да высновы — не, 
не падасць руку, яны ж кінулі 
радзіму. І яшчэ. Аднойчы ў ад-
ным з парыжскіх кафэ былыя 
белагвардзейцы, якія служылі 
там афіцыянтамі, сталі папра-
каць яго, што прадаўся, маўляў, 
бальшавікам. Ясенін рэзка аба-
рваў іх: “Вы тут знаходзіцеся ў 
якасці афіцыянтаў! Выконвай-
це свае абавязкі моўчкі!”.

Класік за левым
плячом

Кожны паэт, лічыў Ясенін, 
павінен мець у анёлах свайго 
класіка. У яго былі тры самыя-
самыя: Пушкін, Гогаль, Фет. 
Блока любіў, ганарыўся знаём-
ствам з ім, цытаваў, але гэта 
быў сучаснік, з ім можна было 
нават паспрачацца. Зрэшты, 
спрачаўся ён і з Пушкіным. Пра 
гэта ніжэй. Літаратуразнаўцы, 
уважліва прачытаўшы “Бала-
ду аб дваццаці шасці”, тут жа 
знайшлі ў ёй нешта няўлоўнае 
гогалеўскае. Ясенін не пярэчыў: 
гэта была прысутнасць Гогаля 
на падсвядомым узроўні. Цэлыя 
старонкі з Гогаля, асабліва апі-
санні прыроды, ён мог чытаць 
на памяць. У Пушкіна больш за 
ўсё любіў “Деревню”: “Роняет 
лес багряный свой убор”. Упарта 

абараняўся ім ад крытыкаў, якія 
абвінавачвалі яго ва ўпадніцкіх 
настроях. Як сваё, з натхненнем 
цытаваў: “Дар напрасный, дар 
случайный, // Жизнь, зачем ты 
мне дана?”. Ён наладжваў сваю 
ліру па пушкінскай. Нібы адчу-
ваў за спінай дыханне любімага 

паэта. Як ён ставіўся да Пушкіна, 
ведалі ўсе. Труну з целам Ясені-
на тройчы абнеслі вакол помніка 
Пушкіну ў Маскве.

Вучыцца ў класікаў было для 
яго законам. Распавядаў пра гэ-
та не саромеючыся. “У першым 
выданні (“Радуніцы” — Ю. С.) у 
мяне шмат мясцовых, разанскіх 
слоў. Слухачы часта здзіўляліся, 
а мне гэта спачатку падабалася. 
Потым вырашыў, што гэта ні да 
чаго. Вось і Гогаль: у “Вечерах” у 
яго шмат украінскіх слоў; цэлы 
слоўнік спатрэбілася прыкласці, 
а ў далейшых сваіх маларасійскіх 
аповесцях ён ад гэтага адмовіўся. 
Увесь гэты мясцовы, разанскі, 
каларыт я з другога выдання сва-
ёй “Радуніцы” выкінуў”.

Аднак не заўсёды з вялікімі 
згаджаўся. Працуючы над сва-
ім “Пугачовым”, Ясенін кінуў 
пальчатку самому Пушкіну. “Я 
вельмі і вельмі шмат прачытаў 
для сваёй трагедыі і знаходжу, 
што шмат чаго Пушкін нама-
ляваў (у “Капітанскай дачцэ” 
— Ю. С.) няслушна. Перш за 
ўсё сам Пугачоў. Ён жа быў 
амаль геніяльным чалавекам, 
ды і многія з яго паплечнікаў 
былі людзьмі моцнымі, яркімі 
фігурамі, а ў Пушкіна гэта неяк 
знікла”. З сумненнем ставіўся 
Ясенін і да інтрыгі кахання ў 
гэтай аповесці, лічачы, што яна 
“не вельмі падыходзіць да гіста-
рычнай часткі. У мяне ж зусім 
не будзе любоўнай інтрыгі. Хі-
ба яна такая неабходная? Умеў 
жа без яе абыходзіцца Гогаль”.

У Лермантава ўважлівы ву-
чань упершыню адзначыў та-
кі прыём, як перанос сказа з 
аднаго радка ў іншы. Не спа-
дабалася. Натуральная плынь 
верша адбудзецца тады, калі 
ў кожным радку будзе новы 
змест. “Я люблю супадзенне 
фразы і радка”. Але так не заў-
сёды атрымліваецца, таму што 
пішацца залпам, а перарабляць 
потым — усё роўна што пера-
шываць ужо пашытае. Мы ўсе 
прывыклі, як да паветра, да 
радкоў: “Не бродить, не мять 
в кустах багряных // Лебеды 
и не искать следа”. Але Ясе-
нін быў проста прыгнецены, 
што напісалася менавіта так. 
Па яго перакананні, лебяда па-
вінна ўлегчыся ў першы радок, 
у другім ёй рабіць няма чаго. 
Стаў перарабляць. Атрымалася 
так: “Лебеды не мять в кустах 
багряных, // Не бродить и не 
искать следа”. Напісаў і адразу 
адчуў: “не падыходзіць: занад-
та вялікае значэнне надаецца 
“лебядзе”. Бо галоўнае ў фразе 
— “бродить”. Другараднае — 
“бродя, мять лебеду”. Давяло-
ся вяртацца да першага вары-
янта. Абвостраная паэтычная 
чуласць не дазволіла зрабіць 
памылку.

«Прасцей! Прасцей!»
Калі б сабраць усё, што га-

варыў Ясенін з нагоды сваіх і 
чужых вершаў, атрымалася б 
кніга, не меней цікавая і карыс-
ная, чым “Як рабіць вершы” Ма-
якоўскага. Карысная не ў сэнсе 
магчымага пераймання. Для нас 
важныя  прынцыпы працы над 
вершам вялікага майстра. Пры-
чым, на той яго стадыі, калі верш 

ужо напісаны. Таму што кожны 
піша па-свойму і працэсу пісан-
ня вучыцца — глупства. Ясенін 
запісваў ужо вынашаны ў гала-
ве і прачулы верш, перад гэтым 
(калі ўмовы хатнія) вымыўшы 
галаву, надзеўшы чыстую ка-

шулю і паставіўшы на падлогу 
кветкі. Калі верш не ішоў адра-
зу, ён адкладаўся. Відавочна, каб 
не ператварыць святую працу ў 
вымучванне радкоў. У шумах па-
этычнага эфіру гукаўспрыманне 
ўпэўнена шукае след, як дасвед-
чаны радыётэлеграфіст адзіна 
патрэбныя яму пазыўныя. Але 
часам з-за хуткасці адбываецца 
збой. У “Ваўчынай згубе” спачат-
ку напісалася: “Из чёрных недр 
кто-то спустит сейчас курки”. 
Пасля ўслухоўвання і ўглядан-
ня ў радок Ясенін мяняе эпітэт 
“чёрных” на “пасмурных”. “Из 
пасмурных недр кто-то спустит 
сейчас курки”. І з задавальнен-
нем адзначае, што так гучыць 
лепш. І. Старцаў, які давёў нам 
гэты эпізод, не адзінокі. У Ройз-
мана свая гісторыя. Ён паказаў 
свой “Платан Пушкіна” Ясеніну 
як будучаму рэдактару часопіса 
“Вольнодумец” (праект праваліў-
ся) на прадмет публікацыі ў пер-
шым нумары. У вершы было 16 
радкоў. Ясенін зрабіў 25 заўваг. 
“Пішаш: “грызуць”, а ў наступ-
ным радку “згрызоту”. Не пады-
ходзіць! Потым: “І тут гаварылі 
мне Пушкін...”. Мнепушкін! За-
мяні! “Ціхія воплескі”. Знайшоў 
новы эпітэт! Або: “Аб мілай сяб-
роўцы”! А ўжо гэта чорт ведае 
што: “вокліч зямлі”.

Яснасць верша — для Ясеніна 
гэтае патрабаванне што віза для 
мытніка. Мадэрн? — ідзі па чыр-
воным калідоры. Пушкінская 
традыцыйнасць — зялёнае свят-
ло. “У паэзіі, як на вайне, трэба 
кроў праліваць”. Паэзія не спек-
такль, хочацца дадаць ад сябе. 
Гэта сёння выраз “традыцыйны 
верш” з вуснаў многіх сучасных 
паэтаў гучыць паблажліва: што, 
маўляў, за дапатопнае мастацт-
ва? Як старыя лапці ў час загну-
тых лодачкай туфляў. Адсутнасць 
сінтаксісу сягоння таксама не 
што іншае, як спроба падмануць 
чытача. У тым, што вершы на-
пісаныя на адным выдыху. Пра-
дыктаваныя, маўляў, нябёсамі. 
Нам застаецца толькі захапляц-
ца. 500 гадоў таму першыя кнігі 
ў Арменіі пісаліся ручайком, гэта 
значыць, злучнымі словамі, без 
прабелаў. Каб зэканоміць перга-
мент. На адну Біблію ішла скура 
100 цялят. Мы прыходзім пакуль 
да эканоміі фарбы. Выдатна!

А Ясенін цягнуўся да класікі і 
выдаваў класіку: “Стихи! Стихи! 
Не очень лефьте! // Простей! 
Простей! // Мы пили за здоро-
вье нефти // И за гостей”. Той, 
хто чытае гэтыя радкі, упэўнены, 
нацешыцца не толькі энергеты-
кай верша, але і рыфмамі.

«Вучыся быць
сціслым»

Набіраючы партфель з ма-
тэрыяламі для “Вольнодумца”, 
Ясенін разумеў: у часопісе 
побач з масцітымі аўтарамі 
павінны быць прадстаўленыя 
і маладыя, невядомыя імёны. 
Але толькі “з вялікім адборам 
і з умовай, калі ў іх ёсць што-
небудзь за душой”. Вось гэтая 
апошняя заўвага канцэнтруе 
ў сабе найважнейшыя думкі 
Ясеніна пра паэзію. “Усе яны 
думаюць так: вось рыфма, вось 
— памер, вось — вобраз, і ўсё ў 
парадку. Майстар. Чорта лыса-
га — майстар! Гэтаму і кабылу 
навучыць можна. Рыфмы, як 
лакіраваныя туфлі, блішчаць! 
Гэтым мяне не здзівіш. А ты 

здолей усміхнуцца ў вершы, 
капялюш зняць, сесці, — вось 
тады ты майстар”. У іншы раз 
ён дадае: “Няма гэтага — ся-
бе не знайшоў! Ну а раз не 
знайшоў...”. Вось што азначае 
ў Ясеніна “калі ў іх ёсць што-
небудзь за душой”. Пры ўсім 
пры гэтым лірычны верш паві-
нен быць кароткім: “інакш ён, 
безумоўна, страціць лірычную 
напружанасць, стане бледным 
і вадзяністым”. Ясенін спасыла-
ецца на Блока, які рэкаменда-
ваў 20 радкоў як ідэальны па-
мер лірычнага верша. Але і гэта 
мала — толькі сябе знайсці. 
Трэба адчуць і зразумець, што 
вакол. Замкнуць на сабе. І. Ро-
занаў узгадвае словы Ясеніна: 
“У Клюева ў вершах адлюстра-
ванне жыцця. Я ж у аснову кла-
ду ўтрыманне, паэтычнае све-
таадчуванне”. Іншымі словамі 
— самое жыццё. Гэтай задачы 
ў яго служаць усе дапаможныя 
сродкі формы. “Вобраз для яго 
— гэта гаць, якую ён пракладае 
праз балота”, — знаходзіць да-
волі дакладную метафару сябар 
Сяргея Ясеніна па імажынізме 
Іван Грузінаў. Цікава і такая 
яго заўвага: “...некаторыя з яго 
сяброў лічаць, што ў вершах 
вобразы павінны быць нагрува-
шчаныя бязладным натоўпам. 
Такое бязладнае нагрувашчван-
не вобразаў яго не задаваль-
няе, замест натоўпу вобразаў у 
вершы павінен быць арганічны 
вобраз”.

Рыфмы я параўнаў бы з гу-
зікамі на гарнітуры. Яны па-
вінны быць натуральнымі, 
не рэзаць вока, дапамагаць 
агульнаму ўспрыманню твора. 
Вельмі цяжка дабіцца гэтага з 
дапамогай асанансных рыфм. 
Таму выкарыстанне дзеяслоў-
ных лічыцца слабасцю паэта, 
гаворыць пра недахоп яго вы-
находлівасці. Спачатку так ду-
маў і Ясенін. Але з узростам 
усвядоміў, што бедныя (дзея-
слоўныя) рыфмы самі па сабе 
мала значаць. Галоўнае — у 
энергетычна-сэнсавым полі 
паміж імі. Калі, дзякуючы во-
лі і таленту паэта яно ўзнікае, 
дзеяслоўная рыфма становіц-
ца рыфмай-невідзімкай. Гэта 
быў шлях да прастаты. Цяпер 
Ясенін нярэдка цытаваў Аляк-
сандра Сяргеевіча: “К чему 
же? Ведь и так мы голы. /
/ Отныне в рифмы буду брать 
глаголы”.

Да якой пары
паэт малады?

Не ведаю ніводнага паэта, які, 
падышоўшы да трыццаці, не ад-
чуў бы: трэба спяшацца. Ліры-
ка ў гэтым узросце выглядае як 
госць, які засядзеўся. Хай сабе 
і дарагі госць. Усе памятаюць: 
“Лета к суровой прозе клонят”. 
Але Ясенін само паняцце лірыка 
ўспрымаў інакш. Для яго яна не 
толькі суб’ектыўнае асабістае 
пачуццё або настрой. А па жан-
ры не толькі, скажам, раманс, 
элегія, пасланне. “Гавораць, 
лірыка, няма дзеяння, адны 
апісанні... Ды ці ведаюць яны, 
дурні, што “Слова пра паход Іга-
равы” — усё аб прыродзе. Там 
прырода ў змове з чалавекам і 
замяняе яму інстынкт”. Вось ча-
му ў традыцыйнай лірыцы Ясе-
ніну было цесна. Ён быў згодны 
з Гарадзецкім, што лірыка можа 
пераходзіць у тэатр або эпас. 
Адгэтуль цяга да вялікіх твораў: 
“Страна негодяев”, “Пугачёв”. 
Вызначыў Ясенін і тэрмін для 
лірычнага пісьма. “Звярніце 
ўвагу (запісаў Іван Розанаў), 
што яму ўжо за сорак. Відавоч-
на, што паэтычны ўзрост у яго 
прайшоў. І вось апошняя кніга 
яго вершаў ужо гаворыць пра 
заняпад. Наогул лірычны паэт 
не павінен жыць доўга. Або ў 
пэўным узросце ён павінен кі-
нуць пісаць. Выключэнні, як 
мой любімы Фет, рэдкія”. Але 
ўсё ж бываюць. Ды яшчэ якія! 
Сам Сяргей Аляксандравіч пра-
жыў усяго 30 гадоў, а потым, у 
душы народнай, яшчэ 85. І да-
гэтуль малады!

Юрый САПАЖКОЎ

Урокі Ясеніна

Калі Ясеніна дапяклі Ма-
якоўскім, ён выказаўся 
ясней няма куды: “Веда-
еш, чаму я — паэт, а Мая-
коўскі так сабе — незра-
зумелая прафесія? У мяне 
радзіма ёсць. У мяне — 
Разань! Я выйшаў адтуль, 
і які ні ёсць, а прыйду 
туды ж! А ў яго — шыш! 
Вось ён і блукае без да-
рог, і ткнуцца яму няма 
куды. Хочаш добрую па-
раду атрымаць? Шукай 
радзіму! Знойдзеш — пан! 
Не знойдзеш — усё саба-
ку пад хвост пойдзе! Ня-
ма паэта без радзімы”.

Кожны выбітны пісьменнік, не кажучы ўжо пра вялі-
кіх, стварае сваю школу. Гэта школа адносін да жыцця 
і творчасці, маральная і прафесійная сістэма каарды-
нат, шкала каштоўнасцей, якіх прытрымліваўся ма-
стак, нарошчваючы тым самым маштаб сваёй асобы. 
Чытаючы творы свяцілаў паэзіі або прозы, мы робім-
ся ўладальнікамі іх творчай спадчыны і атрымліваем 
уяўленне пра жыццёвую пазіцыю і погляды майстроў 
праз герояў, персанажаў кніг. Але ёсць прамыя ўказан-
ні і ўчынкі гэтых дарыльшчыкаў прыгажосці, пакіну-
тыя імі і пераказаныя відавочцамі, — думкі і справы, 

не ўвасобленыя ў мастацкую форму. Сабранае разам, 
гэта не што іншае, як своеасаблівы курс этыкі і май-
стэрства, майстар-клас, як зараз стала модна гаварыць, 
збор прынцыпаў і правілаў жыцця. Менавіта пра гэта 
я думаў, перачытваючы ўспаміны сучаснікаў вялікага 
рускага паэта Сяргея Ясеніна. Падобна, яны асабліва 
важныя ў наш час, калі паэзія, пры ўсёй неверагод-
най колькасці аматараў вершатворчасці, знаходзіцца 
ў такім заняпадзе, як ніколі дагэтуль. Маякі згаслі і, 
як зазначыў адзін з яе апошніх магікан, “нету их и всё 
разрешено”.

Яснасць верша — для Ясе-
ніна гэтае патрабаванне 
што віза для мытніка. Ма-
дэрн? — ідзі па чырвоным 
калідоры. Пушкінская 
традыцыйнасць — зялёнае 
святло. “У паэзіі, як на вай-
не, трэба кроў праліваць”. 
Паэзія не спектакль, хо-
чацца дадаць ад сябе. Гэта 
сёння выраз “традыцыйны 
верш” з вуснаў многіх су-
часных паэтаў гучыць па-
блажліва: што, маўляў, за 
дапатопнае мастацтва?
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Чацкі:
А суддзі хто? 
          Са старажытных лет 
Натоўп свабоду
             кляў непрымірыма.
Ўсе меркаванні ― 
                  са старых газет
Гадоў Ачакаўскіх 
               і пакарэння Крыма.
Заўсёды ў смутку і журбе,
Не прыкмячаючы сябе,
Пяе натоўп адно і тое
І ганіць дружна ўсё старое,
Хоць продкаў ганіць сорам.
Яны з’яўляюцца для нас узорам ― 
Не спрытнякі, 
        што крадзяжом багаты,
Бо абарону ў сваяках знайшлі,
Пабудавалі дзіўныя палаты 
І ў роскашы купацца пачалі.
Былое не ўваскрэсяць іншаземцы
Так, як і мы ― 
           тых продкаў спадкаемцы.
Каму не заціскалі тут раты
Абеды, танцы ды вячэры
І прывучылі нас да нематы?
Надзей ніякіх і ніякай веры!
А можа, гэта зробіць ён ―
Той, да якога на паклон
Вазілі вы мяне спрасонку,
Загорнутага ў чыстую пялёнку.
Той Нестар хамаў і хапуг,
Акружаны гурмою верных слуг,
Што шмат яму рабілі
                      добрых спраў
І баранілі махляра, аднак,
Якіх ён неўзабаве прамяняў
На паляўнічых трох сабак?
Мо зробіць гэта
              клоўн той салонны,
Які дзяцей адрынутых сагнаў
На фурах на балет прыгонны
І ўсёй Маскве дзівіцца загадаў
З Амураў і Зефіраў тых,
                         што пакрысе
Былі прададзены паштучна ўсе?
Мы тых, што дажылі да сівізны,
Павінны ўганароўваць
                        на бязлюддзі!
І строгія ацэншчыкі, і суддзі,
І гонар наш яны.
Калі з нас, маладых,
                  і знойдзецца адзін
Шукальнік праўды, для якога чын
Не будзе марай
                  самай запаветнай,
Ці хто натхніцца праўдаю асветнай,
Або ў каго ў душы сам Бог 
                       раздзьмухне жар
Да творчасці якой 
               з яе запалам вечным,
Яны адразу: гвалт! Пажар!
І назавуць яго вар’ятам
                      небяспечным!
Ад іх нам гэта чуць не ў навіну.
Убогасць іх і цела галізну
Дагэтуль прыкрывае іх мундзір!
Але для нас ён не арыенцір,
Хоць дочкі з жонкамі 
                     дагэтуль шчыра
Павагу адчуваюць да мундзіра.
Я захапляўся сам, калі
Гвардзейцы вуліцай ішлі
Або асобы царскага двара
Сюды калісьці прыязджалі.
Жанчыны ўсе крычалі ім: ура!
І ўгору чэпчыкі кідалі.

Чацкі:
Нязначная ў пакоі тым сустрэча:
З Бардо французік 
                  з хрыпамі ў грудзях
Сабраў вакол сябе
                      штось тыпу веча
І гаварыў, як ён збіраўся ў шлях
У дзікую краіну са слязамі;
Калі ж прыехаў,
             безліч асалод знайшоў
І не пачуў спрадвечных 
                            нашых слоў,
Нібыта на радзіме ён з сябрамі.
Свая правінцыя. 
              Як глянеш, вечарком
Сябе ён адчувае тут царком.
Такія ж строі, гэткія ж абрады...

Ён рады, мы не рады.
Замоўк. І тут з усіх бакоў
Сум, вохканне і стогны зноў:
― Ах! Францыя!
        Лепш не знайсці краіны! ―
Сказалі дзве князёўны, 
                        дзве жанчыны,
Нібыта паўтараючы урок,
Завучаны з дзяцінства назубок.
Куды падзецца ад жанчын такіх? 
І пажадаў, абураны, я ўслых,
Каб вынішчыў Гасподзь 
                     нячысты гэты дух
І рабства прыкрага разбіў ланцуг,
Каб словам утрымаў нас хтосьці,
                             як ляйчынай,
Ад захаплення прыкрага
                         чужой айчынай.
Хай стараверам назавуць мяне,
Ды Поўнач наша зараз утрайне,
Кажу я, горш, чым некалі была,
Бо ўсё на глум чужынцам аддала ―
Абрады, мову, даўніну святую.
І вопратку змяняла на другую.
Калі яе надзенеш, дык выразна
Нагадваць будзеш постаць блазна:
Хвост, спераду глыбокі выраз,
Вачэй славянскіх
                  неславянскі выраз,
Пабрытыя сівыя падбародкі
І розум, як сукенкі іх, кароткі!
Раз мы народжаны ўсё пераймаць,
Дык у кітайцаў, можа, лепш заняць
Нам незалежнасці ад іншаземцаў,
Каб уваскрэснуць 
                    некалі ад іхніх мод
І каб разумны, жвавы мой народ
Нас не лічыў па мове
                         хоць за немцаў.
Як еўрапейскае паставіць
                       нам у паралель
З нацыянальным? Дзіўна штосьці!
Як перакласці нам мадам,
                             мадмуазель?
“Няўжо спадарыня?” ―
             прамармытаў мне хтосьці.
І, уявіце, тут, нібы на грэх,
Наконт мяне падняўся смех.
“Спадарыня! Ха! Ха!
                       О як цудоўна!
“Спадарыня! Ха! Ха! 
                    Як безгустоўна!”
Я раззлаваўся. Кленучы жыццё,
Падрыхтаваў ім грамавы адказ.
Ды ўсе чамусьці разышліся ўраз,
Пакінуўшы мне крыўды пачуццё.
А чалавек, чыё радзіннае гняздо
Знаходзіцца ў Парыжы ці Бардо,
Яшчэ раскрыць не паспявае рот,
Як ля яго шалее ўжо народ
І ў Пецярбургу, і ў Маскве.
А вораг слоў пустых і нечуваных
І твараў маляваных,
Што слушных думак мае ў галаве
Больш, чым адну ці дзве,
Калі пра гэта гаварыць пачне
І навакол зірне...

Азіраецца, усе кружацца ў 
вальсе і не слухаюць яго.
Чацкі 
(пасля нядоўгага маўчання):
Я ашаломлены і вінаваты,
І слухаю, але не разумею.

Чаму я вамі ўзведзены ў вар’яты?
Напэўна, што маўчаць не ўмею.

(Палымяна.)
Дзе ўзнагароду я шукаў, сляпак?
Ляцеў, спяшаўся. Думаў, 
                          шчасце блізка.
І перад кім згінаўся я так нізка?
Каму я кляўся страсна так?
Каму вы перавагу аддалі?
Чаму адразу не сказалі,
Што дні шчаслівыя
                     ў нябыт сышлі
І мы чужымі з вамі сталі?
Што вы мінулае
                 ператварылі ў смех?!
Што сэрца ваша для мяне астыла,
Што прагнеце вы
                  не са мной уцех,
Хоць далячынь мяне
                         не астудзіла?
І за мяжой я вамі жыў адной. 
Сказалі б, што прыезд
                       раптоўны мой,
Мае учынкі, выгляд, словы
Разгневаць вас гатовы,
Я вузел бы,
          што звязваў нас, рассек.
І перад тым, 
         як назаўжды расстацца,
Не стаў бы вельмі дазнавацца,
Хто гэты ваш каханы чалавек,

(Насмешліва.)
З якім памірыцеся вы, вядома?
Сябе гнясці навошта, для чаго?
Бо вы заўсёды можаце яго
Паслаць па справах
                  і пакінуць дома.
Муж-паслугач, муж-хлопчык
                            і муж-паж ―
Усіх масквічак ідэал і ваш. 
Я ашчасліўлены маім разрывам.
Вы ж бацька,
            што паклоны б’е чынам!
Драмаць вам зычу я
              ў няведанні шчаслівым
І сватаннем сваім
                  не пагражаю вам,
Бо знойдзецца высакародны
Нізкапаклоннік і дзялок,
Разумнік і не абібок,
Што вартасцямі цесцю ўгодны.
Спаўна працверазеў я ― і ўваччу
Святлей намнога стала. І хачу
На бацьку, на дачку, на 
палюбоўніка дурнога,
На свет увесь я 
               жоўці выліць многа.
З кім быў я і куды занёс
Мяне такі непрадказальны лёс?!
І ганяць! І клянуць!
           Натоўп бяздарных катаў!
Драпежная гайня
                разумнікаў-вар’ятаў;
Зайздроснікаў,
            нястомных у варагаванні,
І здрадцаў у сяброўстве
                               і каханні;
Злавесных, гаваркіх бабуль
І адпаведных ім дзядуль,
Якім не дакучае сорам!
Вар’ятам вы мяне
               праславілі ўсім хорам,
Ды я не ганю вас і не віню.
Загартаваным выйду я з агню,
Бо хто адным паветрам з вамі
Падыхаць дзень адзін паспее,
Загартаваным стане сам ― і
Ягоны розум ацалее.
Бягом з Масквы! 
           Сюды я болей не яздок.
Бягу шукаць
              пад шум і рогат свету,
Дзе ёсць пакрыўджанаму
                     пачуццю куток! ―
Карэту мне! Карэту!

Пераклад з рускай
Уладзіміра Скарынкіна

Аляксандр ГРЫБАЕДАЎ 

«Гора ад розуму»
(фрагменты)

Аляксей АПУХЦІН

Астрам
Познія госці адцвіўшага лета,
Шэпчуцца вашы галоўкі панурыя,
Быццам вы дні кленяце  без прасвету,
Быццам пужаюць вас ночачкі хмурыя…

Ружы — вось тыя жылі, хоць і звялі...
Што ж прыгадаецца вам перад сконам?
Зоры вам ноччу вясновай не ззялі,
Ранкам не чулі птушынага звону...

Канстанцін СЛУЧЭЎСКІ

Раніца
Вось раса нябачная апала,
Узыход збіраецца палаць;
I расліннасць нібы ўся прыўстала
Паглядзець, як будзе ноч збягаць.

Хутка распачнецца абуджэнне...
Хмары, бы вандроўнікі ў плашчах,
Цягнуцца на ўсход для пакланення,
У пурпурных ззяюць прамянях.

Сонца тых вандроўнікаў сустрэне,
Будзе песціць іх ды залаціць;
Абагрэе ўсіх сваім праменнем
I пашле дажджом наш свет крапіць!

Пойдзе дождж без глузду, без разбору,
Застукоча гулка па вадзе.
Выпадзе найбольш на долю бору,
Ды й на поле штосьці упадзе!

Пераклад з рускай
Уладзіміра Стасюка

Уладзіслаў ХАДАСЕВІЧ

Перад люстэркам
          Nel mezzo del cammin di nostra vitа1

Я, я, я. Што за дзікае слова!
Хіба той чалавек — гэта я?
Хіба мама любіла такога,
Жоўта-шэрага, напаўсівога
I ўсёведнага, нібы змяя?

Хіба хлопчык, што некалі летам
Танцаваў на Астанкінскіх днях, —
Гэта я, той, хто кожным куплетам
Жаўтаротым вяшчуе паэтам
То агіду, то жорсткасць, то страх?

Хіба той, хто ў паўночныя спрэчкі
Ўсю хлапечую выцягнуў раць, —
Гэта я, той жа бесчалавечны,
Хто на розныя брыдкія рэчы
Навучыўся маўчаць, жартаваць?

Так бывае заўжды ў палавіне
Непражыта-пражытых гадоў:
Ад маленькай прычынкі — к прычыне,
А глядзіш — заблудзіўся ў пустыні
I сваіх ты не знойдзеш слядоў.

Так мяне не пантэра скачкамі
На парыжскі паддашак вяла.
I Сакрата няма за плячамі, —
Толькі ёсць адзінота ў той раме
Непадманнага чыстага шкла.

Акрабат
Надпіс да сілуэта
Ад даху да даху — напяты канат.
Спакойна і лёгка ідзе акрабат.

Увесь нібы вагі, і палка ў руках.
Натоўп гледачоў аж гудзіць па баках.

Таўхаюцца. Шэпчуць: “Ды зваліцца, псіх”.
I кожны чагосьці чакае штоміг.

А справа — бабулька ўсё зырыць з акна,
А злева — гуляка з бакалам віна.

Ды неба сінее. Надзейны канат.
Спакойна і лёгка ідзе акрабат.

А раптам, сарваўшыся, ўсё ж упадзе
I стане хрысціцца натоўп, бы ў бядзе, —

Паэт, не спыняйся, ідзі як ідзеш:
Такім рамяством кожны дзень ты жывеш.

Пераклад з рускай
Міколы Шабовіча

1Жыццёвы шлях прайшоўшы напалову (з іт.)  — 
першы радок  “Боскай камедыі” Дантэ Аліг’еры.
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У наступным
нумары
Шаноўныя чытачы!
Звяртаем вашую ўвагу на тое, што 
наступны нумар штотыднёвіка “Лі-
таратура і мастацтва” выйдзе ўжо 
ў новым годзе — 6 студзеня. Дарэ-
чы, у Новым, 2011-м, газета трапіць 
да вас у новым абліччы і з новымі 
праектамі. Адзін з іх — знаёмства 
з калекцыяй афарызмаў Зміцера 
Цехановіча. У першым нумары вы 
знойдзеце падрабязны расповед 
пра незвычайнага калекцыянера, 
а на працягу года  зможаце пазна-
ёміцца з афарызмамі Уладзіміра 
Караткевіча, якія сабраў Зміцер 
Цехановіч.
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Тамару Прыгун добра ведаюць і любяць 
у Нясвіжы. Рэдка які канцэрт у раёне і 
горадзе абыходзіцца без яе ўдзелу. Та-
му некаторыя называюць яе Чалавек-
Свята. Тамара Міхайлаўна сама піша 
вершы і музыку. Яна — кіраўнік ад-
разу некалькіх калектываў мастацкай 
самадзейнасці: “Вяночак” у аграгарадку 
Сноў, супрацоўнікаў цэнтральнай раён-
най бальніцы, настаўнікаў Нясвіжскай 
музычнай школы, хору пенсіянераў 
“Элегія”.

Удзельнікі хору шануюць Тамару Мі-
хайлаўну, якая шчодра дорыць ім свой 
талент: вучыць годна паводзіць сябе на 
сцэне, дзеліцца таямніцамі спявацкага 
майстэрства. “Элегіі” ўжо два гады, у 
хоры спяваюць у асноўным інтэлігент-
ныя людзі. Веды і вопыт некаторых 
яшчэ запатрабаваны, і яны працягва-
юць працаваць, нават знаходзячыся 
на пенсіі. Але ўсё роўна прыходзяць у 
вольны час на рэпетыцыі, стараючыся 

не прапускаць ніводнай. На ўласныя 
грошы пашылі касцюмы і з задаваль-
неннем выступаюць у іх.

“Элегія” вядомая не толькі ў Нясві-
жы. Гэтай восенню, напрыклад, хары-
сты прымалі ўдзел у Фестывалі поль-
скай культуры ў Івянцы. У калектыве 
ёсць свае “зорачкі”. Гэта Марыя Чэр-
кас — яе голасу так пасуе выкананне 
народных песень! Барыс Юшко — са-
ліст хору, былы ўрач, любіць спяваць 
рамансы. Барыс Вятлугін — былы афі-
цэр, варта паслухаць яго выкананне 
арый з аперэт — які дыяпазон у яго 
голасу! Лідзія Дыкіна —яе голас так 
хораша гучыць у ансамблях: дуэтах, 
трыа!

У пачатку снежня ўсе калектывы, які-
мі кіруе Тамара Прыгун, прынялі ўдзел 
у дабрачынным канцэрце, што прахо-
дзіў на сцэне раённага Дома культуры. 
Усе сродкі ад яго былі перададзены на 
будаўніцтва ў Нясвіжы праваслаўнага 
храма.

Ларыса КЛЮСІЛАВА

ЗЗ глыбінкі глыбінкі

Чалавек-Свята 

Яго формула поспеху
З таго моманту, як была зроб-

лена першая драўляная фігур-
ка — легендарныя “Песняры” 
— прайшло амаль 40 год. І 
сёння народны майстар Бела-
русі можа пахваліцца колькас-
цю сваіх работ — прыкладна 
3000! Немагчыма? Я ўпэўніла-
ся, што для прафесіяналаў не-
магчымага быць проста не мо-
жа! У кватэры Ігара Іванавіча 
можна бліжэй пазнаёміцца з 
язычніцкім светам і “сустрэц-
ца” з прэзідэнтамі розных кра-
ін, стаць сведкам Кулікоўскай 
бітвы і вайны з Напалеонам. 
Сапраўды, простая формула 
творчага чалавека (фантазія 
+ цікавае светаўспрыманне 
+ цудоўнае пачуццё гума-
ру) здольная ствараць цуды.

Большасць сваіх работ май-
стар прэзентаваў сябрам і 
знаёмым, засталося каля 350. 
Самую вялікую калекцыю 
— ваенную — Ігар Іванавіч 
плануе падараваць Мінскаму 
сувораўскаму ваеннаму вучы-
лішчу.

Для пачатку —
пенапласт...

Свае першыя работы май-
стар выконваў з пенапласту 
— трэба было ўдасканаліць 
тэхніку, а гэты матэрыял па-
дыходзіў як ніякі іншы. Але 
менавіта дрэва лічыцца матэ-
рыялам, найбольш прыдатным 
для мастацтва, таму ў далей-
шым Ігар Іванавіч “пазнаёміў-
ся” з ліпаю, кедрам, чырвоным 
дрэвам. Як заўважыў майстар, 
найлепшым па сваіх прырод-

ных якасцях матэрыялам з’яў-
ляецца менавіта ліпа.

Як жывыя!
Хітры дамавік, Дон Кіхот і 

чароўныя гномы ў выканан-
ні Ігара Лізуры адухаўлёныя 
і быццам жывыя: яны маюць 
не толькі асабістыя элемен-
ты адзення, але і ўласны ха-
рактар, тэмперамент. Некато-

рыя з іх нясуць у сабе пэўную 
сімвалічнасць. Так, гном у 
жыцці чалавека сімвалізуе да-
брабыт, эканамічную стабіль-
насць. Нездарма каля будын-
ка “Беларусбанка” ў Старых 
Дарогах усталявалі гэтага не-
звычайнага персанажа, зроб-
ленага Лізурам. Тыя, каму да-
водзіцца бываць тут, заўсёды 
захапляюцца майстэрствам і 
прафесіяналізмам мясцовага 
“таты Карла”, а першае, што 
можна ад іх пачуць: “Фігуркі 
нібы жывыя!” — з’яўляецца 
стымулам для майстра ства-
раць новыя цуды.

Скульптурная разьба з’яў-
ляецца найбольш складаным 
відам, паколькі патрабуе ад 
майстра ўмення працаваць, 
адчуваючы аб’ём, перспекты-
ву, прапорцыі.

Менавіта людзі і іх жыц-
цё сталi для майстра невы-
чэрпнай крынiцай натхнен-
ня i фантазii. Творца досыць 
плённа працуе. Дастаткова 
згадаць яго калекцыю па 
гісторыі старадарожскага 
краю. Альбо цыкл выдатных 

пано пад назваю “Беларусь”, 
якія ўпрыгожылі мясцовую 
бiблiятэку.

Усім вядома здольнасць бе-
ларусаў аздабляць прырод-
нымі, цёплымі матэрыяламі 
мясцовыя храмы. Работамi Лi-
зуры аздоблена Свята-Мiкала-
еўская царква.

А мог бы быць нядрэнным
журналістам...

Па рознабаковай тэматыцы 
работ можна адразу здагадац-
ца, што Ігар Іванавіч усур’ёз 
цікавіцца гісторыяй і літара-
турай. Ён ахвотна паведаміў 
мне малавядомыя факты з гі-
сторыі Старадарожчыны. За-
інтрыгавалі і тоўсценькія пап-
кі і альбомы, якія знаходзіліся 
побач з вялізным драўляным 
караблём, які, на мой погляд, 
быў сапраўдным лідарам па 
сваім памеры. Аказалася, гэта 
своеасаблівыя кнігі водгукаў 
— тут пакідаюць свае ўражан-
ні ад выстаў майстра іх навед-
вальнікі. У папках змешчаны 
таксама разнастайныя публі-
кацыі майстра (калісьці ён вёў 
сваю рубрыку ў раённай газе-
це). Ігар Іванавіч валодае цу-
доўным паэтычным талентам: 
на самыя свае ўдалыя работы 
ён піша гумарыстычныя вер-
шаванкі, стварае паэтычныя 
партрэты знаёмых і блізкіх, 
гумарыстычныя вершы. Але 
дэвіз “Ні дня без радка” не 
стаў для яго галоўным — ён 
прысвяціў сябе зусім іншай 
справе.

Юлія ВІЛЮХА,
студэнтка Інстытута

журналістыкі БДУ

На здымках: народны май-
стар Ігар Лізура са сваі-
мі работамі; арыгінальныя 
скульптурныя выявы бы-
тавых сцэн з сённяшняга 
жыцця.

Дрэва
здольна ажываць...

Нішто не раскажа пра чалавека лепей, чым свет яго 
захапленняў — творчых, непаўторных і арыгінальных.
І, на мой погляд, нельга пакінуць без увагі сапраўды 
ўнікальную па сваёй тэматыцы і разнастайнасці
калекцыю Ігара Лізуры — народнага майстра
разьбы па дрэве з невялічкага горада Старыя
Дарогі Мінскай вобласці.



КНІЖНЫ СВЕТ

Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

Выпуск 2824 снежня 2010 г.

С удовольствием перелиста-
ем снимки новых памятников, 
украсивших площади малень-
ких городов, так похорошев-
ших к “Дожинкам”, взглянем 
на известный всем “брилли-
ант” — Национальную биб-
лиотеку Беларуси — сквозь 
стеклянный потолок вестибю-
ля, с высоты птичьего полёта 
рассмотрим Дом милосердия, 
пройдёмся по палатам Респуб-
ликанского детского кардио-
логического центра, оснащён-
ного современным оборудо-
ванием, полюбуемся видом на 
Национальную академию на-
ук, оценим стремящиеся в не-
бо этажи новостроек, ещё раз 
испытаем гордость за наших 
спортсменов… Фоторепортаж 
о произошедших в жизни рес-
публики переменах — на бо-
лее чем тысяче страниц книги, 

которая носит очень точное 
название — “Беларусь сози-
дающая” (“Belarus: the Era of 
Creation”).

Фотоальбом — уникальный 
проект, увидевший свет в Бело-
русском телеграфном агентстве 
(издательство БЕЛТА). Вышед-
ший тиражом 5 тысяч экземп-
ляров, двухтомник (I том — 576 
стр. и II — 592 стр.) стал цен-
ным сувениром для делегатов 
IV Всебелорусского народно-
го собрания, для учреждений 
культуры, дипломатических 
представительств республи-
ки за рубежом. (Изданная на 
русском и английском языках, 
книга послужит прекрасной 
презентацией Беларуси за её 
пределами.) Одно из самых 
масштабных иллюстрирован-
ных изданий в истории нашей 
республики за время её суще-

ствования отпечатано на По-
лиграфкомбинате имени Якуба 
Коласа, крупнейшей базе Бела-
руси по выпуску многотираж-
ной книжной продукции.

БЕЛТА — знак качества, луч-
шие фото из фототеки агент-
ства заняли страницы фотоаль-
бома. Над книгой работали та-
кие фотографы, как Н. Н. Абло-
жей, Л. В. Щеглов, М. С. Гучек, 
В. Н. Чеберкус, В. А. Толочко, 
С. Ф. Холодилин, А. В. Дидевич, 
Г. М. Жинков, П. В. Кострома, 
Н. М. Петров, Г. Н. Семёнов, 
О. И. Фойницкий, А. В. Хитров. 
Богатейший материал — око-
ло 2,5 тысяч снимков, которые 
сохранят для истории более 260 
объектов, зданий, сооружений, 
— наглядное доказательство 
перемен, происходящих в раз-
личных сферах жизнедеятель-
ности республики: культуре, 

медицине, образовании, спорте, 
жилищном строительстве, про-
мышленности... (В книге пред-
ставлены фото десятков новых 
больниц, поликлиник, школ, 
научных центров, спортивных 
комплексов, жилых микрорай-
онов, агрогородков.)

От идеи создания проек-
та, подсказанной главой го-
сударства, — “было бы хо-
рошо показать и положить 
под одну обложку всё то, что 
есть в стране”, до её реали-
зации прошло около девяти 
месяцев. На суд творческой 
группы авторы представляли 
сотни фотоснимков, запечат-
левших жизнь республики, 
которая стала “великой строй-
кой”. (“Беларусь созидающ-
ая” демонстрирует широкую 
панораму строительства, ре-
конструкции и модернизации 

архитектурно-пространствен-
ной среды крупных городов 
и малых населённых пунктов 
Беларуси.) Предпочтение от-
давалось фотографиям, где тот 
или иной объект изображен в 
новом, ранее не знакомом ра-
курсе.

Как считает творческий кол-
лектив проекта под руковод-
ством Д. А. Жука, двухтомник 
“Беларусь созидающая” — это 
фактически новейшая исто-
рия успешного развития на-
шей страны. Ведь в книге на-
шло отражение строительство 
не только многочисленных 
объектов различного функци-
онального назначения, но и 
современного независимого 
государства в целом. Здесь 
показано все лучшее, что соз-
дали или воссоздали белорусы 
за последние годы.

Листая страницы фотоальбо-
ма, можно увидеть, как изме-
нился облик белорусских го-
родов и сёл, как проходит мо-
дернизация промышленных и 
сельскохозяйственных произ-
водств, развивается транспорт-
ная инфраструктура, сколь-
ко построено туристических 
комплексов, музеев, гостиниц. 
Возведённые за последние го-
ды, возрождённые и отрестав-
рированные храмы, памятники 
архитектуры, модернизирован-
ные учреждения здравоохране-
ния и промышленности, — вот 
Беларусь, выбор в пользу кото-
рой мы сделали.

Не прошло и месяца со дня 
выхода фотоальбома, а из книж-
ных магазинов стали поступать 
звонки. Туда обращаются лю-
ди, которые видели книгу и 
хотели бы её приобрести. Гла-
ва государства также указал, 
что для такого издания тираж 
явно маловат.

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО
Иллюстрации телеграфного 

агентства Беларуси для уни-
кального издания. 

Фотография была и останется важным документом, фиксирующим происходящее.
Благодаря фото мы имеем возможность воскресить пережитые эмоции, события,
вернуть ушедшие безвозвратно лица и времена. Беспристрастный объектив
сохраняет парадные стороны и будничные хлопоты, интересные далеко не каждому.
Фото, собранные под обложкой этого издания, интересны каждому гражданину
Беларуси и не только. Потому что на них остались перемены, которые произошли
в стране за последние пятнадцать лет. 

Знаходзячыся ў невялічкай краме, нельга не заўва-
жыць, што сталы загадчыцы і бухгалтара стаяць адразу 
ж у гандлёвай зале. Калісьці плошча кнігарні была боль-
шая, але ў 1990-я частку яе аддалі пад аптэку. “Дзеля таго, 
каб павялічыць плошчу гандлёвай залы, нам давялося ад-
мовіцца ад памяшканняў для адміністрацыі, — расказ-
вае загадчыца кнігарні Людміла Гонак. — Затое сёння 
годна прадстаўляем літаратуру па ўсіх напрамках: аду-
кацыя, асвета, біялогія, а таксама агульна-палітычныя і 
іншыя вучэбныя дысцыпліны. На самых далёкіх ад ува-
хода палічках — мастацкая літаратура. Таваразнаўца ў 
нас у штаце няма. Затое ёсць пакупнікі, якія хадзілі да 
нас яшчэ падлеткамі”. У краме, якая адчынілася ў Оршы 
больш як 50 гадоў таму, Людміла Іванаўна працуе роўна 
чвэрць стагоддзя. На маё пытанне, мабыць, ведае ўсё пра 
кнігі на гэтых палічках, сціпла адказвае: “Праца з кнігай 
патрабуе пастаянных намаганняў — трэба ўвесь час са-
чыць за навінкамі, калі хочаш зарыентаваць пакупніка 

ў кніжным моры. Калі Каэльа, Рубіна, Марыніна — на 
слыху, то літаральна сёння пакупнік спытаўся, ці ёсць 
што з твораў такога аўтара, як Чарльз Букоўскі, а я яшчэ 
не паспела пазнаёміцца з толькі што атрыманай навін-
кай”. Пытаюся, як адбілася на даходах крамы з’яўлен-
не прыватных кнігарань. Людміла Іванаўна прыгадвае: 
“Спачатку — так, мы заўважылі адток пакупнікоў, але 
сёння ў нас цэны ніжэйшыя. Дзяржаўныя прадпрыем-
ствы маюць абмежаванні ў нацэнках, а для прыватных 
бар’ераў няма”. 

А што ў вольны час на століку ў спадарыні Гонак? “У 
асноўным чытаю і перачытваю класіку. Зусім нядаўна пе-
рачытала “Джэн Эйр” Шарлоты Бронтэ, люблю паэзію. 
У маёй хатняй бібліятэцы шмат мастацкіх альбомаў, аса-
бліва люблю творчасць Сярова. З сучаснай літаратуры 
падабаецца Аксана Пушкіна (“Жаночыя гісторыі”).

Прыахвоцілася да кніг з маленства — у нас была вя-
лікая дамашняя бібліятэка. Маці працавала настаўніцай 

матэматыкі. Бацькі шмат чыталі. Тата асабліва любіў ва-
енныя мемуары. Здаралася, маці брала мяне з сабой на 
працу. Калі яна вяла заняткі, мне ў класе знаходзіцца бы-
ло нельга, я чакала яе ў школьнай бібліятэцы. Атма сфера 
кнігарні нагадвае мне тыя часы. У дзяцінстве самай лю-
бімай кніжкай была “Віця Малееў у школе і дома”. “Тры 
таварышы” Рэмарка — у студэнцкія гады”.

Паколькі мы размаўляем непасрэдна ў зале, адна з па-
купніц, убачыўшы мой дыктафон, набліжаецца да нас і 
кажа: “Гэта мая любімая крама! Таму што тут лепшае 
ў горадзе абслугоўванне, з пакупніком заўсёды ветлівыя 
і  дадуць добрую параду”. Спадзяёмся, так будзе і нада-
лей.

Вольга НОРЫНА
На здымках: дырэктар кнігарні “Родник” Людміла 

Гонак; у гандлёвай зале кнігарні.
Фота Сяргея Сляпцова

Побач з музеем
славутага пісьменніка

Беларусь, которую мы выбрали

ВітрынаВітрына

На кнігарні такі горад, як Орша, не бедны: і дзяржаўных некалькі, і тры 
прыватныя. У адну з іх, якая мае паэтычную назву “Родник”, я зазірнула 
падчас мерапрыемстваў, прысвечаных 80-годдзю Уладзіміра Караткевіча. 
Аршанская кнігарня нумар тры ААТ “Віцебсккніга” месціцца ў пяці хвілі-
нах хады ад музея пісьменніка — на вуліцы Міра, 7. Да свята тут рыхта-
валіся старанна — асобны стэнд з кнігамі Уладзіміра Сямёнавіча адразу 
прыцягвае ўвагу наведвальнікаў.
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― Дзіцячая кніга перш за ўсё павінна быць 
сумесным творам аўтара, паліграфістаў, вы-
даўцоў, што прасіўся б дзіцяці ў рукі, каб ма-
лы з кнігай, якая яму спадабалася, і гуляў, і 
спаць клаўся ў абдымку. Сёння кажуць, што 
камп’ютар, тэлебачанне змяншаюць значнасць 
кнігі, магчыма, для дарослых гэта і так, што ж 
да дзіцячай кнігі, на маю думку, яна заўсёды за-
станецца ў класічным папяровым варыянце. Для 
маленькіх чытачоў важна проста дакранацца да 
кнігі, трымаць яе ў руках, разглядаць малюнкі, 
гартаць, адчуваць яе пах. Таму і развіццё лічба-
вых тэхналогій асабліва на дзіцячую кнігу не 
паўплывае. Сёння ёсць спробы выпускаць кла-
січную дзіцячую ілюстраваную кнігу з дадаткам 
у выглядзе дыска з запісам твора ў аўдыёфар-
маце. Я размаўляў з многімі бацькамі, ды і во-
пыт падказвае, што гэта не зусім правільна. Калі 
малы атрымлівае прыгожую кнігу, то слухаць, 
што запісана, ён не будзе. Дзіцячая кніга павінна 
быць яркай, прыгожай, цікавай. Што да малюн-
каў, яны мусяць быць простымі, даступнымі, з 
мноствам цікавых сюжэтаў і прадметаў.

Не так даўно адбылася паездка па дзіцячых 
выдавецтвах Германіі, у ходзе якой я зразу-
меў, што ў нас зусім іншы менталітэт, іншыя 
адносіны да кнігі, асабліва дзіцячай. У кнігах 
для дзяцей, што друкуюцца ў Заходняй Еўропе, 
змешчаны простыя, схематычныя ілюстрацыі ў 
стылі сучаснага мастацтва. І калі спецыялісты 
на Захадзе бачаць нашы кнігі, яны здзіўляюц-
ца багаццю афармлення выданняў. Канечне, і 
ў заходнееўрапейскіх краінах ёсць вельмі пры-
гожыя выданні, але яны хутчэй успрымаюцца 
як творы мастацтва.

― Сяргей Вільянавіч, якую пазіцыю займае 
на рынку выдавецтва “Книжный Дом” аднос-
на дзіцячых выданняў? 
― Рынак дзіцячай кнігі вельмі вялікі, таму, на-

туральна, на ім павінны быць розныя выданні. 
У наступным годзе нам споўніцца 17 год, дзіця-
чыя ж кнігі мы выпускаем практычна з самага 
пачатку дзейнасці. Спачатку іх было не вельмі 
многа, апошнім часам выходзіць дастаткова 
шмат. У “Книжным Доме” на год з’яўляецца 
больш як 150 найменняў кніг, большую частку 
якіх складаюць дзіцячыя. Тыражы дастатко-
ва вялікія: ад 5-8 тысяч да 20 тысяч асобнікаў. 
Калектыў выдавецтва над кнігамі для дзяцей 
працуе з любоўю. Мы імкнёмся заўсёды рабіць 
вельмі якасны ілюстрацыйны матэрыял, шмат 
працуем з тэкстамі, стараемся, каб кніга была 
зроблена на самым высокім узроўні, не толькі 
адпавядала ўсім стандартам, але і была прываб-
най перш за ўсё для маленькіх чытачоў. 

― Як ацэньваюцца вашы поспехі на конкур-
сах “Мастацтва кнігі”, нацынальным і міжна-
родным?

― На працягу апошніх пяці-шасці год дзіця-
чыя кнігі выдавецтва атрымліваюць дыпломы І і 
ІІ ступеняў Нацыянальнага конкурсу “Мастацт-
ва кнігі”. У 2005 годзе нашы выданні былі пры-
знаны лепшымі дзіцячымі кнігамі ў Беларусі, а 
два гады таму шэраг выданняў для дзяцей па 
рэйтынгу Міжнароднай кніжнай выстаўкі-кір-
машу ў Франкфурце-на-Майне ўвайшоў у лік 
100 лепшых кніг года ў свеце. У гэтым годзе за 
кнігу “Богатыри и витязи земли русской” мы 
атрымалі дыплом ІІ ступені ў намінацыі “Лепшая 
кніга для дзяцей і юнацтва” на Міжнародным 
конкурсе “Мастацтва кнігі” дзяржаў-удзельніц 
СНД. Гэта дастаткова фундаментальная работа, 
створаная па выданнях 100-гадовай даўнасці. 

― Вы самі займаецеся літаратурнай апра-
цоўкай казак. Што ўключае ў сябе гэтае па-
няцце? Якая асноўная мэта стварэння літара-
турнай апрацоўкі?
― У нашым выдавецтве выйшаў трохтомнік 

“Любимые сказки малышей” ― вельмі ціка-
выя кнігі з ілюстрацыямі Віктара Чайчука. У 
іх сабраны казкі, кожная з якіх займае малую 
колькасць старонак. Калі ўзяць для прыкладу 
вядомую казку “Русалочка”, выкладаючы яе 
змест для маленькіх, даводзіцца рабіць не толькі 
літаратурную апрацоўку, але і яе сціслы пера-
каз, які проста і зразумела апавядае сюжэт у 
кароткім тэксце. Усю ж “Русалочку” малы бу-
дзе чытаць год у дзесяць. Што да літаратурнай 
апрацоўкі народных казак, яна ўключае змену 
першапачатковай мовы, арфаграфіі ў бок су-
часных норм. У гэтым выпадку аб’ём тэксту 
не толькі не змяншаецца, але і часам павяліч-
ваецца. Некаторыя бацькі гавораць: як гэта так, 
“Папялушка” на пяці старонках?! Кожны мае 
права выбару: можна ўзяць гэтую казку на пяці 
старонках з ілюстрацыямі, можна пачытаць яе і 
ў арыгінале, у дакладным перакладзе на рускую 
мову Івана Тургенева, які быў зроблены 150 год 
таму. І я не ўпэўнены, што пераклад Тургенева 
― лепшы варыянт для сённяшняга маленькага 
чытача.

― Дзіцячая кніжка павінна вучыць?
― Абавязкова. У прынцыпе, усе кнігі вучаць, 

нават казкі. У дзіцячай кнізе павінна прысутні-
чаць дастатковая колькасць дыдактыкі ― пра-
цэнтаў трыццаць ад агульнага зместу. Але яна 
можа быць схаванай, завуаліраванай. У нашым 
выдавецтве выходзіць цудоўна ілюстраваная 
серыя з шаснаццаці маленькіх кніжак “Я поз-
наю мир”, даволі дыдактычная. Ёсць серыя з 
дванаццаці брашур “Мир дошкольника”, якая 
знаёміць маленькага чытача з колерам, формай, 
календаром, літарамі, лічбамі і нават вучыць анг-
лійскаму алфавіту. У мінулым годзе мы атрыма-
лі дыплом Нацыянальнага конкурсу “Мастацт-
ва кнігі” ў намінацыі “Я пазнаю свет”.

― Сёння не хапае літаратуры для падлет-
каў…
― Сапраўды, не хапае. А дзе яе ўзяць? У нас 

такіх кніг амаль не пішуць, фэнтэзі мала, прак-
тычна няма... Робяцца пераклады замежнай 
літаратуры, чым у асноўным займаюцца расій-
скія выдавецтвы. Прыгодніцкая літаратура бу-
дзе запатрабавана, але для такіх кніг патрэбны 
якасны ілюстрацыйны матэрыял ― хай не ў вя-
лікай колькасці, але ён павінен быць. І не кож-
нае выдавецтва рашыцца на ўкладанне грошай 
у ілюстрацыі для прыгодніцкіх кніг. Прынамсі, 
у дачыненні да выданняў для дашкольнікаў і 
малодшых школьнікаў ёсць нейкая гарантыя, 
што калі іх якасна зрабіць, то яны і прададуцца. 
А тут ― пытанне. Калі сёння выдаць “Востраў 
скарбаў” Роберта Стывенсана ці “Дзеці капіта-
на Гранта” Жуля Верна ― яшчэ не значыць, 
што яны будуць запатрабаваны. 

― Ці назіраюцца апошнім часам змены ў 
выданнях для дзяцей? 
― Дзіцячая кніга вельмі змянілася, яна зра-

біла значны крок наперад. Многа прадаецца 
кніжак-цацак, але гэтыя ўсе кнігі з “вочкамі” 
і “пішчалкамі” робяцца ў Кітаі. У Беларусі мы 
нават не можам рабіць кніжкі-кардонкі, іх вы-
пуск тэхналагічна магчымы толькі на адзіным 
на постсавецкай прасторы паліграфічным 
прадпрыемстве, якое знаходзіцца ў Растове-на-
Доне. 

Кніжкі ў нас пакуль традыцыйныя, але задача 
ў тым, каб зрабіць іх найбольш яркімі, цікавымі, 
захапляльнымі, тады яны і будуць мець попыт. 
Шмат залежыць ад мастацкага афармлення вы-
дання. За доўгі час сваёй выдавецкай дзейнасці 
я сутыкаўся з многімі мастакамі і бачу, што калі 
мастак пачынае ілюстраваць кнігу толькі так, 
як ён гэтага хоча, ― няма гарантыі, што такая 
кніга будзе мець поспех, як правіла, усё атрым-
ліваецца наадварот. Можна аформіць выданне 
і сюррэалістычнымі ілюстрацыямі, але дзеці іх 
не зразумеюць. Многія мастакі лічаць, што ка-
лі намалявана для дзяцей ярка, цікава і проста 
― гэта не мастацтва. Няхай сабе і проста, але 
гэта трэба людзям, і таму гэта нармальна. Трэба 
падумаць, на каго выданне разлічана, бачыць і 
разумець, як самі дзеці ўспрымаюць кнігі. Не-
малое значэнне мае і тэкст, ён павінен “ліцца”, 
а не азадачваць разумнымі фразамі.

― Якімі кнігамі ў хуткім часе парадуе выда-
вецтва “Книжный Дом” маленькіх чытачоў?
― Працягваем працу над серыяй “Золотые 

сказки”, у гэтым годзе заснавана новая серыя 
“Стихи обо всём на свете”, у якой выходзяць 
кнігі вершаў не толькі беларускіх, але і рускіх 
дзіцячых паэтаў. Ужо пабачылі свет зборнікі бе-
ларускіх паэтаў Івана Сундукова і Аляксандра 
Патупы, хутка выйдуць дзве кнігі вядомага ра-
сійскага паэта Уладзіміра Сцяпанава і кнігі вер-
шаў беларускіх аўтараў Віктара Ляскоўскага і 
Уладзіміра Новікава. Трэба сказаць, з нашым 
выдавецтвам працуюць многія беларускія дзі-
цячыя аўтары. Гэта перш за ўсё Валерый Ка-
стручын, Алена Кулагіна, Юрый Ватуцін, Алена 
Палешчанкава, Юрый Уладзіміраў, Уладзімір 
Шамко і іншыя. У гэтым годзе мы распачалі 
серыю фундаментальных кніг казак “Мастера 
сказки”. У ёй выйшлі казкі Ханса Крысціяна 
Андэрсена, хутка пабачаць свет два тамы казак 
братоў Грым, затым казкі Вільгельма Гаўфа, 
Шарля Перо. Рыхтуюцца да выдання вялікія 
тамы “Сказки русских писателей” і “Беларус-
кія народныя казкі”. Выйдзе і кніга казак Аляк-
сандра Пушкіна. Мы выдаём многа размалёвак, 
пазнавальных кніг у мяккай вокладцы. Яны ўсе 
цікавыя, яркія, хутка прадаюцца, таму асноўны 
асартымент дзіцячых кніг (каля 500 найменняў) 
на працягу двух год паўтараем і, канечне, дада-
ём новыя.

Гутарыла Марына ВЕСЯЛУХА

Якой павінна быць дзіцячая кніга?

Глыбока цаню кнігі, на ста-
ронках якіх аўтар расказвае 
пра няпросты лёс герояў. Люб-
лю аўтараў, якія ў сваіх творах 
ідуць ад жыцця.

Вельмі дарагія сэрцу радкі з 
“Новай зямлі” Якуба Коласа, 
якія нагадваюць і пра маё дзя-
цінства: “Мой родны кут, як 
ты мне мілы!.. // Забыць цябе 
не маю сілы!”.

Юнацтва маё перакрэсліла 
вайна. Кнігі мае згарэлі ў яе 
полымі. У кожнага юнака па-
сляваеннага часу былі альбо-
мы з запісамі вершаў і песень, 
з вуснаў у вусны перадавалі-
ся: “Жди меня” Канстанціна 
Сіманава, “Смуглянка-мол-
даванка”, “Партызаны, пар-

тызаны, беларускія сыны”, 
“Ой, бярозы ды сосны…”. 
Дасюль захоўваю тэксты пе-
сень тых часоў і спіс фільмаў 
1946 — 1949 гадоў, якія пагля-
дзеў падчас вучобы ў аўтаме-
ханічным тэхнікуме.

У тыя гады мы рана сталелі. 
У 1949 годзе я ўжо працаваў 
канструктарам аддзела галоў-
нага канструктара Мінскага 
аўтазавода, быў адначасова 
абраны сакратаром пярвіч-
най камсамольскай арганіза-
цыі канструктарскага аддзе-

ла, толькі што ў ім створанай 
(упершыню на заводзе). І за-
хапляўся рэальнымі героя-
мі свайго часу. Вялікі ўплыў 
на станаўленне маёй асобы 
аказалі першы галоўны кан-
структар завода Г. М. Кокін, 
камандзіры партызанскага ру-
ху ў Беларусі П. М. Машэраў 
— у той час партыйны кіраў-
нік рэспублікі — і І. М. Дзё-
мін — сакратар партыйнай 
арганізацыі завода. Пазней 
адбылася сустрэча з генераль-
ным канструктарам па раке-
табудаванні С. П. Каралёвым. 
А кніга пра С. П. Каралёва і 
сёння з’яўляецца для мяне на-
стольнай.

Запісала
Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Літаратурныя і рэальныя героі
генеральнага дырэктара

ААзбука Морзэзбука Морзэ
● У Нацыянальнай бібліятэцы Бе-

ларусі адбылася прэзентацыя дру-
гога тома шматтомнага выдання 
“Энцыклапедыя для школьнікаў і 
студэнтаў”, над якім працавалі бела-
рускія вучоныя і супрацоўнікі выда-
вецтва “Беларуская Энцыклапедыя 
імя Петруся Броўкі”. Першы том 
“Інфармацыйнае грамадства. XXI 
стагоддзе” ўжо звярнуў на сябе 
ўвагу аматараў грунтоўных выдан-
няў. Другі том “Фізіка. Матэматы-
ка” прадстаўлялі кіраўнік творчага 
калектыву энцыклапедыі доктар 
фізіка-матэматычных навук, ды-
рэктар Рэспубліканскага інстытута 
кітая знаўства імя Канфуцыя Васіль 
Стражаў, навуковы кіраўнік пра-
екта, доктар фізіка-матэматычных 
навук, прафесар Мікалай Паклон-
скі і аўтары, чые артыкулы ўвайшлі 
ў кнігу. Таццяна Бялова, дырэктар 
выда вецтва “Беларуская Энцыкла-
педыя імя Петруся Броўкі”, паведа-
міла прысутным, што ідзе актыўная 
праца над трэцім томам, які будзе 
мець назву “Зямля. Сусвет”.

▬  Прэзентацыі ўнікальнага вы-
дання непадцэнзурнай “Ладдзі 
Роспачы” Уладзіміра Караткевіча 
ў гарадах Беларусі працягваюцца. 
На гэты раз аўтар праекта, жур-
наліст газеты “Звязда”, паэт Глеб 
Лабадзенкa правёў тры сустрэчы з 
вучнямi, настаўнiкамi i студэнтамi 
Гомеля i Гомельшчыны.

●  У Мінску, у галерэі “Падзем-
ка”, прайшла прэзентацыя новага 
рамана Юры Станкевіча “П’яўка”, 
што пабачыў свет у тандэме выда-
вецтваў “Галіяфы” і “Каўчэг”. Вост-
расюжэтны раман-папярэджанне 
створаны ў жанры антыўтопіі. На 
гэты раз аўтар скіроўвае чытача 
ў 2050 год ― час, калі чалавецтва, 
спасцігнуўшы шэраг катастроф, 
трымціць перад іх наступствамі. У 
цэнтры твора-прытчы — магчымы 
лёс краіны, а таксама дваіх закаха-
ных, што спрабуюць супрацьстаяць 
цёмным сілам жыцця.

▬  Прымаючы да ўвагі мноства 
вясновых замежных кніжных вы-
стаў і вялікую цікавасць да Між-
народнага кніжнага фестывалю 
ў Маскве, дырэкцыя фестывалю 
прызначыла новыя даты правя-
дзення Міжнароднага кніжнага 
фестывалю /IBF Moscow 2011, 7-9 
чэрвеня 2011 года.

●  Названы імёны аўтараў, чые 
кнігі на працягу гэтага года з’яўля-
ліся лідарамі ў чартах бестселераў 
сямі еўрапейскіх краін. Кнігі тры-
логіі “Міленіум” забяспечылі Стыгу 
Ларсану званне самага “прадава-
емага” аўтара ў Еўропе. На другім 
месцы апынуўся Дэн Браўн са сваім 
знакамітым “Страчаным сімвалам”, 
адразу за ім ідзе французская пісь-
менніца Таццяна дэ Расней. Стэфа-
ні Маер апынулася на чацвёртым 
месцы, страціўшы дзве пазіцыі ў 
параўнанні з мінулым годам. 

▬  У пачатку снежня Google пасля 
шматгадовай падрыхтоўкі адкрыў 
онлайнавую кніжную краму eBook-
store. Пакуль яна працуе толькі на 
тэрыторыі ЗША, але ў наступным 
годзе Google абяцае адкрыць краму 
для карыстальнікаў па ўсім свеце. 
Спецыялісты мяркуюць, гэтая па-
дзея ― сігнал аб тым, што электрон-
ная кніга становіцца дамінуючай. І 
менавіта адкрыццё крамы Google 
варта лічыць знакавай падзеяй у гэ-
тай галіне. Цяпер да продажу элект-
ронных кніг далучыўся самы буйны 
пошукавы сервіс. 

●  Аб’яўлены намінанты на пер-
шую літаратурную прэмію ў галіне 
электронных кніг “Электронная бук-
ва”, якая абяцае стаць ганаровай уз-
нагародай у пісьменніцкім асяродку. 
Пераможца будзе вызначаны па вы-
ніках продажу электронных кніг у 
Рунэце за 2010 год. Лаўрэатаў нека-
торых намінацый абя рэ экспертнае 
журы. У намінацыі “Бестселер года” 
прадстаўлены кнігі “Ад” Аляксанд-
ры Марынінай, “Маневры неудач-
ников” Рамана Злотнікава, Сяргея 
Мусаніфа, “Рассвет” Стэфані Маер, 
“Rework: бизнес без предрассудков” 
Джэйсана Фрайда, “iКона. Стив 
Джобс” Вільяма Л. Саймана, Джэф-
ры С. Янга, “Ещё один шанс...” Рама-
на Злотнікава.

Падрыхтавалі Чэслава ПАЛУЯН 
і Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Абмеркаванне тэмы 
выданняў для дзяцей 
працягваецца. 
На гэты раз наш
суразмоўца ― 
Сяргей Кузьмін,
кандыдат
філасофскіх навук, 
дырэктар-выдавец 
выдавецтва
“Книжный Дом”.

Герой Беларусі, генеральны дырэктар аб’яднанага Ін-
стытута машынабудавання Нацыянальнай акадэміі 
навук Беларусі акадэмік Міхаіл Высоцкі расказвае 
пра мастацкія творы і асоб, якія паўплывалі на яго.

Час  чытацьЧас  чытаць
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Зима — как сказка

Мешок с подарками
Настоящим сюрпризом для ма-

леньких читателей может стать 
книга “Волшебница зима”. В яр-
кое, красочное издание, оформ-
ленное художниками Г. Кравец и 
Ю. Кравец, вошли стихи, песен-
ки, загадки, пословицы, считалки, 
скороговорки, многие из которых 
хорошо знакомы их родителям с 
самого детства. Они объединены 
в небольшие тематические раз-
делы: “Здравствуй, гостья-зима!”, 
“Не страшит ребят мороз”, “Будет 
у ёлочки нашей веселье”, “К нам 
с подарками идёт Дед Мороз”, 
“Каждый год бывает чудо”.

Маленькие читатели познакомят-
ся со стихами известных детских 
писателей: А. Барто, С. Маршака, 
В. Степанова, М. Дружининой и 
других. В этих коротких и добрых 
произведениях авторы дают про-
стые ответы на вопросы: “Откуда 
приходит Новый год?”, “Что про-
исходит в лесу зимой?”, “Можно 
ли из снега построить дом?”, “Как 
злой волк может превратиться в 
доброго пса Барбоса?”, “Какие 
картины можно увидеть на мороз-
ном окне?”.

Книга может стать не только 
развлечением для маленьких чита-
телей, но и отличной помощью их 
родителям. В период подготовки к 
утренникам в детском саду сбор-
ник зимних и новогодних стихов и 
загадок ― настоящая палочка-вы-
ручалочка.

В замечательно иллюстрирован-
ный сборник “В лесу родилась 
ёлочка” вошли самые лучшие но-
вогодние стихи, на которых выро-
сло не одно поколение ребят. Здесь 
представлены яркие по образности 
и занимательные произведения 
Б. Заходера, В. Левина, И. Сури-
кова, А. Барто, З. Александровой 
и других авторов. Знакомит книга 
и с зимними стихами А. Пушкина, 
русскими народными песенками. 

Книга поможет родителям и 
воспитателям организовать и про-
вести весёлый детский праздник, 
в ней много забавных стихов, та-
ких, как, например, этот стишок 
П. Синявского:

Надоело мне шагать
                     взад-вперёд.
До чего же трудно 
              ждать Новый год!
К нам с подарками идёт
                       Дед Мороз,
Только что он принесёт ―
                                  вот вопрос. 

Мультфильм ― книга
Когда тихо падает снег и за ок-

ном темным-темно,  когда ожида-
ешь какого-то чуда, тогда во всех 
домах зажигаются праздничные 
ёлки, и ребята гадают, какой же 
подарок в этом году преподнесёт 
им добрый волшебник ― Дед 
Мороз. 

Люся и Ваня Ивановы, как и 
все дети, готовились к новогод-
нему празднику. Готовился к 
празднику и Дед Мороз…

Издание “Когда зажигаются 
ёлки” серии “Союзмультфильм 
представляет” ― новый книж-
ный вариант известного и мно-
гими любимого мультфильма, 
созданного по сказке В. Суте-
ева. Оформленная в современ-
ной комиксовой манере, но с 
сохранением ретро-рисунков 
из мультфильма, книга сочетает 
элементы разных эпох и мента-
литетов ― советского прошлого 
и современности, основанной 
на фрагментарности воспри-

ятия. Большое количество ри-
сунков в сопровождении корот-
ких текстов, новогодний сюжет 
обеспечат приятное совместное 
прочтение книги детьми и их 
родителями. 

Как стать настоящей
принцессой?

Что может быть общего у 
трёх сказок, созданных в раз-
ных европейских странах? У 
“Капризной принцессы”, пере-
сказанной А. Тимофеевским 
по мотивам сказки братьев 
Гримм, русской народной 
сказки “Несмеяна-царевна” 
в обработке А. Афанасьева и 
“Свинопаса” Х. К. Андерсена 
в переводе А. и П. Ганзен? Все 
они составили книгу “Сказки 
про капризных царевен”, кото-
рая вышла в серии “Карусель 
сказок”.

Но внимательный читатель бы-
стро убедится, что их объедине-
ние не механическое и пресле-
дует сразу две задачи. С одной 
стороны, это возможность по-
знакомить маленьких читателей 
с детской классикой. Действи-
тельно, названные сказки уже 
давно вошли в сокровищницу 
европейской литературы, а име-
на их героев (особенно Несме-
яны-царевны) стали чуть ли не 
нарицательными. С другой сто-
роны, это блестящий педагоги-
ческий ход, понятный, возмож-
но, только родителям. Многие из 
них согласятся, что воспитывать 
красивых, но капризных дочерей 
— не самая легкая задача. И хотя 
ушли в прошлое времена, когда 
отцы подбирали женихов, проб-
лема поиска для дочерей спутни-
ка жизни всегда актуальна.

Случайно или нет, но во всех 
трех сказках героиням приходит 
пора выходить замуж. Все они 
встречают своих “принцев”, но 
далеко не у каждой получается 
их распознать. Герои мажутся 
чёрной краской, одевают лохмо-
тья и фальшивую бороду… Но 
тем самым только проверяют 
искренность чувств принцесс. 
Поэтому составители сборника 
абсолютно правы, когда говорят 
своим читательницам: “Быть кап-
ризной принцессой — не очень 
хорошо, потому что принцы 
обычно влюбляются в добрых и 
веселых принцесс. Так чтобы не 
плакать понапрасну, а быстрень-
ко стать жизнерадостной прин-
цессой, попроси почитать тебе 
эти мудрые сказки и тут же на-
чни исправляться. А тут и принц 
появится…”.

От литературы — 
к мифу и сказке

Со времени введения на Руси 
христианства прошло уже бо-
лее тысячи лет. Однако память о 
древней славянской мифологии, 
о необыкновенных существах, 
призраках, духах, богах древних 
славян ещё жива в сознании лю-
дей. Даже сейчас встречаются 
люди, верящие в их существова-
ние. Для тех же читателей, кото-
рые незнакомы с персонажами 
народных сказок и былин — с 
таинственными,  фантастически-
ми жильцами лесов, рек, полей, 
сельских дворов и изб, а также 
героями, противостоящими тём-
ным, зловещим силам, — лучшим 
подарком станет издание “Мифы 
русского народа”.

Прекрасно оформленная ху-
дожником Иваном Цыганковым, 
книга станет настоящим путе-
водителем по мифологическому 
прошлому древних славян. Чи-
татели смогут познакомиться с 
котом Баюном, узнать, кто такие 
Верлиока, Алконост, Изгорбыш, 
Вазила, вместе победить Кощея 
Бессмертного, оценить подвиги 
Ильи Муромца, Добрыни Ники-
тича и Алеши Поповича и понять, 
что никакая заморская Жар-пти-
ца не сможет заменить простую 
берёзку под окном хаты.

Особый авторитет книге даёт 
использование в ней текстов ми-
фов собирателя фольклора и пи-
сателя Г. Науменко, русской на-
родной сказки “Кощей Бессмерт-
ный” в обработке А. Афанасьева 
и отрывков из былинных сказок в 
обработке А. Нечаева.

Сорок весёлых рассказов,
или Прививка
от “албанского”

От детей всегда чего-то ожи-
даешь. Чтобы они были умнее, 
например. Чтобы читали умные 
книжки. Короче, чтобы были 
лучше нас! При этом сами мы 
читаем в лучшем случае броские 
заголовки популярной газеты у 
соседей по вагону в метро. Ну, 
век электронных СМИ, знаете 
ли… Но вот как-то хочется, чтобы 
и в этих СМИ дети выражались 
языком, близким к литературно-
му, а не “албанским”. А для этого 
давайте их, тех, которые еще не 
умеют, для начала научим читать. 
Хотя бы с помощью книжки Со-
фьи Аксельрод “Я учусь читать!”, 
в которую вошли сорок весёлых 
рассказов. Но в этой книжке не 
только рассказы. Сначала пред-
лагается поиграть в игру. Чтобы 
ребёнок усвоил понятия “право-
лево”, предложите ему угадать, 
в какой руке вы зажали пугови-
цу. Потом перейдите к книжным 
страничкам. На правой — яркая 
картинка и разноцветные слова из 
текста, который потом вы прочтё-
те на левой странице разворота. 
Освоили правую? Вперёд! Да не 
просто прочесть, — а с чувством, 
с толком, с расстановкой. Жела-
тельно по ролям, которыми потом 
с ребёнком не грех и поменяться.

Для того, чтобы ваш ученик не 
уставал, автор предлагает перед 

знакомством с книгой провести 
тест и засечь время, за которое 
ребёнок с этим тестом справится. 
Исходя из результатов подбирает-
ся материал для чтения.

Серия “Детская библиотека” по-
полнилась ещё двумя книжками 
— “Стихи для самых маленьких” 
и рассказами, обложка которых 
утверждает, что это “Самая весё-
лая книга”. “Крошечные стихи 
для крошечных читателей” можно 
декламировать, гуляя с ребёнком 
или пытаясь отвлечь его за столом 
(например, с помощью “Ложкиной 
книжки” П. Синявского) и всунуть 
лишнюю ложку каши, хотя за-
бавлять во время еды в последнее 
время категорически не рекомен-
дуется диетологами. А вот при 
купании — пожалуйста! Такие, 
как у Е. Григорьевой: — Мыло, 
мыло,  // Ты куда уплыло? // — Я 
сбежало от мочалки // и от девоч-
ки-кричалки! Или такие, как “Мо-
ем руки” Г. Лагздынь:

Ладушки-ладушки,
С мылом моем лапушки!
Чистые ладошки,
Вот вам хлеб да ложки!
С удовольствием вспоминает-

ся и своё золотое детство, когда 
встречаешь на страничках книжки 
сороку, что кашку варила, деток 
кормила, кота-разбойника, распу-
гавшего кур, лошадку, что мчится 
без оглядки. Можно поиграть с 
ребёнком в “ладушки-ладушки” 
и спеть “Песенку друзей” С. Ми-
халкова: “Красота! Красота! Мы 
везём с собой кота…”. Ну и вы-
учить, наконец, хит всех времён и 
народов “Спят усталые игрушки” 
З. Петровой.

В “Самую весёлую книгу” вошли 
рассказы известных детских писа-
телей В. Драгунского и И. Пивова-
ровой, В. Голявкина и Ю. Вийры, 
И. Бутмана, Г. Ефремова, К. Дра-
гунской. О хитреце Гоге, который 
вместо того, чтобы научиться чи-
тать, по памяти пересказывал то, 
что читала ему бабушка. О Котьке, 
который, в отличие от старшего 
брата, не проспал, когда должен 
был прийти Новый год. О дедуш-
ке, который играет с внучкой в 
Колумба и при этом оба ругают-
ся, как настоящие морские волки: 
“Якорь тебе в глотку!”. И о том, что 
было бы с бедной образцово-пока-
зательно воспитываемой Наташей, 
не приедь в гости к её правильной 
маме брат-близнец дядя Володя, 
который открыл страшную тай-
ну: никакой она не была в детстве 
паинькой — и соседского кота по-
брила, и привидением прикиды-
валась, и речку быстрее брата 
переплывала. Вот как, оказыва-
ется, на самом деле было. По-
сле визита дяди и Наташа стала 
во двор выходить чаще, отры-
ваясь от бесконечных упра-
жнений на пианино.

Юзефа ВОЛК,
Денис МАРТИНОВИЧ,
Ольга ПАВЛЮЧЕНКО

Нового года с нетерпением ждут все ― и дети, и взрослые.
Потому что Новый год ― это праздник и подарки, веселье и смех, 
любимые зимние забавы, фильмы и мультфильмы, связанные
с воспоминаниями детства. А ещё ― любимые книжки, сказки
и стихи про Деда Мороза и Снегурочку, про душистую ёлочку
и весёлых снеговичков. Вниманию читателей “Кніжнага свету” 
представляем детские книги ООО “Харвест” ― о зиме и весёлых 
праздниках, а также издания для маленьких, которые могут стать 
отличным новогодним сюрпризом “под ёлочку”.

Издательство «Харвест» — динамично 

развивающаяся компания, основана в 1991 году и 

открыта для сотрудничества со всеми желающими.

Идательство «Харвест» 
выпускает книги всех жанров и 
направлений, которые распространяются 
как на территории Республики Беларусь, 
так и далеко за ее пределами. Это — книги 
для детей, художественная 
литература, деловая литература, 
издания для досуга, научно-
популярные издания, энциклопедии, 
словари и многое другое. Кроме того, 
ООО «Харвест» осуществляет 
оптовую торговлю книгами.

220013, Республика Беларусь, 

г. Минск, ул. Кульман 1/3, ком. 42.

Тел./факс: (017) 331-35-49, 

тел. 209-80-53

E-mail: harvest_torg@tut.by 

harvest08@mail.ru 

natalipolojko@rambler.ru
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БІБЛІЯТЭЧНАЯ СПРАВА

Гуманитарные науки: сборник научных 
трудов / Национальная академия наук Бела-
руси, Отделение гуманитарных наук и ис-
кусств, Институт экономики НАН Беларуси. 
— Минск: Право и экономика, 2007. — ISSN 
2218-5127.

Вып. 13: Мировая экономика: современ-
ные тенденции развития / [составитель В. 
Г. Гавриленко; под научной редакцией М. В. 
Мясниковича, П. Г. Никитенко]. — 2010. — 
356 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-442-849-9.

Вып. 14: Экспортно-импортные отношения 
Республики Беларусь с зарубежными стра-
нами: оценка эффективности и перспективы 
развития / [составитель В. Г. Гавриленко; под 
научной редакцией М. В. Мясниковича, П. 
Г. Никитенко]. — 2010. — 286 с. — 250 экз. 
— ISBN 978-985-442-850-5.

Вып. 15: Актуальные проблемы. Экономи-
ческая интеграция в мировой экономике: 
проблемы и пути решений / [составитель В. 
Г. Гавриленко; под научной редакцией М. В. 
Мясниковича, П. Г. Никитенко]. — 2010. — 
140 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-442-851-2.

Вып. 16: Иностранные инвестиции и 
проблемы развития внешнеэкономической 
деятельности в Республике Беларусь: валют-
но-финансовые и юридические аспекты / 
[составитель В. Г. Гавриленко; под научной 
редакцией М. В. Мясниковича, П. Г. Ники-
тенко]. — 2010. — 214 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-852-9.

Вып. 17: Ноосферный подход в решении 
современных социально-экономических 
проблем / [составитель В. Г. Гавриленко; нау-
чно-редакционный совет: М. В. Мясникович 
и др.]. — 2010. — 149 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-859-8.

Вып. 18: Ноосферизм – как научная си-
стема решения глобальных проблем цивили-
зации / [составитель В. Г. Гавриленко; нау-
чно-редакционный совет: М. В. Мясникович 
и др.]. — 2010. — 337 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 250 экз. — ISBN 978-
985-442-860-4.

Вып. 19: Ноосферная — экономика в нача-
ле XXI века: наука, образование, инновации, 
культура / [составитель В. Г. Гавриленко; 
научно-редакционный совет: М. В. Мясни-
кович и др.]. — 2010. — 247 с. — 250 экз. 
— ISBN 978-985-442-861-1.

Вып. 20: Антикризисные механизмы хо-
зяйствования Республики Беларусь: наука 
и практика / [составитель В. Г. Гавриленко; 
научно-редакционный совет: М. В. Мяснико-
вич и др.]. — 2010. — 368 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — Библиография в 
конце научных трудов. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-862-8.

Вып. 21: Императивы экологической без-
опасности / [составитель В. Г. Гавриленко; 
научно-редакционный совет: М. В. Мясни-
кович и др.]. — 2010. — 210 с. — 250 экз. 
— ISBN 978-985-442-863-5.

Агульныя пытаннi навукi i культуры.
Прапедэўтыка. Навука і веды ў цэлым. 

Арганізацыя разумовай працы

Вильтовский, Д. М. Политика и законо-
дательство в сфере трансфера технологий: 
зарубежный и национальный опыт / Виль-
товский Д. М., Машонская Е. П., Успенский 
А. А. — Минск: Ковчег, 2010. — 58 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-6950-40-0.

Дубовик, С. В. Республиканский центр 
трансфера технологий: история успеха / 
Дубовик С. В., Успенский А. А. — Минск: 
Ковчег, 2010. — 38 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-6950-23-3.

Дакументацыя. Навукова-тэхнiчная 
iнфармацыя (НТІ). 

Друк у цэлым. Аўтарства

Ильина, Е. М. На пути к информацион-
ному обществу: государственная политика 
информатизации в Республике Беларусь / Е. 
М. Ильина. — Минск: РИВШ, 2010. — 181 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-500-386-2.

Сiстэмы пiсьма i пiсьменнасцi. 
Знакі і сімвалы. Семiётыка ў цэлым. 

Коды. Графічнае прадстаўленне думкі

Протащик, Т. А. Стенография: пособие для 
учащихся учреждений, обеспечивающих по-
лучение среднего специального образования 
по специальности «Документоведение и до-

кументационное обеспечение управления» 
/ Т. А. Протащик. — Минск: Літаратура і 
Мастацтва, 2010. — 269 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-6941-62-0 (в пер.).

Рудая, Е. Н. Занималочка. Я рисую и пи-
шу: [в 2 ч.] / Е. Н. Рудая; [художник С. В. 
Иванченко]. — Мозырь: Федосенко Е. Н., 
2010. — ISBN 978-985-90223-3-3.

Ч. 1. — 2010. — 32 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-90223-4-0.

Інфармацыйныя тэхналогіі. Вылічальная 
тэхніка. Апрацоўка даных

Бахтизин, В. В. Технология разработки 
программного обеспечения: учебное посо-
бие для студентов высших учебных заведе-
ний по специальности «Программное обес-
печение информационных технологий» / В. 
В. Бахтизин, Л. А. Глухова; Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный университет ин-
форматики и радиоэлектроники. — Минск: 
БГУИР, 2010. — 266 с. — 400 экз. — ISBN 
978-985-488-512-4.

Белугина, Н. И. Информатика: 7-й класс: 
решение упражнений по учебному пособию 
«Информатика. 7 класс» авторов Г. А. Забо-
ровского [и др.] / Н. И. Белугина. — Минск: 
Юнипресс, 2010. — 62 с. — 4000 экз. — ISBN 
978-985-532-315-1. 

Глухарева, С. Л. Занимательная информа-
тика: 6–7-е классы: пособие для учащихся 
общеобразовательных учреждений с бело-
русским и русским языками обучения / С. 
Л. Глухарева, Г. В. Кирись, А. А. Мещеряко-
ва; Национальный институт образования. — 
Минск : Адукацыя і выхаванне, 2010. — 358 
с. — 3600 экз. (1-й з-д 1 тысяча 100). — ISBN 
978-985-471-377-9.

Калмыкова, И. А. Основы информацион-
ных технологий: пособие: [для студентов и 
слушателей] / И. А. Калмыкова; Министер-
ство спорта и туризма Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
физической культуры. — Минск: БГУФК, 
2010. — 125 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
6902-59-1. 

Кротов, В. Г. Latex. Компьютерная система 
подготовки математических текстов: посо-
бие для студентов высших учебных заведе-
ний, обучающихся по специальностям 1-31 
03 01 «Математика», 1-31 03 02 «Механика» 
/ В. Г. Кротов, А. С. Ляликов. — Минск: БГУ, 
2010. — 251 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-
518-306-9. 

Основы программирования (в визуальной 
среде Delphi): учебно-методический комп-
лекс по дисциплине «Основы программиро-
вания» для студентов специальностей 1-25 01 
07 Экономика и управление на предприятии, 
1-26 02 02 Менеджмент: в 2 ч. / Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный аграрный технический универси-
тет; [составители: Р. И. Фурунжиев, Е. М. 
Исаченко, Т. В. Ероховец]. — Минск: БГАТУ, 
2010. — ISBN 978-985-519-265-8.

Ч. 1. — 2010. — 130 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-519-266-5.

Саковская, А. В. Компьютерная графика: 
лабораторно-практические работы: пособие 
для учащихся учреждений, обеспечивающих 
получение профессионально-технического 
образования / А. В. Саковская. — Минск: 
Беларуская Энцыклапедыя, 2010. — 91 с. — 
800 экз. — ISBN 978-985-11-0527-0 (в пер.).

Кіраванне. Менеджмент

Глушаков, В. Е. Основы менеджмента и 
организационное поведение / В. Е. Глуша-
ков. — Мозырь: Белый Ветер, 2010. — 197 с. 
— 114 экз. — ISBN 978-985-538-116-8.

Деловая карьера: пособие для управля-
емой самостоятельной работы студентов 
дневной формы обучения специальностей 1-
25 01 07 «Экономика и управление на предп-
риятии», 1-25 01 04 «Финансы и кредит», 1-25 
01 10 «Коммерческая деятельность», 1-25 01 
09 «Товароведение и экспертиза товаров», 
1-26 02 03 «Маркетинг», 1-25 01 08 «Бухгал-
терский учет, анализ и аудит» направления 
1-25 01 08-01 «Бухгалтерский учет, анализ и 
аудит в банках» / Белкоопсоюз, Белорусский 
торгово-экономический университет потре-
бительской кооперации, Кафедра менедж-
мента; [автор-составитель Е. А. Левченко]. 
— Гомель: БТЭУПК, 2010. — 71 с. — 140 экз. 
— ISBN 978-985-461-796-1.

Рыбаков, А. Е. Основы делопроизводства: 
учебник для учащихся учреждений, обес-
печивающих получение профессиональ-
но-технического образования по учебной 
специальности «Документоведение, ин-
формационное и организационное обслу-
живание» / А. Е. Рыбаков. — Минск: РИПО, 
2010. — 325 с. : — 600 экз. — ISBN 978-985-
503-129-2 (в пер.).

Украинец, П. П. Социология менеджмен-
та: основы теории и искусство практики: по-
собие для студентов вузов / П. П. Украинец. 
— Минск: ФУАинформ, 2010. — 329 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-6868-36-1.

Шейнов, В. П. Искусство торговли: эф-
фективная продажа товаров и услуг В. П. 
Шейнов. — Москва: АСТ; Минск: Харвест, 
2010. — 414 с. — 2000 экз. — ISBN 978-5-17-
032343-2 (АСТ). — ISBN 978-985-16-6327-5 
(Харвест) (в пер.).

Шейнов, В. П. Искусство торговли: эф-
фективная продажа товаров и услуг / В. П. 
Шейнов. — Москва: АСТ; Минск: Харвест, 
2010. — 414 с. — 1000 экз. — ISBN 978-5-17-
032343-2 (АСТ). — ISBN 978-985-16-6327-5 
(Харвест) (в пер.).

Цывiлiзацыя. Культура. Прагрэс

Знакамітыя мінчане XIX–XX стст.: ма-
тэрыялы беларуска-польскай навуковай 
канферэнцыі, Мінск, 12 лістапада 2008 г. / 
[рэдкалегія: А. Ф. Вялікі і З. Ю. Вінніцкі (на-
вук. рэд.) і інш.]. — Мінск: В. Хурсік, 2010. — 
142 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6888-37-6.

Бiблiяграфiя і бібліяграфіі. Каталогi

“Беларусь”, выдавецтва (Мінск). Аната-
ваны тэматычны план выпуску літаратуры 
на 2011 год / Міністэрства інфармацыі Рэс-
публікі Беларусь, Рэспубліканскае ўнітарнае 
прадпрыемства “Выдавецтва “Беларусь”. 
— Мінск: Беларусь, 2010. — 11 с. — Частка 
тэксту на рускай мове. — 800 экз.

Каталог, 2011: 1-е полугодие: печатные 
СМИ органов научно-технической инфор-
мации / Министерство связи и информа-
тизации Республики Беларусь, Республи-
канское унитарное предприятие почтовой 
связи «Белпочта». — Минск, 2010. — 92 с. 
— 415 экз.

Книги войны: библиографические ука-
затели / УК «Областная библиотека им. М. 
Горького»; [составители: В. А. Горбачевская 
и др.; редколлегия: Т. П. Данилюк, А. М. Мяс-
нянкина (общ. ред.), Н. И. Миклух]. — Брест: 
Полиграфика, 2010. — 114 с. — Часть текста 
на английском, белорусском и польском язы-
ках. — 250 экз. — ISBN 978-985-6970-01-9.

Книги и периодические издания до 1941 
года: из фонда Брестской областной библи-
отеки им. М. Горького: библиографический 
указатель / УК «Областная библиотека им. 
М. Горького»; [составители: В. А. Горбачев-
ская, Е. И. Жук; редколлегия: Т. П. Данилюк, 
А. М. Мяснянкина (общ. ред.), Н. И. Мик-
лух]. — Брест: Полиграфика, 2010. — 115 с. 
— Часть текста на английском, белорусском, 
немецком, польском и украинском языках. 
— 250 экз. — ISBN 978-985-6970-03-3.

Леоненя, В. Л. Полоцкие писатели: новые 
имена: биобиблиографический справочник 
/ В. Л. Леоненя, А. М. Раткевич. — Полоцк: 
Полоцкое книжное издательство, 2010. — 54 
с. — Часть текста на белорусском языке. 
— 70 экз. — ISBN 978-985-6936-22-0.

Пушкиниана: «Капитанская дочка»: биб-
лиографический указатель литературы / ГУ 
«Минская областная библиотека им. А. С. 
Пушкина», Пушкинский информационный 
центр; [составитель: Клюева Елена Юрьев-
на]. — Минск : Минская областная библио-
тека, 2010. — 9 с. — 40 экз. 

Бiблiятэчная справа. Бiблiятэказнаўства

Галоўная кніжніца Прынямоння: да 180-
годдзя з дня заснавання ДУК “Гродзенская 
абласная навуковая бібліятэка імя Я. Ф. 
Карскага” / Дзяржаўная ўстанова культуры 
“Гродзенская абласная навуковая бібліятэка 
ім. Я. Ф. Карскага” ; [складальнікі: Мальцава 
Л. В. і інш.]. — Гродна: Гродзенская друкар-
ня, 2010. — 119 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-6835-80-6 (у пер.).

Ляйко, Н. А. Каталагізацыя дакументаў. 
Індэксаванне дакументаў: вучэбны дапа-
можнік для студэнтаў спецыяльнасці «Бі-
бліятэказнаўства і бібліяграфія» вышэйшых 
навучальных устаноў / Н. А. Ляйко, А. І. 
Фядорына. — Мінск: БДУ культуры і мас-
тацтваў, 2010. — 113 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-522-005-4. 

Сто часов счастья: методические рекомен-
дации к 95-летию В. Тушновой / ГУ «Витеб-
ская областная библиотека им. В. И. Ленина», 
Отдел библиотековедения, научных исследо-
ваний и проблем культуры; [составитель Л. 
С. Гуделева]. — Витебск: Витебская област-
ная библиотека, 2010. — 42 с. — 12 экз. 

Даведачныя выданнi агульнага тыпу. 
Энцыклапедыі, слоўнікі і г.д.

Ди Винченцо, М. Покупайте кетчуп в мае, 
или Всему свое время : [календарь ваших 
удачных дел] / Марк Ди Винченцо; [перевел 

с английского П. А. Самсонов]. — Минск: 
Попурри, 2010. — 140 с. — Издано при уча-
стии ООО «Харвест» (Минск). — 5000 экз. 
— ISBN 978-985-15-1035-7.

Серыяльныя выданнi і выданні, 
якія прадаўжаюцца. Перыёдыка

Перечень печатных СМИ для работы 
почтальонов: 1-е полугодие 2011 г. / Мини-
стерство связи и информатизации Респуб-
лики Беларусь, Республиканское унитарное 
предприятие почтовой связи «Белпочта». 
— Минск, 2010. — 117 с. — 12570 экз. 

Газеты. Прэса. Журналiстыка

Сучасная журналістыка: актуальныя 
праблемы: зборнік навуковых артыкулаў / 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь, 
Інстытут парламентарызму і прадпрымаль-
ніцтва; [рэдкалегія: А. Ф. Мяснікоў (адказ-
ны рэдактар) і інш.]. — Мінск: Иппокрена, 
2009–    

Вып. 2. — 2010. — 101 с. — Частка тэксту 
на рускай мове. — 50 экз. — ISBN 978-985-
6838-11-1.

Шимолин, В. И. У истоков белорусской 
печати: епархиальные ведомости второй по-
ловины XIX – начала XX в. / В. И. Шимо-
лин. — Минск: БГУ, 2010. — 199 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-518-364-9. 

Выданнi змешанага зместу. Зборнiкi

Белорусский государственный техноло-
гический университет (Минск). Научно-тех-
ническая конференция студентов и маги-
странтов (61; 2010). 61-я научно-техническая 
конференция студентов и магистрантов, 
19–24 апреля 2010 г.: сборник научных работ: 
в 4 ч. / Министерство образования Республи-
ки Беларусь, Белорусский государственный 
технологический университет. — Минск: 
БГТУ, 2010. — ISBN 978-985-530-010-7.

Ч. 3 / [редколлегия: С. И. Барановский и 
др.]. — 2010. — 294 с. — 50 экз. — ISBN 978-
985-530-013-8.

Ч. 4 / [редколлегия: М. И. Кулак и др.]. 
— 2010. — 447 с. — Часть текста на бело-
русском языке. — 50 экз. — ISBN 978-985-
530-014-5.

Минский государственный лингвисти-
ческий университет. Материалы еже-
годной научной конференции студентов 
и магистрантов университета: [Минск], 
27–28 апреля 2010 г.: в 2 ч. / Министерство 
образования Республики Беларусь, Мин-
ский государственный лингвистический 
университет; [редколлегия: Н. П. Баранова 
(ответственный редактор) и др.]. — Минск: 
МГЛУ, 2010. — Часть текста на английском 
и белорусском языках. — 100 экз. — ISBN 
978-985-460-385-8.

Ч. 1. — 311 с. — ISBN 978-985-460-386-5.
Ч. 2. — 304 с. — ISBN 978-985-460-387-2.
Мир и человек: материалы II городской 

учебно-практической конференции уча-
щихся учреждений, обеспечивающих по-
лучение профессионально-технического 
образования (Минск, сентябрь – ноябрь 
2009 г.) / [под редакцией А. Л. Павлюченок]. 
— Минск, 2010. — 127 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 100 экз.

Могилевский государственный универ-
ситет имени А. А. Кулешова. Научно-мето-
дическая конференция преподавателей и 
сотрудников (2010). Материалы научно-ме-
тодической конференции преподавателей 
и сотрудников по итогам научно-исследо-
вательской работы, 3–4 февраля 2010 г. / 
Министерство образования Республики Бе-
ларусь, Могилевский государственный уни-
верситет им. А. А. Кулешова; [редакционный 
совет: Т. Ю. Герасимова и др.]. — Могилев: 
МгГУ, 2010. — 308 с. — Часть текста на бе-
лорусском языке. — 65 экз. — ISBN 978-985-
480-634-1.

Сборник статей победителей конкурса 
научных работ, выполненных курсанта-
ми, слушателями и студентами Академии 
МВД Республики Беларусь в 2010 году / 
Министерство внутренних дел Респуб-
лики Беларусь, Академия Министерства 
внутренних дел Республики Беларусь. 
— Минск: Академия МВД Республики Бе-
ларусь, 2010. — 127 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-427-626-7.

Студенческая наука как фактор лич-
ностного и профессионального развития 
буду щего специалиста: материалы VI сту-
денческой научной конференции, Минск, 23 
апреля 2010 г. / Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный педагогический университет им. 
Максима Танка; [редколлегия: В. В. Бущик и 
др.]. — Минск: БГПУ, 2010. — 286 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-541-003-5.

Навінкі кнігавыдання
Айчынныя выданні, зарэгістраваныя
Нацыянальнай кніжнай палатай
Беларусі апошнім часам
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Студенческая наука-2010: региональная 
научно-практическая конференция студен-
тов вузов Могилевской области, 20 апреля 
2010 г.: материалы конференции / [редакци-
онный совет: Е. К. Сычова (ответственный 
редактор) и др.]. — Могилев: МгГУ, 2010. — 
374 с. — Часть текста на белорусском языке. 
— 75 экз. — ISBN 978-985-480-642-6.

Выданні для моладзі. Дзіцячая, 
юнацкая літаратура. 

Кнігі для самых маленькіх. 
Кніжкі з малюнкамі

Грынчанка, П. Сакрэты кветак для даро-
слых і дзетак / Паліна Грынчанка, Алена 
Церашкова; [фотаздымкі Паліны Грынчан-
ка]. — Мінск: Мастацкая літаратура, 2010. 
— 30, с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-02-12-
16-0.

Библия для детей: священная история 
в простых рассказах для чтения в школе 
и дома / по тексту протоиерея Александ-
ра Соколова; [художник В. И. Волынец]. 
— Минск: Белорусская Православная Цер-
ковь (Белорусский Экзархат Московского 
Патриархата), 2010. — 527 с. — 10100 экз. 
— ISBN 978-985-511-295-3 (в пер.).

Маленький молитвослов / [художница 
Наталья Сорока]. — Минск: Братство в честь 
Святого Архистратига Михаила в г. Минске 
Минской епархии Белорусской Православ-
ной Церкви, 2010. — 31 с. — 15000 экз. — IS-
BN 978-985-6484-93-6 (в пер.).

О Рождестве Христовом / [художница 
Анна Романовская]. — Минск: Братство в 
честь Святого Архистратига Михаила в г. 
Минске Минской епархии Белорусской 
Православной Церкви, 2010. — 39 с. — 5000 
экз. — ISBN 978-985-6484-94-3 (в пер.).

Отче наш: молитва Господня / [художни-
ца Наталья Сорока]. — Минск: Братство 
в честь Святого Архистратига Михаила в 
г. Минске Минской епархии Белорусской 
Православной Церкви, 2010. — 39 с. — 10000 
экз. — ISBN 978-985-6484-92-9 (в пер.).

Трафимова, Г. В. Где живут драконы: кни-
га для детей младшего школьного возраста / 
Г. В. Трафимова, С. А. Трафимов. — Минск: 
Народная асвета, 2010. — 61 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-03-1396-6.

Чайка, Е. С. Почему и отчего? / [Чайка 
Елена Степановна]. — Минск: Харвест, 
2010. — 239 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-
16-8251-1 (в пер.).

Шереметьева, Т. Л. Большая детская эн-
циклопедия в вопросах и ответах : [для сред-
него и старшего школьного возраста / Ше-
реметьева Татьяна Леонидовна]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 239 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-16-7301-4 (в пер.).

Шереметьева, Т. Л. 1001 вопрос обо 
всем на свете: [для среднего и старшего 
школьного возраста / Шереметьева Татья-
на Леонидовна]. — Минск: Харвест, 2010. 
— 159 с. — 7000 экз. — ISBN 978-985-16-76-
68-8 (в пер.).

ФIЛАСОФІЯ. ПСIХАЛОГІЯ
Фiласофiя

Белокурский, В. М. Становление и раз-
витие философии: пособие для студентов / 
В. М. Белокурский; Министерство культуры 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет культуры и искусств. 
— Минск: БГУ культуры и искусств, 2010. — 
92 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-522-007-8.

Глоба, П. П. Гороскопический статус пла-
нет. Ядро гороскопа: методическое пособие 
для практического изучения астрологии / П. 
П. Глоба; [под редакцией В. И. Махнач, И. 
И. Махнача]. — Минск: Авестийская школа 
астрологии, 2010. — 94 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-6951-08-7.

Глоба, П. П. Градусы Зодиака: методичес-
кое пособие для практического изучения 
астрологии / П. П. Глоба; [под редакцией Е. 
А. Микулич, И. И. Махнача]. — Минск: Аве-

стийская школа астрологии, 2010. — 125 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-6951-07-0.

Крылов, В. П. Основы мировоззрения / 
Владимир Крылов; [рисунки выполнены Ру-
бинштейном Борисом Самуиловичем и Гер-
чиковым Борисом Гариевичем]. — Минск: 
Ковчег, 2010. — 97 с. — 620 экз. — ISBN 978-
985-6950-26-4.

Подпорин, И. Г. Философия и методология 
науки: пособие для аспирантов и магистран-
тов / И. Г. Подпорин, С. Н. Мизякина, А. Ю. 
Опарин; Министерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики Беларусь, Бе-
лорусский государственный аграрный тех-
нический университет, Кафедра философии 
и истории. — Минск: БГАТУ, 2010. — 279 с. 
— 120 экз. — ISBN 978-985-519-285-6.

Стрельцова, Г. Все о Фэн-Шуй / Гали-
на Стрельцова. — Изд. 2-е, стереотипное. 
— Минск: Книжный Дом, 2011. — 575 с. 
— 5030 экз. — ISBN 978-985-489-954-1.

Философия: методическое пособие 
для магистрантов и аспирантов / [А. И. 
Лойко и др.]; под общей редакцией А. И. 
Лойко; Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский нацио-
нальный технический университет, Ка-
федра философских учений. — 2-е изд., 
исправленное и дополненное. — Минск: 
БНТУ, 2010. — 130 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-525-308-3.

Философия в исторической динамике 
культуры: методическое пособие для семи-
нарских занятий студентов дневного отде-
ления всех специальностей БГУИР / Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
информатики и радиоэлектроники, Кафед-
ра философии; [составители: Г. И. Малыхи-
на и др.]; под редакцией Г. И. Малыхиной. 
— Минск: БГУИР, 2010. — 151 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-488-560-5.

Псiхалогiя

Бьюзен, Т. Интеллект-карты: прак-
тическое руководство / Тони Бьюзен, 
Барри Бьюзен; [перевел с английско-
го Е. А. Самсонов]. — Минск: Попурри, 
2010. — 347, с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 5100 экз. — 
ISBN 978-985-15-1077-7.

Логопсихология: хрестоматия: [для сту-
дентов и слушателей]: в 2 ч. / Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный педагогичес-
кий университет им. Максима Танка; [со-
ставители: Н. Н. Баль, Т. В. Горудко, Н. В. 
Дроздова]. — Минск: БГПУ, 2010. — ISBN 
978-985-501-869-9.

Ч. 1. — 2010. — 155 с. — 170 экз. — ISBN 
978-985-501-870-5.

Лорейн, Г. Как тренировать память / Гар-
ри Лорейн; [перевела с английского Л. А. 
Бабук]. — 3-е изд. — Минск: Попурри, 2010. 
— 366 с. — Издано при участии ООО «Хар-
вест» (Минск). — 5000 экз. — ISBN 978-985-
15-1178-1. 

Пападопулос, Л. Руководство по обра-
щению с мужчинами / Линда Пападопулос; 
[перевел с английского О. Г. Белошеев]. 
— Минск: Попурри, 2010. — 297 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 5000 экз. — ISBN 978-985-15-1127-9.

Психология развития личности: хресто-
матия / Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Белорусский государствен-
ный педагогический университет им. Мак-
сима Танка; [составители: И. В. Ботяновская 
и др.]. — Минск: БГПУ, 2010. — 223 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-501-816-3.

Современное состояние и перспективы 
развития психологии общения: материалы 
международной научно-практической кон-
ференции (Гродно, 8–9 октября 2010 г.) / 
[редколлегия: Л. М. Даукша (отв. ред.) и др.]. 
— Гродно: ГрГУ, 2010. — 385 с. — 60 экз. 
— ISBN 978-985-515-332-1.

Шейнов, В. П. Как найти недостаю щее вре-
мя и новые идеи / В. П. Шейнов. — Минск: 
Харвест, 2010. — 351 с. — 4000 экз. — ISBN 
978-985-16-8737-0.

РЭЛIГIЯ. БАГАСЛОЎЕ
Хрысціянства. Хрысціянскія цэрквы

і дэнамінацыі

Апякунку нашу песняю ўславім!: акафіст 
перад Жыровіцкай іконаю Маці Божай / 
[над тэкстам працавалі: а. Андрэй Крот, а. 
Сяргей Стасевіч, а. Алесь Аўдзяюк]. — По-
лацк: Грэка-каталіцкая парафія Святапа-
кутніка Язафата ў г. Полацку, 2010. — 23 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-6448-28-0.

Макарчык, Ю. 550 гадоў рымска-ката-
ліцкай парафіі ў Поразаве = 550 lat rzym-
sko-katolickiej parafii w Porozowie / а. Юзаф 
Макарчык OFMConv.; [пераклад на бела-
рускую мову Кацярыны Канчэўскай; фа-
таграфіі Баляслава Гавэцкага]. — Гродна: 
Гродзенская дыяцэзія Рымска-каталіцкага 
Касцёла ў Рэспубліцы Беларусь, 2010. — 295 
с. — Тэкст паралельна на беларускай і поль-
скай мовах. — Рэзюме на англійскай мове. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6724-81-0.

Нябёсы і зямля зраднёны хрэсным хо-
дам: матэрыялы XVII Міжнароднай наву-
кова-асветніцкай экспедыцыі “Дарога да 
Святыняў” з Благадатным Агнём ад Гроба 
Гасподняга, [1–5 верас. 2010 г. / праект, 
укладанне і рэдакцыя Ніны Сямёнаўны 
Загорскай і Аляксандра  Мікалаевіча Ла-
пата-Загорскага; фота: Я. В. Пясецкі, А. М. 
Лабада]. — Мінск: Права і эканоміка, 2010. 
— 138 с. — Частка тэксту на рускай мове. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-442-857-4.

Бриджес, Ч. Толкование Книги притч Со-
ломона / перевод с английского [Е. Ф. Мар-
чука]. — Минск: Минская фабрика цветной 
печати, 2010. — 335 с. — 1500 экз. — ISBN 
978-985-454-536-3 (в пер.).

Кирилл (Гундяев В. М.; патриарх; 1946– ). 
Церковь призывает к единству: слово Свя-
тейшего Патриарха Московского и всея 
Руси Кирилла / [составитель А. В. Велько]. 
— Минск: Белорусская Православная Цер-
ковь (Белорусский Экзархат Московского 
Патриархата), 2010. — 477 с. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-511-303-5 (в пер.).

Невидимая брань: блаженной памяти 
старца Никодима Святогорца / [перевод с 
греческого святителя Феофана Затворни-
ка]. — Минск: Белорусская Православная 
Церковь (Белорусский Экзархат Москов-
ского Патриархата), 2010. — 862 с. — 5000 
экз. — ISBN 978-985-511-192-5 (в пер.).

ГРАМАДСКIЯ НАВУКI. ЭКАНОМІКА.
ГАНДАЛЬ. ПРАВА. ДЗЯРЖАВА. 

ВАЕННАЯ СПРАВА. САЦЫЯЛЬНАЕ
ЗАБЕСПЯЧЭННЕ. АДУКАЦЫЯ

Академия управления при Президенте 
Республики Беларусь (Минск). Научные 
труды Академии управления при Президен-
те Республики Беларусь. — Минск: Акаде-
мия управления при Президенте Республи-
ки Беларусь, 2001. — ISSN 2218-2195.

Вып. 12: в 2 ч., ч. 1: Экономика. Право. Го-
сударственное управление и подготовка ру-
ководящих кадров / [редколлегия: главный 
редактор – А. Н. Морозевич и др.]. — 20-
10. — 367 с. — Часть текста параллельно на 
русском и английском языках. — 100 экз.

Мигун, Д. А. Обществоведение: тестовые 
задания для подготовки к централизованно-
му тестированию / Д. А. Мигун. — Минск: 
Новое знание, 2010. — 218 с. — 3010 экз. 
— ISBN 978-985-475-428-4.

Республика Беларусь: общество, поли-
тика, экономика, люди, 2006–2009 гг. / [Го-
лубев С. Г. и др.]; Информационно-анали-
тический центр при Администрации Пре-
зидента Республики Беларусь. — Минск: 
Информационно-аналитический центр при 

Администрации Президента Республики 
Беларусь, 2010. — 495 с. — 400 экз.

Сацыялогiя

Бабосова, Е. С. Мотивация включенности 
молодежи в научную деятельность /Е. С. 
Бабосова; Государственное научное учреж-
дение «Институт социологии Национальной 
академии наук Беларуси». — Минск: Право и 
экономика, 2010. — 231 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-442-847-5.

Достижение целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тыся-
челетия: национальный отчет Республики 
Беларусь / [Андрухова Зоя Ефимовна и др.; 
научный редактор Пинигин Виктор Владими-
рович]; Государственное научное учреждение 
«Научно-исследовательский экономический 
институт Министерства экономики Респуб-
лики Беларусь». — Минск: НИЭИ Министер-
ства экономики Республики Беларусь, 2010. 
— 77 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6762-50-8.

Психология социального развития: по-
лифония жизни: сборник научных трудов 
кафедры психологии / Российский государ-
ственный социальный университет, Филиал 
РГСУ в г. Минске; [научная редакция: Ю. Н. 
Карандашев, Н. В. Гольцова]. — Минск: Изда-
тельский центр БГУ, 2010. — 270 с. — Часть 
текста параллельно на русском и английском 
языках. — 100 экз. — ISBN 978-985-476-838-0.

Романова, С. П. Теория структурации Э. 
Гидденса как новая попытка осмысления 
социальной реальности / С. П. Романова. 
— Минск: Право и экономика, 2010. — 196 
с.— 250 экз. — ISBN 978-985-442-853-6.

Сивуха, С. В. Организационная коммуни-
кация: пособие для студентов факультета фи-
лософии и социальных наук, обучающихся 
по специальности 1-23 01 07 «Информация 
и коммуникация (по направлениям)» / С. В. 
Сивуха. — Минск: БГУ, 2010. — 119 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-518-257-4.

Шейнов, В. П. Искусство убеждать: техно-
логия скрытого управления людьми / В. П. 
Шейнов. — Минск: Харвест, 2010. — 462 с. 
— 4000 экз. — ISBN 978-985-13-9495-7 (в пер.).

Шейнов, В. П. Искусство управлять людь-
ми / В. П. Шейнов. — Москва: АСТ; Минск: 
Харвест, 2010. — 511 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-5-17-037179-2 (АСТ). — ISBN 978-985-16-29-
53-0 (Харвест) (в пер.).

Шейнов, В. П. Пиар «белый» и «черный»: 
технология скрытого управления людьми / В. 
П. Шейнов. — Москва: АСТ; Минск: Харвест, 
2010. — 671 с. — 3000 экз. — ISBN 978-5-17-03-
3360-8 (АСТ). — ISBN 978-985-16-0737-8 (Хар-
вест) (в пер.).

Шейнов, В. П. Психология обмана и мо-
шенничества / В. П. Шейнов. — Москва: 
АСТ; Минск: Харвест, 2010. — 462 с. — 1500 
экз. — ISBN 978-5-17-030789-0 (АСТ). — ISBN 
978-985-16-0676-0 (Харвест) (в пер.).

Шейнов, В. П. Психология обмана и мо-
шенничества / В. П. Шейнов. — Москва: 
АСТ; Минск: Харвест, 2010. — 462 с. — 1500 
экз. — ISBN 978-5-17-030789-0 (АСТ). — ISBN 
978-985-13-2048-2 (Харвест) (в пер.).

Шейнов, В. П. Убеждающие воздействия 
/ В. П. Шейнов. — Минск: Харвест, 2010. 
— 367 с. — 4000 экз. — ISBN 978-985-16-8612-0 
(в пер.)

Палiтыка

Данилов, Ю. Д. Краткий курс лекций по 
политологии: пособие для студентов всех 
специальностей заочной формы обучения / 
Данилов Ю. Д.; Министерство образования 

Информация не для печати:
Ф.И.О. заказчика__________________________________________________________
Адрес_____________________________________тел.___________________________
Разборчиво заполните, вырежьте и отправьте на адрес редакции: 220034, г. Минск, 
ул. Захарова, 19. Телефон для справок: 284-66-71, 284-66-73.

КУПОН
Для бесплатного частного объявления

Семейные тайны
князей Менжинских

Под обложкой книги Юрия Татаринова “Княгиня 
Менжинская”, которая увидела свет в издательстве “Ре-
гистр”, читатель найдёт  три произведения — страницы 
семейной хроники древнего княжеского рода. История 
любви Фёдора Колупайло и панны Юлии, начавшаяся в 
повести “Вероотступник”, потянет ниточку к судьбе их 
дочери Марии, которой посвящён роман, давший назва-
ние книге. Завершится семейная хроника “Мазуровским 
волком”, обозначенным автором как “провинциальная 

история”. Она расскажет о судьбе князя Сержа, сына Марии Менжинской. 
Вынужденный находиться за границей, он не забывал о родине и в 1930-х го-
дах выкупил участок земли во дворе Гнезненского костёла, чтобы возвести на 
нём фамильный склеп… Сохранившийся до наших дней памятник послужил 
отправной точкой для автора книги.

Юрий Татаринов — автор многих книг на историко-краеведческие темы и 
основатель серий “Беларусь историческая” и “Сентиментальные сюжеты”. Его 
книги пользуются читательским спросом. Книга “Княгиня Менжинская” изда-
валась в 2005 году на белорусском языке, теперь вышла в русском варианте.

Ольга ПОЛОМЦЕВА

Частные объявления
Куплю книгу Анатолия Иванова 

“Вечный зов” (книгу первую, часть 1-3 
или всю книгу).

Тел. velcom 653-17-20
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Республики Беларусь, Брестский государ-
ственный технический университет, Кафед-
ра социально-политических и исторических 
наук. — Брест: БрГТУ, 2010. — 213 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-493-167-8.

Политология: конспект лекционного кур-
са: пособие для студентов лечебного, педиат-
рического, медико-психологического, меди-
ко-диагностического факультетов и факуль-
тета иностранных учащихся / [Л. И. Лукья-
нова и др.]; под редакцией Л. И. Лукьяновой, 
Л. Г. Короленок; Министерство здравоохра-
нения Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский университет, 
Кафедра гуманитарных наук. — Гродно: 
ГрГМУ, 2010. — 223 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-496-632-8.

Политология: учебно-методическое по-
собие для студентов высших учебных за-
ведений, обучающихся по педагогическим 
специальностям / [Г. В. Корзенко и др.; под 
редакцией Г. В. Корзенко, В. А. Зенченко]; 
Министерство образования Республики Бе-
ларусь, Белорусский государственный педа-
гогический университет им. Максима Танка. 
— Минск: БГПУ, 2010. — 275 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-501-874-3. 

Унутраная палiтыка. 
Унутраная палiтыка Рэспублiкi Беларусь

Беларусь в вопросах и ответах. — Минск: 
Белорусский Дом печати, 2010. — 77 с. — 400 
экз.

Беларусь в современных геополитичес-
ких условиях: политико-правовые и соци-
ально-экономические аспекты устойчивого 
развития: материалы республиканской на-
учно-практической конференции (Минск, 
26 марта 2010 г.). — Минск: Академия МВД 
Республики Беларусь, 2010. — 293 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-427-623-6.

Унутраная палiтыка зарубежных краiн

Лашкевич, С. А. Африка в современном 
мире / С. А. Лашкевич, А. А. Челядинский; 
Белорусский государственный университет. 
— Минск: Право и экономика, 2010. — 319 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-442-840-6.

Палiтычныя партыi i рухi. Палiтычныя 
партыi i рухi ў Рэспублiцы Беларусь

Молодость моя...: [посвящается 90-летию 
комсомола Беларуси / составитель Е. О. Ко-
валева]. — Минск: Літаратура і Мастацтва, 
2010. — 69 с. + 1 электронно-оптический 
диск (CD-R) + 7 отдельных л. карт. — 3100 
экз. — ISBN 978-985-6941-69-9. 

Эканомiка. Народная гаспадарка. 
Эканамiчныя навукi. 
Эканоміка ў цэлым

Громов, В. И. Алгоритмы и модели резо-
нансного согласования решений в обобщен-
ных ресурсных потоках. Научный доклад / 
В. И. Громов; Национальная академия наук 
Беларуси, Институт экономики. — Минск: 
Право и экономика, 2010. — 38 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-442-833-8.

Давыденко, Л. Н. Экономическая теория: 
практикум: учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по неэкономи-
ческим специальностям / Л. Н. Давыденко, 
Е. Л. Давыденко, И. А. Соболенко. — 2-е изд., 
исправленное. — Минск: Вышэйшая школа, 
2010. — 286 с. — 1200 экз. — ISBN 978-985-
06-1872-6.

Каталог инвестиционных предложений 
города Гродно: промышленность, строи-
тельство, туризм / Гродненский городской 
исполнительный комитет. — Гродно: Грод-
ненская типография, 2010. — 78 с. — 215 
экз.

Лемешевский, И. М. Экономическая те-
ория: Основы. Вводный курс: учебно-ме-
тодическое пособие для студентов высших 
учебных заведений, обучающихся по эко-
номическим специальностям / И. М. Леме-
шевский. — 4-е изд. — Минск: ФУАинформ, 
2010. — 493 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
6868-23-1 (в пер.).

Праца. Навука аб працы. 
Эканомiка і арганiзацыя працы

Вайнштейн, Л. А. Эргономика: учебное 
пособие для студентов высших учебных 
заведений по специальностям «Менедж-
мент», «Дизайн (по направлениям)» / Л. А. 
Вайнштейн. — Минск: ГИУСТ БГУ, 2010. 
— 399 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-491-037-
6 (в пер.).

Информационная работа: (в помощь 
профсоюзным работникам и активистам) / 
Минская городская организация Белорус-
ского профсоюза работников здравоохране-
ния; [составители: Зеленевский П. Н., Час-
нойть Л. Ч.]. — Минск: Право и экономика, 
2010. — 39 с. — 160 экз. — ISBN 978-985-442-
858-1.

Методические рекомендации о порядке 
оформления и рассмотрения документов, 
связанных с государственной регистрацией 
и исключением из журнала государствен-
ной регистрации, постановкой на учет и 
снятием с учета организационных структур 
профсоюза и о порядке выдачи разрешений 
на право изготовления печатей / Республи-
канский комитет Белорусского профсоюза 
работников агропромышленного комплекса. 
— Минск, 2010. — 42 с. — 300 экз.

Охрана труда: пособие для подготовки 
руководителей и специалистов к проверке 
знаний по вопросам охраны труда / [Г. А. 
Вершина и др.]; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский нацио-
нальный технический университет, Кафедра 
«Охрана труда». — Минск: БНТУ, 2010. — 
397 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-525-481-3.

Профсоюзный вестник / Минская город-
ская организация Белорусского профсоюза 
работников строительства и промышленно-
сти строительных материалов. — Минск, 
2010. — 46 с. — 200 экз.

Рекомендации первичным профсоюзным 
организациям и профсоюзному активу Бе-
лорусского профсоюза работников строи-
тельства и промышленности строительных 
материалов по вопросам профсоюзной 
работы / Белорусский профессиональный 
союз работников строительства и промыш-
ленности строительных материалов, Респуб-
ликанский комитет. — Минск, 2010. — 235 
с. — 1000 экз.

Сборник материалов по осуществлению 
общественного контроля в первичных 
профсоюзных организациях Белорусско-
го профессионального союза работников 
здравоохранения / Республиканский коми-
тет Белорусского профсоюза работников 
здравоохранения. — Минск, 2010. — 46 с. 
— 2000 экз.

Сборник положений об осуществлении 
общественного контроля профсоюзами. 
— Минск, 2010. — 147 с. — 1200 экз.

Социально-психологические особенности 
работы профсоюзных лидеров в трудовых 
коллективах: (из опыта работы профсоюз-
ных организаций): материалы научно-прак-
тической профсоюзной конференции (12 
мая 2010 г., г. Минск). — Минск, 2010. — 44 
с. — Часть текста на белорусском языке. 
— 80 экз.

Экономика труда: пособие для студен-
тов специальностей 1-25 01 07 «Экономика 
и управление на предприятии» и 1-26 02 02 
«Менеджмент» / Белкоопсоюз, Белорусский 
торгово-экономический университет потре-
бительской кооперации, Кафедра экономики 
торговли; [авторы-составители: Т. В. Гасано-

ва и др.]. — Гомель: БТЭУПК, 2010. — 111 с. 
— 205 экз. — ISBN 978-985-461-798-5.

Яковчук, В. Н. Социальное партнерство в 
сфере труда: учебно-методический комплекс: 
[для студентов] / В. Н. Яковчук; Междуна-
родный институт трудовых и социальных 
отношений. — Минск: МИТСО, 2010. — 
127 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-497-139-1.

Рэгiянальная (тэрытарыяльная) 
эканомiка. Зямельнае (аграрнае) 
пытанне. Жыллёвая гаспадарка

Макэлрой, К. Управление недвижимос-
тью: [бизнес-стратегии] / Кен Макэлрой; 
[предисловие Роберта Кийосаки; перевела с 
английского И. В. Гродель]. — Минск: По-
пурри, 2010. — 173 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 3500 экз. — IS-
BN 978-985-15-1153-8 (в пер.).

Формы арганiзацый i супрацоўнiцтва
 ў эканомiцы

Атаманчук, Т. С. Бизнес-планирование в 
малом предпринимательстве / Т. С. Атаман-
чук; под научной редакцией Медведева В. Ф.; 
Могилевский государственный университет 
им. А. А. Кулешова, Институт повышения 
квалификации и переподготовки кадров. 
— Минск: Право и экономика, 2010. — 19-
5с.— 150 экз. — ISBN 978-985-442-856-7.

Башлакова, О. С. Малый бизнес как им-
ператив устойчивого экономического разви-
тия / О. С. Башлакова; под редакцией Б. В. 
Сорвирова. — Гомель: Центр исследования 
институтов рынка, 2010. — 113 с. — 99 экз. 
— ISBN 978-985-6790-35-8.

Могилев-инфо = Mogilev-info: информа-
ционно-представительский каталог о про-
мышленности Могилевской области. — Мо-
гилев: ИВ-Инфо, 2010. — 85 с. — Параллель-
но на русском и английском языках. — 4000 
экз. (1-й з-д 1 тысяча).

Made in Belarus = Зроблена ў Беларусі: 
информационно-представительский каталог, 
2010. — Минск: Внешняя торговля, 2010. 
— 111 с. — Текст параллельно на русском и 
английском языках. — 2000 экз. (1-й з-д).

Фiнансы. Дзяржаўныя фінансы. 
Фінансы дзяржаўнага сектара. 

Банкаўская справа. Грошы

Борисенко, Е. В. Налогообложение: учеб-
но-методическое пособие: [для студентов] / 
Е. В. Борисенко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет транспорта, Кафедра 
«Бухгалтерский учет, анализ и аудит». — Го-
мель: БГУТ, 2010. — 192 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-468-712-4.

Управленческий учет и финансовый 
менеджмент в системе управления ком-
мерческими организациями: сборник 
научных статей Международной научно-
практической конференции «Мировые 
тенденции и национальные особенности 
развития бухгалтерского учета, анализа 
и аудита: методология, отраслевые мето-
дики, подготовка кадров», Гомель, 23–24 
сентября 2010 г. / под научной редакцией 
А. П. Шевлюкова. — Гомель: БТЭУПК, 
2010. — 159 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — 150 экз. — ISBN 978-985-
461-802-9.

Priorbank (Minsk). Priorbank. Member of 
RZB Group: [annual report, 2009 / photos: D. 
Kalashnikov, E. Vashchenko, K. Sokolov]. — 
Minsk., 2010. — 80 с. — На англійскай мове. 
— 500 экз.

Прыорбанк. Член RZB Group

Эканамiчнае становiшча. Кіраванне і 
планаванне ў эканоміцы. 

Вытворчасць. Паслугі

Запольский, М. И. Эффективность коо-
перативно-интеграционных отношений в 
сфере агропромышленного производства: 
теория, методология, практика / М. И. 
Запольский; [под редакцией В. Г. Гусако-
ва]; Республиканское научное унитарное 
предприятие «Институт системных иссле-
дований в АПК Национальной академии 
наук Беларуси». — Минск: Институт си-
стемных исследований в АПК НАН Бела-
руси, 2010. — 255 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6925-55-2.

Наскалов, В. М. География туризма и 
страноведение: учебно-методический комп-
лекс для студентов специальностей 1-03 02 01 
«Физическая культура» специализации 1-03 
02 01 07 «Менеджмент спорта и туризма», 
1-89 01 01 «Туризм и гостеприимство» и для 
слушателей ИПК УО «ПГУ» специальности 
1-89 02 71 «Менеджмент туристской органи-
зации» / В. М. Наскалов, Н. И. Максимуш-
кина; Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Полоцкий государственный 
университет. — Новополоцк: ПГУ, 2010. 
— 347 с. — 90 экз. — ISBN 978-985-531-024-3 
(ошибоч.).

Проблемы инновационного развития 
и креативная экономическая мысль на 
рубеже веков: А. К. Шторх, С. Ю. Витте, 
А. А. Богданов: материалы международ-
ной научно-практической конференции 
(г. Минск, 25–26 марта 2010 г.) / [научно-
редакционный совет: М. В. Мясникович и 
др.]. — Минск: Право и экономика, 2010. 
— 728 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-442-
842-0 (в пер.).

Проблемы прогнозирования и государ-
ственного регулирования социально-эко-
номического развития: материалы XI Меж-
дународной научной конференции (Минск, 
14–15 октября 2010 г.): в 5 т. / [редколлегия: 
Червяков А. В. и др.]. — Минск: НИЭИ 
Минэкономики Республики Беларусь, 2010. 
— ISBN 978-985-6762-51-5.

Т. 2: Секция 1. Макроэкономическая по-
литика и государственное регулирование 
экономики. Секция 2. Формирование перс-
пективной концепции социального разви-
тия. — 2010. — 311 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6762-52-2.

Т. 3: Секция 3. Прогнозирование разви-
тия межотраслевых комплексов и отраслей 
экономики. Секция 5. Развитие внешнеэко-
номических связей. — 2010. — 235 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6762-53-9.

Т. 4: Секция 4. Инновационно-инвести-
ционное развитие экономики. Секция 6. 
Стратегия и механизмы регулирования ре-
гионального развития. — 2010. — 279 с. — 
Часть текста на белорусском языке. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6762-54-6.

Т. 5: Секция 7. Математическое моделиро-
вание экономических процессов и информа-
ционные технологии. — 2010. — 171 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6762-55-3.

Эканамiчнае становiшча 
Рэспублiкi Беларусь

Актуальные проблемы инновационного 
развития агропромышленного комплекса 
Беларуси: материалы II Международной на-
учно-практической конференции, посвящен-
ной 170-летию Белорусской государственной 
сельскохозяйственной академии (г. Горки, 
22–24 апреля 2010 г.) / [редколлегия: А. М. 
Каган (гл. ред.) и др.]. — Минск: Инсти-
тут системных исследований в АПК НАН 

Дорогие читатели!
Если вы хотите продать книгу из вашей до-
машней библиотеки или  купить нужное вам из-
дание,  приложение «Кніжны свет» — к вашим 
услугам.  Заполните этот купон для бесплатного 
частного объявления о продаже или желании 
покупки книг, печатных периодических изданий. 
Примечание. Объявления принимаются толь-
ко при наличии вырезанного купона, а не его 
ксерокопии.

Семь вёрст до небес — это...
Конечно, не близко. А вы знаете, сколько это конкрет-

но в пересчёте на современную систему мер? 
Как повысить общую эрудицию до невозможности за-

груженных школьников? Каким образом вложить в го-
ловы подрастающего поколения специфические знания 
и факты, до которых далеко не все смогут добраться? 
Как известно, великие открытия делаются сейчас на сты-
ке наук. А великие идеи обычно лежат на поверхности. 
Вот, например, американцы и немцы печатают цитаты 
из классиков на пачках чая. И чаю выпили, и к классике 

приобщились. Точно так же гениально поступили авторы новой книги, вышед-
шей в 2010 году в издательстве “Пачатковая школа”.

 Учебное пособие Анны Сендер и Татьяны Ничишиной “Исторический мате-
риал на уроках математики в начальной школе” понравится и учителям, и школь-
никам. Потому что решать задачки предстоит не об абстрактных бассейнах с 
трубами, куда вода втекает и откуда вытекает, а на конкретном историческом 
материале. В книгу вошли старинные задачи и задачи с историческим содер-
жанием, методическая копилка со стихами, загадками, сказками и кроссворда-
ми, играми, упражнениями, биографическими миниатюрами и занимательными 
фактами, которые позволят школьникам приобрести огромный пласт знаний, не 
напрягая дополнительно глаза в свободное от учёбы время. И, главное, будущие 
историки и другие гуманитарии не будут страдать на уроках математики, а буду-
щие математики и другие представители точных наук удивят своей общей эру-
дицией. Добавим ещё, что дети точно будут знать длину ушей Конька-Горбунка, 
косой сажени, тысячи вёрст и ответы на прочие сказочные вопросы.

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО
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Беларуси, 2010. — 329 с. — 110 экз. — ISBN 
978-985-6925-54-5.

Географические основы туризма, рек-
реации и краеведения в Беларуси / [М. Г. 
Ясовеев и др.]; под научной редакцией М. 
Г. Ясовеева. — Минск: Право и экономика, 
2010. — 208 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
442-841-3.

Проблемы функционирования рыночной 
экономики и экономическая преступность: 
сборник материалов XI Республиканской на-
учно-практической конференции студентов, 
магистрантов, аспирантов, Брест, 23 апреля 
2010 г. / [редколлегия: Т. С. Силюк (отв. ред.) 
и др.]. — Брест: БрГУ, 2010. — 126 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 115 экз. 
— ISBN 978-985-473-555-9.

Резанович, А. И. Беларусь: достижения и 
рекорды / А. И. Резанович. — Минск: Бел-
стан, 2010–    

Вып. 2 / [перевод Г. П. Кобяк; фото: А. И. 
Резанович]. — 2010. — 55 с. — Часть текста 
параллельно на русском и английском язы-
ках. — 30 экз. — ISBN 978-985-6944-14-0 (в 
пер.).

Республика Беларусь = Republic of Bela-
rus: статистический ежегодник, 2010 / Нацио-
нальный статистический комитет Республи-
ки Беларусь. — Минск: Национальный ста-
тистический комитет Республики Беларусь, 
2010. — 582 с. — Параллельно на русском и 
английском языках. — 300 экз. — ISBN 978-
985-6858-58-4 (в пер.). 

Социально-экономическое положение 
Могилевской области в январе – сентябре 
2010 г. / Национальный статистический ко-
митет Республики Беларусь, Главное стати-
стическое управление Могилевской области. 
— Могилев, 2010. — 244 с. — 58 экз. 

Социальные факторы устойчивого инно-
вационного развития экономики: тезисы 
докладов II Международной научно-практи-
ческой конференции, г. Минск, 22–23 сен-
тября 2010 г. / [редколлегия: М. Л. Зеленке-
вич (отв. редактор) и др.]. — Минск: ГИУСТ 
БГУ, 2010. — 175 с. — Часть текста на анг-
лийском и белорусском языках. — 130 экз. 
— ISBN 978-985-491-049-9.

Статистический ежегодник Гродненской 
области, 2010 / Национальный статистичес-
кий комитет Республики Беларусь, Главное 
статистическое управление Гродненской об-
ласти. — Гродно, 2010. — 397 с. — 60 экз.

Факторы и перспективы посткризисных 
структурных трансформаций в белорус-
ской экономике / [Золотарева О. А. и др.]; 
Национальная академия наук Беларуси, 
Национальный банк Республики Беларусь, 
Полесский государственный университет. 
— Пинск: ПолесГУ, 2010. — 220 с. — 140 экз. 
— ISBN 978-985-516-103-6.

Ярмолович, М. В. Модели, механизмы и 
оргструктуры системных инновационно-
антикризисных преобразований в эконо-
мике: научный доклад / М. В. Ярмолович. 
— Минск: Право и экономика, 2010. — 52 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-442-834-5.

Эканамiчнае становiшча 
зарубежных краiн

Актуальные вопросы развития сельского 
хозяйства ЕС и Беларуси в контексте углуб-
ления процессов международной интегра-
ции: доклады международной научно-прак-
тической конференции (Минск, 4–6 октяб-
ря 2010 г.) / [редколлегия: Г. И. Гануш, А. А. 
Зеленовский, А. А. Бренч]. — Минск: БГАТУ, 
2010. — 92 с. — Часть текста на английском 
и немецком языках. — 100 экз. — ISBN 978-
985-519-290-0.

Дадалко, А. В. Стратегии управления эко-
номическими процессами в депрессивных 
отраслях промышленности России / А. В. 
Дадалко. — Минск: ИВЦ Минфина, 2010. — 
158 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6921-96-7.

Гандаль. Мiжнародныя эканамiчныя 
адносiны. Сусветная гаспадарка. 
Агульныя пытаннi гандлю. Рынак

Маркетинговые коммуникации: прак-
тикум для студентов специальности 1-26 02 
03 «Маркетинг» и слушателей специально-
го факультета по переподготовке кадров 
ОСП «Институт повышения квалификации 
и переподготовки кадров Белкоопсоюза» 
/ Белкоопсоюз, Белорусский торгово-эко-
номический университет потребительской 
кооперации, Кафедра маркетинга; [авторы-
составители: И. В. Помаз, С. А. Шингирей]. 
— Гомель: БТЭУПК, 2010. — 299 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-461-778-7.

Цыбулько, А. И. Белорусский рынок ли-
зинга. Обзор 2009 г. / А. И. Цыбулько, А. О. 
Левкович, О. А. Левкович; Республиканское 
общественное объединение «Белорусский 
союз лизингодателей». — Минск: Мэджик, 
2010. — 75 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-64-
73-31-2.

Унутраны гандаль

О торговле: Закон Республики Беларусь 
от 28 июля 2003 г. № 231-З, с изменениями 
и дополнениями. Правила осуществления 

розничной торговли отдельными видами то-
варов и общественного питания: утверждено 
постановлением Совета Министров Респуб-
лики Беларусь от 7 апреля 2004 г. № 384, с 
изменениями и дополнениями. — Минск: 
Дикта, 2010. — 59 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-494-543-9. 

Знешнi гандаль. Знешнегандлёвая
палітыка. Мытныя пошліны

Белорусский экспорт = Belarusian ex-
port: [рекламно-информационный каталог 
/ под редакцией Виктора Жука; подго-
товка текстов на английском языке: Ма-
рина Прудниченко, Юлия Матусевич]. 
— Минск: Редакция журнала «Дело (Во-
сток + Запад)», 2010. — 31 с.. — Часть 
текста параллельно на русском и англий-
ском языках. — 5000 экз. — ISBN 978-985-
6889-17-5.

Международные отношения: история, 
теория, практика: материалы I научно-прак-
тической конференции молодых ученых фа-
культета международных отношений БГУ, 
Минск, 4 февраля 2010 г. / [редколлегия: В. Г. 
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центр проблем укрепления законности и 
правопорядка Генеральной прокуратуры 
Республики Беларусь. — Минск: БГУФК, 
2010. — 23 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-
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полнениями по состоянию на 3 сентября 
2010 г. — Минск: Национальный центр 
правовой информации Республики Бела-
русь, 2010. — 300 с. — 5500 экз. — ISBN 
978-985-6928-20-1.

Хомич, В. М. Методические рекомен-
дации по индивидуальному прогнози-
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практических работников уголовно-ис-
полнительной системы МВД Республики 
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4. Януш Вишневский. Одиночество в сети. — Москва: 

Эксмо, 2010.
5. Мысли, афоризмы и шутки знаменитых мужчин: 

359 персон от Пифагора до Путина. — Москва: Эксмо, 
2010.
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АльбомАльбом

У галерэі “Ракурс” Нацыя-
нальнай бібліятэкі Беларусі 
Алена Адамчык прэзентавала 
альбом “Bielaruski. Women of 
Europe” (пяты том кніжнага 
праекта “Women of Europe”, 
які фотамастак распачала ў 
2004 годзе) і адкрыла аднай-
менную фотавыстаўку. На 
ўрачыстым адкрыцці Алена 
Адамчык перадала ў дар бі-
бліятэцы ўсе пяць тамоў з 
аўтографамі. Дырэктар Нацы-
янальнай  бібліятэкі Беларусі 
Раман Матульскі падзякаваў і 
зазначыў: “Я думаю, што гэ-
тыя альбомы, альбомы сучас-
нага жыцця, будуць чытацца 
сёння і будуць запатрабава-
ныя чытачамі нашай біблія-
тэкі — кожны будзе шукаць 
у іх нешта сваё. Я таксама 
ўпэўнены, што праз сто га-
доў хтосьці захоча іх перавы-
даць”.

Што змогуць адшукаць у гэ-
тых фотаальбомах сучаснікі і 
нашчадкі?

Алена Адамчык — майстар 
параднага партрэта. Гэты жанр 
сёння вельмі запатрабаваны ў 
свеце гламуру, але сама Алена 

сцвярджае, што мэты здымаць 
гламурна ў яе няма. Безумоў-
на, любы са здымкаў Адамчык 
мог бы ўпрыгожыць вокладку 
стыльнага глянцавага часопіса. 
Але ўва ўсіх працах яна шу-
кае не гламур, а прыгажосць 
і шчасце.

Фотамастак не спрабуе 
пайсці па папулярным сёння 
дэструктыўным шляху фікса-
вання рэчаіснасці: рэпартажы 
з месцаў катастроф, ваенных 
дзеянняў, галодныя дзеці, 
бежанцы, людзі з фізічнымі 
заганамі, нямоглыя старыя, 
зняволеныя… Усё гэта не яе 
тэмы і героі. Алена Адамчык 
здымае шчаслівых людзей. 
Пераважна жанчын.

— Я думаю, што жыццё не 
дэструктыўнае. Яно ці ёсць, 
ці яго няма. Калі ты жывеш, 
то трэба радавацца жыццю, 
а калі не радуешся... — раз-
важае мастак.

Алена Адамчык шукае не 
прыватнае, а агульнае. Яе бе-
ларускі касмапалітычныя — 
прыгожыя грамадзянкі пры-
гожага свету. Наўрад ці якая 
дэталь партрэта выдасць вам 

нацыянальную прыналеж-
насць гераіні. Адметнасці мен-
талітэту застаюцца за кадрам:

— Ёсць адрозненні, — ад-
казвае Алена на пытанне, каго 
прасцей здымаць: беларусак 
ці замежніц. — Вось італьян-
кі — яны імпульсіўныя, мне 
вельмі падабаюцца, могуць цэ-
лае шоу стварыць на вуліцы. 
Беларускі больш сціплыя.

Фонам для параднага парт-
рэта можа стаць любое месца 
ў свеце. Нават самае небяс-
печнае. Фатограф па-заліх-
вацку пачынае распавядаць: 
“Так, у Афрыцы на нас напалі! 
Гэта было супер! Нас ледзь не 
застрэлілі…”. У студыі Алена 
здымае рэдка, больш любіць 
здымаць “паўсюль”, і часта 
гэта “паўсюль” знаходзяць са-
мі гераіні.

— Вось зараз я гляджу на жан-
чыну, якую здымала ў Нерынзе, 
— Алена звяртае ўвагу на парт-
рэт: гераіня стаіць пад дрэвамі, 
дзе паселі птушкі. — Яна называе 
іх птушкі-катамараны. Гэта бак-
ланы. Яна прывезла мяне туды ў 
красавіку. Зусім не было людзей, 
былі туманы, было холадна. А мы 

паехалі глядзець калонію бакла-
наў. Гэта было моцнае ўражанне. 
Таму што дрэвы гінуць ад гэтых 
птушак, але птушкі ўсё роўна 
робяць там свае гнёзды. І гэта 
жыццё…

У сваёй працы Алена Ада-
мчык не прытрымліваецца 
дыктатарскіх метадаў, і гера-
іня атрымлівае поўную свабо-
ду для самавыяўлення. Выпа-
дак са здымкамі ў Нерынзе не 
адзіны:

— Я не лічу, што кагосьці 
вяду за сабой ці мяне нехта 
вядзе. Гэта проста дыялог, 
які нагадвае джаз. Мы про-
ста сустракаем адно аднаго, 
пачынаем любіць адно аднаго 
і нешта ствараем разам…

Разглядаць свет праз аб’ек-
тыў для Алены Адамчык спра-
ва звычайная. Па прафесіі 
яна біёлаг, кандыдат навук, і 
для яе прывычна назіраць за 
жыццём праз мікраскоп ці лу-
пу. Адзін з афарыстаў зазна-
чыў, што калі ты хочаш па-
назіраць за іншымі, то трэба 
глядзець у бінокль, а калі за 
іншымі і за сабой, то — праз 
аб’ектыў фотаапарата. Што ж 
заўважае за сабой майстра?

— Пра сябе ніколі не ду-
маю, калі я з фотаапаратам 
і працую. Мяне быццам не 
існуе. Ёсць нейкая ідэя, якая 
раней належала мне, але калі 
я пачынаю працаваць з чала-
векам, то яна ўжо належыць 
мадэлі. Ідэя пачынае існаваць 
неяк асобна і прымае нейкія 
формы, якія я не думала ўба-
чыць.

Здаецца, што ні ў сучасні-
каў, ні ў нашчадкаў, што бу-
дуць гартаць альбомы “Wo-
men of Europe”, глядзець на 
прыгожых жанчын, якія ўсмі-
хаюцца, на дзяцей, якія ўсмі-
хаюцца побач, чытаць іх вы-
слоўі пра жыццё, мары, сваю 
краіну, не павінна застацца 
сумненняў: Алена Адамчык 
і яе гераіні стаяць на шча-
слівым баку жыцця. Павінна 
з’явіцца перакананне — там і 
трэба стаяць.  Пры ўсім пара-
дзе. Ну хаця б час ад часу.

Алена МАЛЬЧЭЎСКАЯ
На здымках: Алена Адам-

чык побач са сваёй любімай 
фотаработай; партрэты 
беларусак.

Фота Кастуся Дробава
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1. Ярмалінская, В. М. 
Сцэнаграфія Беларусі 
ХХ ― пачатку ХХІ ст. 
/ В. М. Ярмалінская. ― 
Мінск: Беларуская наву-
ка, 2010. ― 224 с.

Сцэнаграфія ― адна з 
самых яркіх старонак у гі-
сторыі і развіцці тэатраль-
нага мастацтва, з ёю звяза-
ны відовішчны бок сцэны. 
У манаграфіі кандыдата 
мастацтвазнаўства Верані-
кі Ярмалінскай даследуецца 
гісторыя станаўлення сцэна-
графіі Беларусі ХХ ― пачат-
ку ХХІ ст. ― ад узнікнення 
прафесійнага беларускага 
тэатра ў 1920-я гады да на-
шых дзён. Выяўляюцца 
асноўныя этапы яе развіц-

ця, акрэсліваюцца мастац-
кія кірункі. Вызначаюцца 
асноўныя тэндэнцыі, якія 
назіраліся ў тэатральным 
мастацтве і сцэнаграфіі Бе-
ларусі ў гэты перыяд.

2. Крапіва, К. Хто смя-
ецца апошнім: камедыі 
/ Кандрат Крапіва. ― 
Мінск: Мастацкая літара-
тура, 2010. ― 186 с.

Гэтую кнігу можна смела 
назваць “выданнем, якое 
чакалі”. Нарэшце высокі 
попыт на творы Кандрата 
Крапівы (асабліва ў час 
навучальнага года) можа 
быць задаволены прапано-
вай кнігарняў. У кнігу кла-
сіка беларускай літаратуры 
Кандрата Крапівы ўвайшлі 

шырокавядомыя і многі-
мі любімыя камедыі “Хто 
смяецца апошнім”, “Мілы 
чалавек”, “Брама неўміру-
часці”.

3. Джебран, Х. Пророк: 
поэма / Халиль Джебран; 
пер. с англ. Ю. М. Сапож-
кова. ― Минск: Літаратура 
і Мастацтва, 2010. ― 160 с.

Паэтычна-філасофская 
кніга вялікага ліванскага 
мысляра Халіля Джабрана 
“Прарок” ― першы пера-
клад твора гэтага аўтара 
на рускую мову. У цэнтры 
паэмы ― прарок, які дае 
адказы на самыя розныя 
пытанні. Ён гаворыць пра 
каханне, нянавісць, прыга-
жосць, мацярынства, вучобу 

і працу… Эстэтычнае і паву-
чальнае значэнне “Праро-
ка”, маштаб якога прыраў-
ніваецца да твораў Уільяма 
Блэйка, Фрыдрыха Ніцшэ, 
Карла Юнга, Ральфа Эмер-
сана, складана пераацаніць. 
У выданні прыведзены і 
арыгінал тэксту на англій-
скай мове. Гэта робіць кнігу 
асабліва цікавай і карыснай 
для студэнтаў, якія вывуча-
юць замежную мову.

4. Я ад дрэва твайго…: 
Полацку прысвячаец-
ца: фотаальбом / уклад. 
Т. І. Жукоўская. ― Мінск: 
Беларуская Энцыклапедыя 
імя П. Броўкі, 2010. ― 87 с.

“Я ад дрэва твайго лі-
сток…” ― кажа аўтар 

вершаў, што арганічна су-
седнічаюць са здымкамі ў 
альбоме, Навум Гальпяро-
віч. Кажа ― пра родны го-
рад, пра Полацк. Вершы, 
што ўвайшлі ў альбом, ні-
быта ствараюць трэцяе ― 
паэтычнае ― вымярэнне 
здымкаў, распавядаюць 
пра знакамітых выхадцаў 
з Полацка, архітэктурныя 
помнікі, дапаўняюць ма-
ляўнічыя пейзажы. 

5. Штерн, Л.Я. Поэт без 
пьедестала: Воспомина-
ния об Иосифе Брод-
ском / Людмила Штерн. 
― Москва: Время, 2010. 
― 352 с.

Кніга Людмілы Штэрн 
― не літаратурная бія-

графія Бродскага. З вялі-
кай цеплынёй яна малюе 
супярэчлівы, але пра-
ўдзівы вобраз чалавека, 
які быў яе сябрам амаль 
сорак год. Яна сябрава-
ла з юным паэтам Осем 
Бродскім яшчэ ў Расіі, 
дзе яго не друкавалі, су-
дзілі і выслалі, а потым 
адправілі ў эміграцыю. 
Сябравала са знакамітым 
паэтам Іосіфам Бродскім 
і на Захадзе, дзе ён стаў 
лаўрэатам Нобелеўскай 
прэміі. Мемуары Штэрн 
малююць партрэт пака-
лення расійскай інтэлі-
генцыі, якая жыла ў гады 
мастацкіх пошукаў і палі-
тычных пераследаў. Хоць 
і напісана яна пра даклад-
ных асоб, чытаецца як за-
хапляльная аповесць. Яе 
эпізоды, часам смешныя, 
а часам сумныя, ілюстра-
ваны здымкамі з асабі-
стага архіва аўтара.

З кнігамі знаёміла
Марына ВЕСЯЛУХА

Водгукі дасылайце на 
электронны адрас аўта-
ра: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прада-
стаўлены магазінам “Кніж-
ны салон”. Тэл. 285-60-89

На шчаслівым баку жыцця
Для таго, каб паўдзельнічаць у яе фотасесіі, прадстаўніца 
знакамітага роду з Манака пагаджаецца намаляваць вакол
вачэй шпіёнскія акуляры і ўзламаць уласны сейф з дыяментамі. 
Яна здымае алімпійскіх чэмпіёнаў і каранаваных асоб. 
Можа зрабіць фотасесію за 20 хвілін. Гатова паехаць дзеля 
гэтага куды заўгодна. І ў той жа час фотамастак Алена 
Адамчык сціпла кажа пра сябе: “Я здымаю жанчын, якія 
мне сустракаюцца ў жыцці…”.


